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DRAMATIS PERSONAE

qTCHh oh A hed

THE DUKE OF VENICE
afra w1 ggw

THE PRINCE OF MOROCCO, suitor to Portia
HIYERRT T TAHAR, TR T St

THE PRINCE OF ARRAGON, suitor to Portia
ST ST TAHAR, TR 7 Tt

ANTONIO, a merchant of Venice
v, 39 1w s

BASSANIO, his friend
Ercite e cak-r=)

SALANIO, friend to Antonio and Bassanio
AT, TR S S8 e

SALARINO, friend to Antonio and Bassanio
FATRAY, G T @ = o0 e

GRATIANO, friend to Antonio and Bassanio
ATSraTa, Gerfay S sa = o e



afere w1 saTar

SALARIO, friend to Antonio and Bassanio
FATRET, T 3T s =1 S

LORENZO, in love with Jessica,
AT, ST & WA

SHYLOCK, arich Jew
ST, Ueh STHIT Teel

TUBAL, a Jew, his friend
TISA, T g, SUHT aIEd

LAUNCELOT GOBBO, a clown, servant to Shylock
TTEATE T, Teh Sieht, AT ol <9

OLD GOBBO, father to Launcelot
EERICIASINRICEARECH

LEONARDO, servant to Bassanio
feraaret, s e

BALTHASAR, servant to Portia
ety T o a™

STEPHANO, servant to Portia
T, TR o g

PORTIA, a rich heiress
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AT, T S STt

NERISSA, her waiting-maid
AT, Soehl @ T

JESSICA, daughter to Shylock
TR, T Al T

Magnificoes of Venice, Olfficers of the Court of Justice, Gaoler,
Servants to Portia, and other Attendants

AT & T ek, =9 %1 STRTTd % STIETFRY, FHRIITS, THIAT %
T, 7R 37 da

SCENE: Partly at Venice, and partly at Belmont, the seat of Portia,
on the Continent

T WETRIT H, 31Tk &9 ¥ Af 1, 37 AR &9 8 Sawe J
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ACT 1.
dTehich §.
SCENE 1. Venice. A street.

399 2. dHI T ASH

[Enter ANTONIO, SALARINO, and SALANIO]
[T, Tenfan, sk gerfaa &1 3391/

ANTONIO.

In sooth, I know not why I am so sad;

It wearies me; you say it wearies you;

But how I caught it, found it, or came by it,

What stuff 'tis made of, whereof it is born,

I am to learn;

And such a want-wit sadness makes of me,

That I have much ado to know myself.

Leucen

T g, B T ST b 8 it 3T 39T 8| A () T et
3R IH FEd B AL qFe AT & TAohT T30 38 o1 b1 Siarer 72 & fof
SO B S O T, < 3 36eh S H T =T AT R H 36 T &
| e fore T 2, 37 3wk YaT B o T R B, TE g andt
ST @ 3T Tt Targot Sereft St e B 2, fress e i # wga
SATET T TR G, I A o (AT T3 & bl ST 21|
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SALARINO.

Your mind is tossing on the ocean;

There where your argosies, with portly sail,
Like signiors and rich burghers on the flood--
Or as it were the pageants of the sea--

Do overpeer the petty traffickers,

That curtsy to them, do them reverence,

As they fly by them with their woven wings.

gaATEAr

TR S 58 THY G5 H TRl 71 G181 I ¥ ofe 8T Tl
TR STETSI, a8t 3@ WHET STot H FPAT 3AIT SaT TR aht Wil e
T 2 AT TRt T ot et vt & 9T o A wfefie S ¥ - g
I SATIR FT ATt BIE TETS TR 37 28 SIS T SETE FL
T €, S-S TR J S STETS AT ST (@ § o B STETS H9g o o
IO U (TTeAT) H 37 S SRS hT T o R© 2

SALANIO.

Believe me, sir, had I such venture forth,

The better part of my affections would

Be with my hopes abroad. I should be still

Plucking the grass to know where sits the wind,

Peering in maps for ports, and piers, and roads;

And every object that might make me fear

Misfortune to my ventures, out of doubt

Would make me sad.

ety

TR T A, A I e o < § Ot ShiRget s s e
Brelt, a3 e oft, e o et At Seeftel ox & @ @) gan e
3T o8 I ] 78 S o forw 7 anefy oft orr 3 Tk =61 e T 2,
TR, HeHT ST STAHT o1 9aT T o6 Torg, & TR a7 |rerem



Telieh sfiamede

% T ST oL BT BT 3R foree o 713 W STersit o fofe srefererd
1 Tl S Hh ATl & U =i gt i e, Foviee a9 sem
LA

SALARINO.

My wind, cooling my broth

Would blow me to an ague, when I thought

What harm a wind too great might do at sea.

I should not see the sandy hour-glass run

But I should think of shallows and of flats,

And see my wealthy Andrew dock'd in sand,
Vailing her high top lower than her ribs

To kiss her burial. Should I go to church

And see the holy edifice of stone,

And not bethink me straight of dangerous rocks,
Which, touching but my gentle vessel's side,
Would scatter all her spices on the stream,
Enrobe the roaring waters with my silks,

And, in a word, but even now worth this,

And now worth nothing? Shall I have the thought
To think on this, and shall I lack the thought
That such a thing bechanc'd would make me sad?
But tell not me; I know Antonio

Is sad to think upon his merchandise.

AT

T ek § ST H YIS T 3T T B g, Al 8 7€ Al L H1 33T
& o6 Wop oot & W o S L STETSH shi T8 o @kl 81 3 ST AT
& Toh 7731 Xa-=1St o1 Tk Tl ST <1fe sifesh 73 3 foweft et 3i
HUTE TATHT o5 S H H=T =T AR e @1 =1ie o6 fore e & T
T STETS 4 <1 Rl & =9 o T8 81 T €| 37 STETS oht il Rl
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T o TTT 7T gt FRTTER ST =NTfeq ST War o 3 afert qeerli 1
ST =TT S 3 a1 o 37 T 3 W e (S H g g 39
Hieft Wt WawTen TgFl & SR H T2 GET A1 S wet qe @ 7
STETSIT U A< HTel W H g S| {5 o TeTgd I hl e Wi
|l T I A TR SR, U 97eg |, ST 37t 3 HodaH €
foresper & Meardie e &1 ST ST § 3 At o forer e S S §
T STl o o B o S H FI= Al 3T § 33T 61 §RT? g ieie

T F© oft 7 el H ST § 6 T ST SRS S WA
T o 1 H |9 38T

ANTONIO.

Believe me, no; I thank my fortune for it,

My ventures are not in one bottom trusted,

Nor to one place; nor is my whole estate

Upon the fortune of this present year;

Therefore my merchandise makes me not sad.

LCuten

T T U, UET TR ) 36 fo1q § ) Foperd bl a=yame et g - 6
HHIL AT shi Shael U & STeTs T AT forelt U ST o e enra & a1
TRt T ot 7 @ oh TR | HOaT ol 6 g 7 @ T 8 At @ A
T 3 AR +ff e 2 ot +ft 8§ e Reurfar § wm gafere W s
SIS o8 AT TE @ Sl 73 399 L T© |

SALARINO.

Why, then you are in love.

HATIEAT,

T T, TFe AT B T 2
ANTONIO.

Fie, fie!

ety

d, gd!
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SALARINO.

Not in love neither? Then let us say you are sad
Because you are not merry; and 'twere as easy
For you to laugh and leap and say you are merry,
Because you are not sad. Now, by two-headed Janus,
Nature hath fram'd strange fellows in her time:
Some that will evermore peep through their eyes,
And laugh like parrots at a bag-piper;

And other of such vinegar aspect

That they'll not show their teeth in way of smile
Though Nestor swear the jest be laughable.

qATHAr

TR H oft T2 812 1 O & el hel o ST &1 iifen g 3w
e U TEl &1 — el ol qren foeTe 7€ Siga SITE 21 foh 7 gl S At
3R el foh T 1= 7S | 21 1T 7 34T 721 2l 316 @l 7, A 8
el Janus' i &, TRl 4 oft Fa fafest e o smmafir s sam 21
%7 ST gHT ST ATEl § ATk Fieh hidl A Ieh 7T ¥ G4 S Th
T ST ST 1 3 G I 2, 3R 3 g T i E
%éw%ﬁﬁﬁaﬁﬁaﬁﬁ@@ﬁﬁmmﬁ%
T @ o foF 7T g6 A g

[Enter BASSANIO, LORENZO, and GRATIANO.]

[T, ST, SR AR % 33w

SALANIO.

Here comes Bassanio, your most noble kinsman,

Gratiano, and Lorenzo. Fare ye well;

! Janus — T I QT ST TS W @S T @ 3R 0 I ol
T ST 3T T&d &
ZNestorf{—FFT'cF[QEFqgﬁxﬁ@ng
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We leave you now with better company.

LUl

et SRR 311 &1 2, qFeT e 3T aveRTTe! fdem) 3fT
AR, ST TS ot 377 T8 ) 1, (3¥) SAAferaT & 37 81 e, Saal
FIRRIT T T H T8 ST A o [TT 3Tehall BIed

SALARINO.

I would have stay'd till I had made you merry,

If worthier friends had not prevented me.

gaATEAr

1 o T 1ol oo foh H e THT 1 L AT, Ffe TreN shiferet ot
3 ST 2 e fe e

ANTONIO.

Your worth is very dear in my regard.

I take it your own business calls on you,

And you embrace th' occasion to depart.

et

Y ORI TR e Fga STk 8| H 30 39 e o AT qren foheT
S T | e AT oI 2 SR qreRT shie O STHT SATeT Sl 2
SALARINO.

(to BASSANIO, LORENZO, GRATIANO)

Good morrow, my good lords.

HFATRAT

(FFATRIT, A, ST AR &) gorm, 3 37 ]
BASSANIO.
(to SALARINO and SALANIO) Good signiors both, when shall

we laugh? Say when.

You grow exceeding strange; must it be so?

EEIER
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(TATHAT TR g &) 37, <redil g9 el fHetent adt aT? et
7 TH ! forfer 81 7T 2N o A v 22
SALARINO.

We'll make our leisures to attend on yours.

qaATAr

STel GH B H &1 §H ST o JRerT AT o o foru g ww fenrer i
[Exeunt SALARINO and SALANIO.]

[GATRAT 3R Gert=an &1 1)

LORENZO.

My Lord Bassanio, since you have found Antonio,

We two will leave you; but at dinner-time,

I pray you, have in mind where we must meet.

AN

AT ATE AT, Rifoh ATIehT GIf-= firet T €, o7t o forw gm gt
AT e TR FAT 2 S LT QT fof T & @M F qu
& el et el

BASSANIO.

I will not fail you.

A

i e e e s

GRATIANO.

You look not well, Signior Antonio;

You have too much respect upon the world,
They lose it that do buy it with much care.

Believe me, you are marvelously chang'd.

AfyraT

£feT IR, T e e fewTs v S g skt s b sga
Aferen TfiedT & T B ST T gRTe # ST oW T €, 3 e |
T 81 T ThH Hi, 1T 1SS §Y § e T 2
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ANTONIO.

1 hold the world but as the world, Gratiano;

A stage, where every man must play a part,

And mine a sad one.

et

T g oh et Ueh g shi e ST €, U - e e o @
STel e fopelt bl U foRtart 37aT T € AR 40 forta o g:ae forten
2l

GRATIANO.

Let me play the fool;

With mirth and laughter let old wrinkles come;
And let my liver rather heat with wine

Than my heart cool with mortifying groans.
Why should a man whose blood is warm within
Sit like his grandsire cut in alabaster,

Sleep when he wakes, and creep into the jaundice
By being peevish? I tell thee what, Antonio--

I love thee, and 'tis my love that speaks--

There are a sort of men whose visages

Do cream and mantle like a standing pond,

And do a wilful stillness entertain,

With purpose to be dress'd in an opinion

Of wisdom, gravity, profound conceit;

As who should say 'T am Sir Oracle,

And when I ope my lips let no dog bark.'

O my Antonio, I do know of these

That therefore only are reputed wise

For saying nothing; when, I am very sure,

If they should speak, would almost damn those ears

12
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Which, hearing them, would call their brothers fools.
I'11 tell thee more of this another time.

But fish not with this melancholy bait,

For this fool gudgeon, this opinion.-

Come, good Lorenzo. - Fare ye well awhile;

I'll end my exhortation after dinner.

pINRIC)

T T T3 T ST T fRaR 37T et ST St eft-Tegeft a7t e
TG *hT I T ST T &, AT S0t HfRAT 6T Forsrar o Hwor
TR | 3T T 1 ScATER [ i bl e H ST ATl ol I &
ST SATET TS ST T STTEHT TSTeehT T $1et § T &, 38 @fed
Tt o o 370 o[ arT oY fet o it AT AT ST TR S W ST
TR 38 T 9 91 G R Farefuer St fifem 3 ol S it
offX Il =T A ST § TR SHCTY ST T E, G - Riifeh §
STOE AT HTAT €, ST TE AT e & ST sl T & — Ueh W fohed o
T B 8 ST ST T O AT T TEd @ ST UET SATeT g T §
St o6 ATeATe 267 %ot g31T T &1 ST STagieRt 379 < hl 1T !
TEfeT T e @ A ot T § 3 i, i, g, e
T, S fop 2 e =imed &, <ofter & fe ah €, o e & o1 st
I I 8, At oot HfF T sfiehd!” 37re W USRI, § 3 <fisit ot St
& fop 3 ST FfGHT o T H sheret 3afery, a8 aifep I o ot et
e, Afeh T3 g foramer 2 o afe ahft 3 st = a3k feem
3o ATATSAT o TG ST el &1 BT, TO6T o 211l 3 1@ &1 el 39
R T foream & § aAroeRt R st s frereter 319 39 Sae %
%’Q,gl?"l%ﬁ?ﬂ'@aﬁ gudgeon3%aﬁﬁﬂ@?ﬁw3ﬁ5ﬁm?ﬁ
(= T 32 R foreat e & e oft e e 8rm), T E T E -

3 gudgeon — ASAT T T Hic|
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3T, 3T A — TSl & o foTT TRt STaferaT| Td o @ o o1e
H ST 3T g FT LM

LORENZO.

Well, we will leave you then till dinner-time.

I must be one of these same dumb wise men,

For Gratiano never lets me speak.

SIE

TS 919 &, A TH AT T o @H % THI T o [T0 Bi 1| § o
Tt w0 & el 7k g § U B, Fifeh AR g3
T e T a2

GRATIANO.

Well, keep me company but two years more,

Thou shalt not know the sound of thine own tongue.

Ifvram

=S| A1 €, TH et &1 | HI, T3t AT A1 @l oL 3T g
I T T AT T A |

ANTONIO.

Fare you well; I'll grow a talker for this gear.

et

HATIET; URTAHT JFer 39 7M1 & Y, § T STt o S|
GRATIANO.

Thanks, i' faith, for silence is only commendable

In a neat's tongue dried, and a maid not vendible.

AT

FRIETE, 3 AT 2 fo <ot e 3 <t o for srteeft @ et
ST Y B T T € A R Ut et ersfeR o forg St foers
BN

[Exeunt GRATIANO and LORENZO.]
[BRTEITET 3R kST 1 fAer))
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ANTONIO.

Is that anything now?

et

T 37 U % 87

BASSANIO.

Gratiano speaks an infinite deal of nothing, more than any man in
all Venice. His reasons are as two grains of wheat hid in, two
bushels of chaff: you shall seek all day ere you find them, and

when you have them they are not worth the search.

AT

DR, qU At o ot off 3= street & SareT share i Jre st
31 SEEhT ST T Tk 11, o 3 &1 ST STET 8 ST 1ok 98 % &1 &l W fod
B € o g 9 fo g ST 37 @iei o 18 Qe X151 et =it
ST o o oY e & T e i e o e 2
ANTONIO.

Well; tell me now what lady is the same

To whom you swore a secret pilgrimage,

That you to-day promis'd to tell me of?

et

A, 379 T AT T8 qET Aeh & 7 FEeh forg T we T A WS
<6 aFere T oft? e oS o i AT QR T ST o A o
BASSANIO.

'"Tis not unknown to you, Antonio,

How much I have disabled mine estate

By something showing a more swelling port

Than my faint means would grant continuance;

Nor do I now make moan to be abridg'd

From such a noble rate; but my chief care

Is to come fairly off from the great debts

15
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Wherein my time, something too prodigal,
Hath left me gag'd. To you, Antonio,

I owe the most, in money and in love;
And from your love I have a warranty

To unburden all my plots and purposes

How to get clear of all the debts I owe.

wafEr

QI TH 36 ST § SIS el 81 [oh ¥ ST ATt BTerd ol foheT
ST T o fe 8, B9 IR 3fiehra € SRt STeRt 379 8T =t it
fegran forarm @1 fobeg o1l q3 e g el @ foh o3t oo e gt et
HEAT H e TS T & Aok H{T TRRTHT 7 7S 0T € & fof § A a9
il § Ffch THT =TedT g, ST hsTerar=i <t aste o He a7 et
T 3 o +ft s et e @ Fored H, wer w31 it @ 9 A
S| H % TN T FoIa &, SR Tl SATET dql JreT &, Yert=ar— o
I T AT o foTu) iR i S o o g3 e o AT
SIS S SIS 61 et 1 ST 2 6 e b & e ferg
TR ST HEd il bl H <[ HohdT B

ANTONIO.

I pray you, good Bassanio, let me know it;

And if it stand, as you yourself still do,

Within the eye of honour, be assur'd

My purse, my person, my extremest means,

Lie all unlock'd to your occasions.

Leucen

e SR TRIT, ORI 3t 3T AT sraret| St fop q ot e W E
ST T TR v g, o Pl @ B o, g e i R
Tora g Evrer AT Bl grei 383 oAt qfd % fore =i s g
BASSANIO.

In my school-days, when I had lost one shaft,

16
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I shot his fellow of the self-same flight

The self-same way, with more advised watch,

To find the other forth; and by adventuring both

I oft found both. I urge this childhood proof,

Because what follows is pure innocence.

I owe you much; and, like a willful youth,

That which I owe is lost; but if you please

To shoot another arrow that self way

Which you did shoot the first, I do not doubt,

As I will watch the aim, or to find both,

Or bring your latter hazard back again

And thankfully rest debtor for the first.

FAfET

A Tt o Tl H, S ft HT o @l ST skt o o 3 wisi o
foTw 3 et e ST e | Ueh qHU i ST T o, 3 IH gH
T ol et aTeT i shi T  SATaT ST HTaeT & ST o1l 36
R T @ T G A S & STRE 319 ST I bl arae |1 foram
AT 9T| JFE ST Shi 36 JTHTIOTSh ST ohi G 1 0T I2 & o 78
1T +ff Feft € AT e AT 21 O ST Tgeh o i, 3
a0 f 3Et e W AT =Ted €1 S foh qH et STl sl o, dt
F qrew X 1 30 SR SATET WA & S 99 A1 4 g6 98 9 e
TR e STRITT ST 8 e 07 o 2, T ot 3 S STt e, 79 SUR
31 et AT T SIS, S e et ST A S T
RrerrT o & et & e 4

ANTONIO.

You know me well, and herein spend but time

To wind about my love with circumstance;

And out of doubt you do me now more wrong

17
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In making question of my uttermost

Than if you had made waste of all I have.

Then do but say to me what I should do

That in your knowledge may by me be done,

And I am pressed unto it; therefore, speak.

et

T T3l 95 3T OE W S & SR F&T T et ST §H T F1g
T2 B| AT ol HE S o |1 SIS o SR ST 6 qH $6L-36T ol T
T T 9 W T & 3 T e T w1 @ ot qu deany o ft
AT T 3 T B AL I 36 TR & Hioh & Seat e 9 o 7
feanferam = feam et safere g gt s 3o st &t fob et e
3 T T % A 3 T TR e S T o 2 e e
FfeT et

BASSANIO.

In Belmont is a lady richly left,

And she is fair and - fairer than that word -

Of wondrous virtues. Sometimes from her eyes

1 did receive fair speechless messages:

Her name is Portia, nothing undervalu'd

To Cato's daughter, Brutus' Portia:

Nor is the wide world ignorant of her worth,

For the four winds blow in from every coast

Renowned suitors, and her sunny locks

Hang on her temples like a golden fleece;

Which makes her seat of Belmont Colchos' strand,

And many Jasons come in quest of her.

O my Antonio! had I but the means

To hold a rival place with one of them,

I have a mind presages me such thrift

18
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That I should questionless be fortunate!

T

Soe 1 U i ® S Sauftenr O bt ot wraf fiedt €, o ag
Gt 2 3 31es § +ft el ST - 37 3EH % 1gd o 8
S s & ) g o T wRE S R 30 i e 9 e e
TEE ST off| SHehT AT TSt ) 9% el © oft U9 it ufg e,
H11 1 At e e B e, Rt 8 e e 2 i of 7 2 o
AT HAR 36 & S0 & ST & iifeh qe o fohari o ae
el Bl 35 a1er € S P e ¥ 3 AT ArER T S
HT TR € SR IFh! FAUICAT T A IHoh A § el ot HHT et
m%ﬁﬁ%ﬁéﬁﬂ?ﬁ,mmﬁ%waﬁ Colchos?ﬂﬂ'ﬂﬁﬁﬂm
Wmﬁﬁﬁ@ﬂﬁ?ﬁﬁﬁﬁ%maﬁhwfﬂﬁﬁl @?@ﬁ?ﬁ'
S T T 3 SRR § ¥ Toredt U o arer off 3o 9ty o g foh &
3 SHTE S T, A1 H A g e e 60 e @ o Pt s A
TPt el

ANTONIO.

Thou know'st that all my fortunes are at sea;

Neither have I money nor commodity

To raise a present sum; therefore go forth,

Try what my credit can in Venice do;

That shall be rack'd, even to the uttermost,

To furnish thee to Belmont to fair Portia.

Go presently inquire, and so will I,

Where money is; and I no question make

To have it of my trust or for my sake.

e

4 Jason — Medea 'GFFEIﬁEFﬁ'(Argonauts WW@W@WF
=l TGS G o forg, fkett e
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T ST B 50 HY 5 AR G 39 HIA § R g3 & S fop vt g
A HYE H STETS W AaT g1 8| 7 8 G § ST A € A o T H W
TH U e ol & Toradt H qreit for strervares Tk Sjer weh seierg
Y ST S A F H A & I T o It i T IR L -
ST € ST U1 ShTehT et BT Foredl foh o sieTie | et ifefer o
T ST Tehl| STt STTeE T il ST & of shifirer st o6 & o ot
¥ firet wrehert 8, 37 3 7 2 fo H, FAm o A 3 forg @ wnfee
e

[Exeunt]

[FT]
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SCENE 2. Belmont. A room in PORTIA'S

house.

9T 3. ACTHE| TITITAT o O H Ueh AT

[Enter PORTIA and NERISSA.]
[arften 37 At 1 3awn]

PORTIA.

By my troth, Nerissa, my little body is aweary of this great world.

Euien

FHEH WIH FE! 8, AT, 59 Tt Sem o H o 311 it g
NERISSA.

You would be, sweet madam, if your miseries were in the same
abundance as your good fortunes are; and yet, for aught I see, they
are as sick that surfeit with too much as they that starve with
nothing. It is no mean happiness, therefore, to be seated in the
mean: superfluity comes sooner by white hairs, but competency

lives longer.

afen

e, 319 T 1wk off, AT AR o srgard § 3 & faufat S
St foh 37Teh U e -t 37 St AT 2| S R STt ae J S g
e & 1 AT €, F TR ST -39 SR T © o S € S e &

e 36 3 T ok o @ 3 fore e e g et gl
A TEl @ FATCTY Ferd e 1T fof st o T T ST ST
AT § T STeat AT & FAT(h &H a1 H IS I g, TAThT
=fI<it il Tatear A & & el S & 31 e of @ 2
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PORTIA.

Good sentences, and well pronounced.

Luie

o A 3, it ared e & e e ol

NERISSA.

They would be better, if well followed.

JfeEn

¥ STET e BT, ATQ SATH gee STIHT STwatil & SFHA et 2l
PORTIA.

If to do were as easy as to know what were good to do, chapels had
been churches, and poor men's cottages princes' palaces. It is a
good divine that follows his own instructions; I can easier teach
twenty what were good to be done than to be one of the twenty to
follow mine own teaching. The brain may devise laws for the
blood, but a hot temper leaps o'er a cold decree; such a hare is
madness the youth - to skip o'er the meshes of good counsel the
cripple. But this reasoning is not in the fashion to choose me a
husband. O me, the word 'choose'! I may neither choose whom I
would nor refuse whom I dislike - so is the will of a living daughter
curb'd by the will of a dead father. Is it not hard, Nerissa, that |

cannot choose one, nor refuse none?

aifstar
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NERISSA.

Your father was ever virtuous, and holy men at their death have
good inspirations; therefore the lottery that he hath devised in these
three chests, of gold, silver, and lead, whereof who chooses his
meaning chooses you, will no doubt never be chosen by any rightly
but one who shall rightly love. But what warmth is there in your
affection towards any of these princely suitors that are already

come?

Bl
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T 3= TRUTTETI o 31Td €] $HfeTT, 3TThl A o foTe 39 afredl,
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PORTIA.

I pray thee over-name them; and as thou namest them, I will
describe them; and according to my description, level at my

affection.

CLHNE
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T Flt o ST U o A1 Teh 34k A1 <t st T e qu
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NERISSA.

First, there is the Neapolitan prince.

At
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PORTIA.

Ay, that's a colt indeed, for he doth nothing but talk of his horse;
and he makes it a great appropriation to his own good parts that he
can shoe him himself; I am much afeard my lady his mother play'd

false with a smith.

Euien
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NERISSA.

Then there is the County Palatine.

It
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PORTIA.

He doth nothing but frown, as who should say 'An you will not
have me, choose.' He hears merry tales and smiles not: I fear he
will prove the weeping philosopher when he grows old, being so
full of unmannerly sadness in his youth. I had rather be married to
a death's-head with a bone in his mouth than to either of these. God

defend me from these two!
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wifstar
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NERISSA.

How say you by the French lord, Monsieur Le Bon?

Blic)

e TS, #IHH o S o S H 3T T el 87

PORTIA.

God made him, and therefore let him pass for a man. In truth, I
know it is a sin to be a mocker, but he! - why, he hath a horse
better than the Neapolitan's, a better bad habit of frowning than the
Count Palatine; he is every man in no man. If a throstle sing he
falls straight a-capering; he will fence with his own shadow; if [
should marry him, I should marry twenty husbands. If he would
despise me, I would forgive him; for if he love me to madness, I

shall never requite him.

aifstar
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NERISSA.

What say you, then, to Falconbridge, the young baron of England?

Blic)

Fﬁsﬁga@?ﬂjﬂ Baron® WTeeh{siST & oL H 3179 T hgdl 872
PORTIA.

You know I say nothing to him, for he understands not me, nor I
him: he hath neither Latin, French, nor Italian, and you will come
into the court and swear that I have a poor pennyworth in the
English. He is a proper man's picture; but alas, who can converse
with a dumb-show? How oddly he is suited! I think he bought his
doublet in Italy, his round hose in France, his bonnet in Germany,

and his behaviour everywhere.

Euie
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NERISSA.

What think you of the Scottish lord, his neighbour?

5 Baron — ATS|
® doublet — T §'€I°f kel
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8 Bonnet — @ fore Y 2|
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At
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PORTIA.

That he hath a neighbourly charity in him, for he borrowed a box of
the ear of the Englishman, and swore he would pay him again

when he was able; I think the Frenchman became his surety, and

sealed under for another.

Luiel
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NERISSA.

How like you the young German, the Duke of Saxony's nephew?
Bl

BN 3 ST o WS, AT ST T AT FoRaAT i et 82
PORTIA.

Very vilely in the morning when he is sober, and most vilely in the
afternoon when he is drunk: when he is best, he is a little worse
than a man, and when he is worst, he is little better than a beast.
And the worst fall that ever fell, I hope I shall make shift to go

without him.

oifstar
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NERISSA.

If he should offer to choose, and choose the right casket, you
should refuse to perform your father's will, if you should refuse to

accept him.

JfeEn
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PORTIA.

Therefore, for fear of the worst, I pray thee, set a deep glass of
Rhenish wine on the contrary casket; for if the devil be within and
that temptation without, I know he will choose it. I will do

anything, Nerissa, ere I will be married to a sponge.

Luien

Fafere werdt s afed 81 2 <t &, ¥ sheclt € foh o TRt et Eaeh
U ‘SRS AT ol Toh o1 Firerre v 2, arfer I o a8 &
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NERISSA.

You need not fear, lady, the having any of these lords; they have
acquainted me with their determinations, which is indeed to return
to their home, and to trouble you with no more suit, unless you
may be won by some other sort than your father's imposition,

depending on the caskets.

Af
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PORTIA.

If I live to be as old as Sibylla, I will die as chaste as Diana, unless
I be obtained by the manner of my father's will. I am glad this
parcel of wooers are so reasonable; for there is not one among them
but I dote on his very absence, and I pray God grant them a fair

departure.

Euien

s w3t s i e St Bt ST e 2, 1 S o e € o
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3 el 2 o AT 1 T ST P ke 2, i S &
it 37 g T BT X T e T SR i 2 oA e
Y ST HHTS ST shi g1 Ll €

NERISSA.

Do you not remember, lady, in your father's time, a Venetian, a
scholar and a soldier, that came hither in company of the Marquess
of Montferrat?

It

TTATR, AT TR A1 T} & fob ST 3179eh T Sfifara O qe
AT, T fogT 37 U A1, Hiehie o "o (ST § +r=it it
T A SATh) o TTY F8T AT T

PORTIA.

Yes, yes, it was Bassanio; as I think, so was he called.

CLHNE
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NERISSA.
True, madam; he, of all the men that ever my foolish eyes looked

upon, was the best deserving a fair lady.

At

= ®, Uew, O Freue 1iE] 3 379 qk S o) Sl sl eEr ® S gt
T el U T ST U HaR-gRie Tt I o forg wed 2w B
PORTIA.

I remember him well, and I remember him worthy of thy praise.

Euien
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TRTET 3 A 2

[Enter a SERVANT.]

[T T T ga9)]

How now! what news?

aTefY 2! SR T 22

SERVANT.

The four strangers seek for you, madam, to take their leave; and
there is a forerunner come from a fifth, the Prince of Morocco, who

brings word the Prince his master will be here to-night.

Rt

HeH, = TR A1 & et o o for, 11 & e o1 21 oTR uie
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PORTIA.

If I could bid the fifth welcome with so good a heart as I can bid
the other four farewell, I should be glad of his approach; if he have
the condition of a saint and the complexion of a devil, I had rather

he should shrive me than wive me.
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Come, Nerissa. - (to SERVANT) Sirrah, go before. Whiles we shut

the gates upon one wooer, another knocks at the door.

LUNEH
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[Exeunt]

[
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SCENE 3. Venice. A public place.

9T 3. AH Tk AT ek TAH

[Enter BASSANIO and SHYLOCK.]
[FEIT 371 I A1 7]

SHYLOCK.

Three thousand ducats; well?

-

IMIATR

T TR Sgohed; =BT
BASSANIO.

Ay, sir, for three months.
EEIER

&, weew, i Wi % fog
SHYLOCK.

For three months; well?
AR

= wE o fow; et o 22
BASSANIO.

For the which, as I told you, Antonio shall be bound.

@t

St fof H Qe e o, 36k oI G2 qve Wi s o forg amer
&

SHYLOCK.

Antonio shall become bound; well?

-

NIPEIED
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BASSANIO.

May you stead me? Will you pleasure me? Shall I know your
answer?

AT

AT A H HEE T Fehd €17 FT GH T3 HqE H? 1 H GrerT S
ST AT

SHYLOCK.

Three thousand ducats, for three months, and Antonio bound.

-

IMTATR

v T 3 et e BT b, S G e 2 s
BASSANIO.

Your answer to that.

FAfET

TH T TR T ST 27

SHYLOCK.

Antonio is a good man.

-

TR
TR U 31T STt R
BASSANIO.

Have you heard any imputation to the contrary?

@ty

s i o e (3 i i) P i 8 T 2
SHYLOCK.

Ho, no, no, no, no: my meaning in saying he is a good man is to
have you understand me that he is sufficient; yet his means are in
supposition: he hath an argosy bound to Tripolis, another to the
Indies; I understand, moreover, upon the Rialto, he hath a third at

Mexico, a fourth for England, and other ventures he hath,
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squandered abroad. But ships are but boards, sailors but men; there
be land-rats and water-rats, land-thieves and

water-thieves,-I mean pirates,-and then there is the peril of waters,
winds, and rocks. The man is, notwithstanding,

sufficient. Three thousand ducats- I think I may take his bond.

-
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BASSANIO.

Be assured you may.

EEIERl

o e & e 21

SHYLOCK.

I will be assured I may; and, that I may be assured, I will bethink
me. May I speak with Antonio?

-

NIREIED
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BASSANIO.

If it please you to dine with us.

AT
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SHYLOCK.

Yes - to smell pork; to eat of the habitation which your prophet, the
Nazarite, conjured the devil into. I will buy with you, sell with you,
talk with you, walk with you, and so following; but I will not eat
with you, drink with you, nor pray with you. What news on the

Rialto? Who is he comes here?

-
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[Enter ANTONIO]

[T =T a97)

BASSANIO.

This is Signior Antonio.

@ty

FE oftHr IR &)

SHYLOCK.

[Aside] How like a fawning publican he looks!

1 hate him for he is a Christian;

But more for that in low simplicity

10 Nazarite — $9T HHIE T Teh =T |
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He lends out money gratis, and brings down

The rate of usance here with us in Venice.

If I can catch him once upon the hip,

I will feed fat the ancient grudge I bear him.

He hates our sacred nation; and he rails,

Even there where merchants most do congregate,

On me, my bargains, and my well-won thrift,

Which he calls ‘interest’. Cursed be my tribe

If I forgive him!

AR
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BASSANIO.

Shylock, do you hear?

@ty
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SHYLOCK.

I am debating of my present store,

And, by the near guess of my memory,

11 Publician — X S AT AgaT HAferhl]

38



Telieh sfiamede

I cannot instantly raise up the gross

Of full three thousand ducats. What of that?

Tubal, a wealthy Hebrew of my tribe,

Will furnish me. But soft! how many months

Do you desire? [To ANTONIO] Rest you fair, good signior;

Your worship was the last man in our mouths.

-

IMTATR
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ANTONIO.

Shylock, albeit I neither lend nor borrow

By taking nor by giving of excess,

Yet, to supply the ripe wants of my friend,

I'll break a custom. [To BASSANIO] Is he yet possess'd

How much ye would?

et
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SHYLOCK.

Ay, ay, three thousand ducats.

-

Niecics
&, &, i &I gl
ANTONIO.

And for three months.
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Leusen
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SHYLOCK.

I had forgot -three months (to BASSANIO)

you told me so. (to ANTONIO)

Well then, your bond; and, let me see. But hear you,
Methought you said you neither lend nor borrow

Upon advantage.

-
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ANTONIO.

I do never use it.

et
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SHYLOCK.

When Jacob graz'd his uncle Laban's sheep,--
This Jacob from our holy Abram was,

As his wise mother wrought in his behalf,

The third possessor; ay, he was the third,--

-
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ANTONIO.

And what of him? Did he take interest?

et
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SHYLOCK.

No, not take interest; not, as you would say, Directly interest; mark
what Jacob did.

When Laban and himself were compromis'd

That all the eanlings which were streak'd and pied
Should fall as Jacob's hire, the ewes, being rank,
In end of autumn turned to the rams;

And when the work of generation was

Between these woolly breeders in the act,

The skilful shepherd peel'd me certain wands,
And, in the doing of the deed of kind,

He stuck them up before the fulsome ewes,

Who, then conceiving, did in eaning time

Fall parti-colour'd lambs, and those were Jacob's.
This was a way to thrive, and he was blessed;

And thrift is blessing, if men steal it not.

-
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ANTONIO.

This was a venture, sir, that Jacob serv'd for;

A thing not in his power to bring to pass,

But sway'd and fashion'd by the hand of heaven.

Was this inserted to make interest good?

Or is your gold and silver ewes and rams?

et
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SHYLOCK.

I cannot tell; I make it breed as fast.

But note me, signior.

-
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ANTONIO.

Mark you this, Bassanio,

The devil can cite Scripture for his purpose.

An evil soul producing holy witness

Is like a villain with a smiling cheek,

A goodly apple rotten at the heart.

Oh, what a goodly outside falsehood hath!

LIER
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SHYLOCK.

Three thousand ducats; 'tis a good round sum.

Three months from twelve; then let me see the rate.

-

ITAATHR
A TR Sgohed; Toh 37=a]-Erell TR R1 17 o g 7elAi § 9 ol

TR ST 3 2T d 36k o saTSt g -
ANTONIO.

Well, Shylock, shall we be beholding to you?
et

B, ST, T qH TH 0T 3 T a2
SHYLOCK.

Signior Antonio, many a time and oft

In the Rialto you have rated me

About my moneys and my usances;

Still have I borne it with a patient shrug,

For sufferance is the badge of all our tribe;
You call me misbeliever, cut-throat dog,

And spet upon my Jewish gaberdine,

And all for use of that which is mine own.
Well then, it now appears you need my help;
Go to, then!

You come to me, and you say

'Shylock, we would have moneys.' You say so:

You, that did void your rheum upon my beard,
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And foot me as you spurn a stranger cur
Over your threshold! Moneys is your suit.
What should I say to you? Should I not say,
'Hath a dog money? Is it possible

A cur can lend three thousand ducats?' Or
Shall I bend low and, in a bondman's key,
With bated breath and whisp'ring humbleness,
Say this:--

'Fair sir, you spet on me on Wednesday last;
You spurn'd me such a day; another time
You call'd me dog; and for these courtesies

I'll lend you thus much moneys?'

-

NIPCIc)
#fIHT QEITT, Rialto H TH 1oL S g IR, HL 9 31 371 AL ATIR
L o 1o T YT FoRAT & STISG $Hoh, Shalcl 34l ol SeTehTohL e
50 et fora @ i & T ghen & & gHn agdt i i foer
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ANTONIO.

I am as like to call thee so again,

To spet on thee again, to spurn thee too.

If thou wilt lend this money, lend it not

As to thy friends,--for when did friendship take

A breed for barren metal of his friend?--

But lend it rather to thine enemy;

Who, if he break thou mayst with better face

Exact the penalty.

et

ot & el e & B e 39 1 T & T ST g T o, 3 Rt
A FrqETia o s afe 9 & G U ad B, A1 gH §H IE ST
STHT SRt W 3L el &1l et H G o & T shel STST foraiT STTaT 27
fceh T I IR T A1 ohl SHTE STOAT I17 Fweiat A1l AT qrem 31
feaferan & S 2, 38 2w # qren for 3e 1o Sfea A age
AT SATET HTEH & S|

SHYLOCK.

Why, look you, how you storm!

I would be friends with you, and have your love,

Forget the shames that you have stain'd me with,

Supply your present wants, and take no doit

Of usance for my moneys, and you'll not hear me:

This is kind I offer.

-

AMIATR
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@, q foha forg g an # qrerr dred 2T =Tee €, 3R g e
=Tedt €| # [ ST ATt § 37 W= i, o fore ate g 93 W
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BASSANIO.

This were kindness.

EEIER

aTeFE, AT AT B

SHYLOCK.

This kindness will I show.

Go with me to a notary, seal me there
Your single bond; and - in a merry sport -
If you repay me not on such a day,

In such a place, such sum or sums as are
Express'd in the condition, let the forfeit
Be nominated for an equal pound

Of your fair flesh, to be cut off and taken
In what part of your body pleaseth me.

-

NIECIc]
IE AT H e @S| 5| U el o Ire =it 3 agt 0
T Bond ¥ T3 3Teg L &Ml R — 38 Bond H AT o AR T &H T
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e FH eTer 3l

ANTONIO.

Content, in faith; I'll seal to such a bond,
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And say there is much kindness in the Jew.

et

T H, § € g3, H U8 Bond T EEATET T ST K foh wget
T IETAT T &

BASSANIO.

You shall not seal to such a bond for me!

I'll rather dwell in my necessity.

EEIER

T fTT 9 TH Bond W EEATER el shURT SEehl qor 4 § o el o
TEHT SATET S |

ANTONIO.

Why, fear not, man; I will not forfeit it;

Within these two months - that's a month before This bond expires
- I do expect return

Of thrice three times the value of this bond.

et

ST | T e S ST T 2T G 9 4 e o g
Bond ﬁﬁm%w@ﬁ@@ﬁ%ﬁﬁfWBond%@ﬁﬁ
e T R B el B 8 e e

SHYLOCK.

O father Abram, what these Christians are,

Whose own hard dealings teaches them suspect

The thoughts of others! - Pray you, tell me this;

If he should break his day, what should I gain

By the exaction of the forfeiture?

A pound of man's flesh, taken from a man,

Is not so estimable, profitable neither,

As flesh of muttons, beefs, or goats. I say,

To buy his favour, I extend this friendship;
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If he will take it, so; if not, adieu;

And, for my love, I pray you wrong me not.

-

IMTATR

A1 T t5med, 3 $aTg ot e farferr €2 e e o For deader 3¢
O W HeE AT R €1 — qed ot 8, e e s At
frrartfea fafy = a7 syram e § e T 2, @ T SEi e
T L T T PN STeHT o IR & Fehiet 1 U Ui iea |
TR ST it AT T BT ST fof g, T A SRl o T Hie
e & T 31 5 TET gafore e & fored g St b ST T %
T 1 SereT el BTE o || AT 98 Y AT STl &, T 3=t
14 &; Afe T, O 1 AT @er| R, A o6 Torg, & sreiA s § o
T T T T A

ANTONIO.

Yes, Shylock, I will seal unto this bond.

et

&, STrereter, # 39 Bond T EETER &)

SHYLOCK.

Then meet me forthwith at the notary's;

Give him direction for this merry bond,

And I will go and purse the ducats straight,

See to my house, left in the fearful guard

Of an unthrifty knave, and presently

I'll be with you.

AR

At TRt I g A1edl o et fielll 38 §AIR 36 WeieR Bond % f1g
Forder @, e B T ¢ ot et R w9 g e e ST
T TEe el HY SR O ST ATTeT, FiToh aat 0 HY Toh sIehT A1t o
ST STt T ) Sie] & H TR O ug e S|

ANTONIO.
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Hie thee, gentle Jew.

Leusen

STl U, o gl

[Exit SHYLOCK]

ST T ]

This Hebrew will turn Christian: he grows kind.

T AT TS BT ST IE ST 2 T
BASSANIO.

I like not fair terms and a villain's mind.

EIERl

T A 71 AR gE AR % 7 B AT o e 2

ANTONIO.

Come on; in this there can be no dismay;

My ships come home a month before the day.

LCuten

BIgl T, 38 HHeT H 1S R e &1 wehdlt; W Srer feif fafar &
T HEM et 8 SR e ST

[Exeunt]

iEEar:d
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ACT 2.
qTcohiah 2.

SCENE 1. Belmont. A room in PORTIA's

house.

9T 9. JAHE| WTITAT o TR H Teh R

[Flourish cornets Enter the Prince of MOROCCO, a tawny Moor
all in white, and three or four followers accordingly, with PORTIA,
NERISSA, and their train]

[ 1 ST T A B e TR gy 1 3 R 5 TR, S
3G 17 A1 TR STTERVTFAIST F1 11, FRET, 3R 36!
RIS & T1e 93371

PRINCE OF MOROCCO.

Mislike me not for my complexion,

The shadow'd livery of the burnish'd sun,

To whom I am a neighbour, and near bred.
Bring me the fairest creature northward born,
Where Phoebus' fire scarce thaws the icicles,
And let us make incision for your love

To prove whose blood is reddest, his or mine.
1 tell thee, lady, this aspect of mine

Hath fear'd the valiant; by my love, I swear
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The best-regarded virgins of our clime
Have lov'd it too. I would not change this hue,

Except to steal your thoughts, my gentle queen.
HIRFhT ST TAHFAT

g3t 1 3 o A et ) B o g 6 T B gt s
¥, TaTeTC B 7 a1 TR B) AR B0 T oft ot oty sl oY e
<1 eer 31 o T e o, o ot e @ ) et 1
foreretrerr 2, o UaT gu foret siee S aimedt & firerratl S qrer
e it 35 R, o e B < e e e 3 e e
ST A &, ST G A1 G| Hew, H qre o1a1 I foh 3 |
T 1 S TR e oft Rl e 8 e B aii o i
T G, IR T T Yo Ry IS Rl T 3T g T gt T
31 3w T, At e o b e o e T g at g o ST
FaT % TR H et T Frer|

PORTIA.

In terms of choice I am not solely led

By nice direction of a maiden's eyes;

Besides, the lottery of my destiny

Bars me the right of voluntary choosing;

But, if my father had not scanted me

And hedg'd me by his wit, to yield myself

His wife who wins me by that means I told you,

Yourself, renowned Prince, then stood as fair

As any comer [ have look'd on yet

For my affection.

aifstar

STl 7 G T ol a1 & a1 ST AT § Sl it e g 9 g
QU ¥ H rTferel T il | Feh STeaT, 3 q 6l efred § g
T § i o o AT & afer e foan @ <o afe F e 3
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3 Tk & T3 R ek 7 TS Bt 31 38 =Afth i oot s o o
STe = foRaT BT ST 3 3 Aok & ST o 7 STTeR! v & aar
1 E, o i st o, B o W S o Froge i &
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PRINCE OF MOROCCO.

Even for that I thank you:

Therefore, I pray you, lead me to the caskets

To try my fortune. By this scimitar,--

That slew the Sophy and a Persian prince,

That won three fields of Sultan Solyman,--

I would o'erstare the sternest eyes that look,

Outbrave the heart most daring on the earth,

Pluck the young sucking cubs from the she-bear,

Yea, mock the lion when he roars for prey,

To win thee, lady. But, alas the while!

If Hercules and Lychas play at dice

Which is the better man, the greater throw

May turn by fortune from the weaker hand:

So is Alcides beaten by his page;

And so may I, blind Fortune leading me,

Miss that which one unworthier may attain,

And die with grieving.

HIRFhT T TAHAR

59 AT o T qre 9=IaTe 3T §) 3afere q3 ol forera 1o o
fTT oI G W3t 3 Haehi o U o =il § 56 derean <, fore iy
(3TT) o T8 37N F8T oh TSTHAT sh1 BT hl & H G G i
= s vt fopa 2, Fem @ § fo 30 ot W g A AR
ITHL S T ATEd L ATt Tl TG g1t o 718 Hohell
HIRT 9T o g Uid =l bl 3Heh! AT & B bl §, ATl F T I
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=1 30 T ot forgT Heha € S e 1o freRr o fore zerg el - &
TE T TR WA Sfic o FoTT 3 ehall g Tifoh] STHE! Ife gherd
ST ITHT TR ATSH IT8T b 1 @l Weld, dl b Sl 8, I8 a9
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PORTIA.

You must take your chance,

And either not attempt to choose at all,

Or swear before you choose, if you choose wrong,

Never to speak to lady afterward

In way of marriage; therefore be advis'd.

Euie

HATTERT ST ToFeTd SHATSTHHT =MEY) AR T 3T QT ST AT A
HIRTRT oft T BT AT R AT A & TR AT I8 FE @ e,
TR afe 31T ToTd =19 T & A T ot ST TRa @ TRt ft vt <y
T T e g T

PRINCE OF MOROCCO.

Nor will not; come, bring me unto my chance.
HIRFhT T TAHAR

vl TS T S| STSAT, T A HYeh o 9T of =]

PORTIA.

First, forward to the temple: after dinner

Your hazard shall be made.

qifstar

T e (I o4 o forw) wfew afery) T o @@ & a11g 31 YA
HiehT 3T s

PRINCE OF MOROCCO.
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Good fortune then!

To make me blessed or cursed'st among men!

HIREFhT ST TAHFAT

AT 3! TR STeht AT o st AT A1 7 H3 ATt a1 a1 3 iR
ERLRNISH

[Cornets, and exeunt.]

[T 1 7S SR 4]
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SCENE 2. Venice. A street.

g9 3. A T ASH

[Enter LAUNCELOT GOBBO.]
[eTraie et %1 yawl]

LAUNCELOT.

Certainly my conscience will serve me to run from this Jew my
master. The fiend is at mine elbow and tempts me, saying to me
'Gobbo, Launcelot Gobbo, Good Launcelot' or 'Good Gobbo' or
'Good Launcelot Gobbo, use your legs, take the start, run away.'
My conscience says 'Noj; take heed, honest Launcelot, take heed,
honest Gobbo' or, as aforesaid, 'honest Launcelot Gobbo, do not
run; scorn running with thy heels.' Well, the most courageous fiend
bids me pack. 'Fia!' says the fiend; 'Away!' says the fiend. 'For the
heavens, rouse up a brave mind,' says the fiend 'and run.' Well, my
conscience, hanging about the neck of my heart, says very wisely
to me 'My honest friend Launcelot, being an honest man's son'--or
rather 'an honest woman's son';- for indeed my father did
something smack, something grow to, he had a kind of taste;- Well,
my conscience says 'Launcelot, budge not.' 'Budge!' says the fiend.
'Budge not,' says my conscience.

'Conscience,' say I, you counsel well.' 'Fiend,' say I, 'you counsel
well.' To be ruled by my conscience, I should stay with the Jew my
master, who, God bless the mark, is a kind of devil; and, to run

away from the Jew, I should be ruled by the fiend, who, saving
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your reverence, is the devil himself. Certainly the Jew is the very
devil incarnation; and, in my conscience, my conscience is but a
kind of hard conscience, to offer to counsel me to stay with the

Jew. The fiend gives the more friendly counsel: I will run, fiend;

my heels are at your command; [ will run.

-

AEAre

T w0 & T STaRTCHT 3 370 39 AGET WITCTeh o T8 & Wi o fIg
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[Enter OLD GOBBO, with a basket]

[T 21 %G1 G T, 1 Je]

GOBBO.

Master young man, you, I pray you; which is the way to Master

Jew's?

Tiar

ISTaT, T, H TR ST T €, (T3 SIare) Fgel Aiferen o o
TET I |1 82

LAUNCELOT.

[Aside] O heavens! This is my true-begotten father, who, being
more

than sand-blind - high-gravel blind - knows me not: I will try

confusions with him.

-

I

[E & T 1 ] § s 7w ot 3 frar € < for 9 gafore
TEE U1 & & T ST TG FHSR & At § — 3 ST FHe &
At 21 H IR fird S S IR s

GOBBO.

Master young gentleman, I pray you, which is the way to Master

Jew's?

Tira

ST, TH, H T ST ST 8, (T3 Tarel) JgaT ATfereh o o
T |12

LAUNCELOT.

Turn up on your right hand at the next turning, but, at the next
turning of all, on your left; marry, at the very next turning, turn of

no hand, but turn down indirectly to the Jew's house.
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L.
T IS § A T TS ST, Aokt 36h ST A WX orff 37X g
ST, e 2| ek 31k 3TTeT HIS WX 7 AT AT 3 A &1 o, o]
Aee] T H b AT FEe oh o wFed S

GOBBO.

Be God's sonties, 'twill be a hard way to hit. Can you tell me
whether one Launcelot, that dwells with him, dwell with him or
no?

Tiar

T A, UH T T ST T IET U H{S I S| SR O T3
ATATE TH 3 T STTEHT o TR A ST Tkl 2l ST SHH WY L&l 2, 7
T 3 |1 Tl & AT a1

LAUNCELOT.

Talk you of young Master Launcelot? [Aside] Mark me now; now

will I raise the waters. - Talk you of young Master Launcelot?

-

I

AT ST JAT HIfoTeh ATaeie shi a1 L T8 87 [ ¥ e §U) 37
T A SIS 37T F U 3T WS F S @7 E - 1 A LA
HTfeTh TAATE Sl ST L T 22

GOBBO.

No master, sir, but a poor man's son; his father, though I say't, is an

honest exceeding poor man, and, God be thanked, well to live.

TiYa

TE 5T, g AfeTe e 2, dfceh T TS STTEH T S o IEeH
O, retifen Het e el =feu, e 2 9 sgd & T © 3
AT 3T Y[f5hAT AT AT =M1, Toh a8 Sep-a1eh Sfie ferama
LAUNCELOT.

Well, let his father be what he will, we talk of young Master

Launcelot.
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-
T, 38 T 1 SIS fof 3wt 1 I, A AT AifeAsh TAEe
1A FTE 2

GOBBO.

Your worship's friend, and Launcelot, sir.

Tiar

T, I8 TTfeTeh o1 ETeft TR Fad ArHare gl

LAUNCELOT.

But I pray you, ergo, old man, ergo, I beseech you, talk you of

young Master Launcelot?

-

AT

AR T Shrfsta, Ergo'4,3|§3113ﬂ°f, Ergo,ﬁmﬁmsﬁgw@
T § {5 R AT Fa itk Sreete i 6T R 2

GOBBO.

Of Launcelot, an't please your mastership.

Tivar

§ Atgeie hl ST 7 T § T JFer Hidsh deeie i Tel|
LAUNCELOT.

Ergo, Master Launcelot. Talk not of Master Launcelot, father; for
the young gentleman,--according to Fates and

Destinies and such odd sayings, the Sisters Three and such
branches of learning,--is indeed deceased; or, as you would say in

plain terms, gone to heaven.

-

g

14 Ergo — 1 319 @ 'g8fAT, foreq @iierciTe 30 3158 1 ST 8 1 UgT-
foran et st famm o fore =i T @ SfiT T wdfia 2 @ for 58
39 3168 T 37 e AT 2
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Ergo, HTfcTeh A 1e| HTfoTeh ATEee shi oIt Ha o, 2 foaT; ife ==
o AT STeHT - W ST feopera o7 Tt & fofem eteai o ST,
I o w7, S fom v X freror Tt §, 3w w2 Tty
T, o |TH B TRIT ©- aTeda § HE T € A1, St foh 31ra wfter reat
T hed &, Tl B T T R

GOBBO.

Marry, God forbid! The boy was the very staff of my age, my very
prop.

Tita

HIE T, WA 7 L TE ASH 5L AT hT THATT AT AT, THATT
e Il

LAUNCELOT.

Do I'look like a cudgel or a hovel-post, a staff or a prop? Do you

know me, father?

-

I

T H T ST AT O AUS! o &F SHT el &, T sl a1 § 8 52
foram, =T 31T 3 ST 2

GOBBO.

Alack the day! I know you not, young gentleman; but I pray you

tell me, is my boy--God rest his soul!--alive or dead?

T

A foh 73 3 fot et g Tt 21, H qre e ST, siar; fer
T SITET AT §, 30 STl foh 3T 3 IRt Siford @ 3T 7L T2 $4%
3Hh! &€ T M= T

LAUNCELOT.

Do you not know me, father?

.
T AT qH 78 9 &, Form?
GOBBO.
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Alack, sir, I am sand-blind; I know you not.

Titat

HABEE, Heed, 73 g4 A (el &; § qHeh! T STl
LAUNCELOT.

Nay, indeed, if you had your eyes, you might fail of the knowing
me: it is a wise father that knows his own child. Well, old man, I
will tell you news of your son. Give me your blessing; truth will
come to light; murder cannot be hid long; a man's son may, but in
the end truth will out.

R
N, T |, Afe AT A B dr W TS I T TE= T H
ITAHE | T FFGHT T I T & ST 370 S 3T ST 21 B,
e SATGHT, T Tre TreN SIS 3l TR SaTTT| {3 SToAT SATRM1G 3
HTH AT ST Ueh HTEHT % S sl el B Rumm ST EehdT &1, &t i
sl U o T e ST Rl 8- feh ¥l H Tl SITet 37 S|
GOBBO.

Pray you, sir, stand up; I am sure you are not Launcelot, my boy.

TiYay

g ol et €, 2, @ 81 Sren g3 aehi € foh g e
wteite T 2

LAUNCELOT.

Pray you, let's have no more fooling about it, but give me your

blessing; I am Launcelot, your boy that was, your son that is, your

child that shall be.

.
SR T 3, 58 St B 1S A T S T S, T3 A
ATefiate &; 7 92t € Ateete, Sit SATTeH ASH T, 3T T § 3T
TR S=alT T
GOBBO.
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I cannot think you are my son.

Tiar
3 irer e e o g B €
LAUNCELOT.
I know not what I shall think of that; but I am Launcelot, the Jew's
man, and I am sure Margery your wife is my mother.

..
T 78T ST € fop 50 ot H R 6, AfeR § €1 Aieie €, 39 agal
e, I T3 o € for AT, ST foh STkt ot &, 5l 4 2
GOBBO.
Her name is Margery, indeed: I'll be sworn, if thou be Launcelot,
thou art mine own flesh and blood. (feels the back of
LAUNCELOT’s head) Lord worshipped might he be, what a beard
hast thou got! Thou hast got more hair on thy chin than Dobbin my
fill-horse has on his tail.
Tivar
RS H, T AT AR 8 Ffe TH e 8, A G HGE % 7 37
T & (e o i o st feed i 22iard gu)l @ WaH!,
e St o T 2 qreTd) e et ¥ e d A e
o @ off ST = 2
LAUNCELOT.
It should seem, then, that Dobbin's tail grows backward; I am sure
he had more hair on his tail than I have on my face when I last saw
him.

R
A 1 Sifoa AT I oSt & Fredt ST & 2| 3 o Oe W uar & foh
Torett o STer 9 38 <@ o qe SEehT Y T A 2rgt B o H el
ST AT 2l
GOBBO.
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Lord! how art thou changed! How dost thou and thy master agree?

I have brought him a present. How 'gree you now?

Tiar

& YA A foha Sae T 211 qF STR QeI AT |Te-aTy
T 8 A 38 FoTq U Qe @it 8 9 36 |1 & &
LAUNCELOT.

Well, well; but, for mine own part, as [ have set up my rest to run
away, so I will not rest till I have run some ground. My master's a
very Jew. Give him a present! Give him a halter. [ am famished in
his service; you may tell every finger I have with my ribs. Father, I
am glad you are come; give me your present to one Master
Bassanio, who indeed gives rare new liveries. If I serve not him, I
will run as far as God has any ground. O rare fortune! Here comes
the man: to him, father; for I am a Jew, if I serve the Jew any

longer.

-

AEbeAre

3§, ITBT 3, Aok, STET Ok 341 &1 2, 1 78T & o0 e & =
T, ST TS § T T A T S 7 foh L FoRelT TS T og e
STTT| F W17 TarhT Aga! ol I AIew 3! Areh H 34 e o 1]
Tk Ul < Sl ARl A1 § wer 21 TR € AT S0 Iferdt | e
UL Tt it T wehd o Trarst, 730 @Rit & fof 31 et o1l 7t
STUT TR, TTfeTeh ST ht 3 o foTu &; STt e § (319 el
1) W TS 1 o 8| SR q 37 Tl v Tl forer ot & aef aoh
T STET e ST 3 1S ST it @ — AT geiw 9T 81 98
(STafR) 3o 311 & 2, e S, 31msd S8 o Hd § - it Al § 5|
TR 2T ST HAT FET AT off Tt o S

[Enter BASSANIO, with LEONARDO, with and other Followers.]

[T T foTTTS] TR 37T STl & w1el Jawl]
BASSANIO.
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(to a follower) You may do so; but let it be so hasted that supper be
ready at the farthest by five of the clock. See these letters delivered,
put the liveries to making, and desire Gratiano to come anon to my
lodging.

AT

(3T ST &) TH AT L Ao B, o Jel Fe ST 318 &
=TTRT T TEH 26T HIST U= oISt de q &1 1Y) <@l 3 0 I8 ST
=TTRT TR Afea AR @t =T SR, AR & e <1 foh 2fver &
vy frer 3 ST e T

[Exit follower]

[T T ]

LAUNCELOT.

To him, father.

wEaAre

o S, 3@ s Ao

GOBBO.

(to BASSANIO) God bless your worship!

TiYay

(ST /) TET STTURT STEAT 3, TTfoTeh!

BASSANIO.

Gramercy; wouldst thou aught with me?

@ty

TRIATE! T T S Tl dTed 21?2

GOBBO.

Here's my son, sir, a poor boy—

e

ST, 218 TR T B, Ueh THIe oTghT —
LAUNCELOT.
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Not a poor boy, sir, but the rich Jew's man, that would, sir,- as my
father shall specify—

-
T T IS e, afcsh e STHIC Agat 1 Ateht, ST =T &, S foh
H forar wom R aT -
GOBBO.
He hath a great infection, sir, as one would say, to serve—

Ty

e g 3T %, WEie, SR o o ke 2, e e e
LAUNCELOT.

Indeed the short and the long is, I serve the Jew, and have a desire,

as my father shall specify—
..
i & o o B ol 3 o e e € e 26 gt 3, Sy B B
GOBBO.
His master and he, saving your worship's reverence, are scarce

cater-cousins—

TiYay

wTfetsh U A HH Al H, 7€ FeEAT <ITedl & (o 3Heh it A1 Iheh sfter
aga e & & et 2--

LAUNCELOT.

To be brief, the very truth is that the Jew, having done me wrong,
doth cause me,--as my father, being, I hope an old man, shall

frutify unto you—

.
Ta H, wears 7% € fop agdt T H ey aga qu fon 2, s g of (qu
A o ToT) FSTEX LT & — St foh 3 fOra, it Ok o[ STTaHT &, STmaent

ST —
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GOBBO.

I have here a dish of doves that I would bestow upon your worship;
and my suit is—

Tiar

gt S v el 2 e a1 it 3, ot 8 e a1 27 = ST
e 7 & fo-

LAUNCELOT.

In very brief, the suit is impertinent to myself, as your worship
shall know by this honest old man; and though I say it, though old

man, yet poor man, my father-

T
TG HET H, T GE AT o AT e e, S & wnferss

T 39 9 SHMER HATEHT 3 e X TaT et SITT- 371, Teiies § 36
o WA §, BT R I8 SJgT AT, St 37eft oft ey vt 2, A e &

BASSANIO.

One speak for both. What would you?
A

T 9 I3 T, AT o foTT ST+t a1 e | qH =T 9T 812
LAUNCELOT.

Serve you, sir.

-

g
319 T 4T T, HE e
GOBBO.

That is the very defect of the matter, sir.

e

RIS, IE 98 o1d & T8 3119 & & e ol hifeT s ® 2
BASSANIO.

I know thee well; thou hast obtain'd thy suit.
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Shylock thy master spoke with me this day,
And hath preferr'd thee, if it be preferment
To leave a rich Jew's service to become

The follower of so poor a gentleman.

Tafar

T IR ST qE © AT S, A ST =Ted 2 qFe 15l Jehdl 8 TRl
TTTeToR TTRrTer & ST & 54 Tt it oft, 37K 36 g qren e
1 offl SR qH 36 T STeHT o o 38 S8 Tl ot ARl sie
<Ted B, A QreRT &4 2

LAUNCELOT.

The old proverb is very well parted between my master Shylock
and you, sir: you have the “grace of God,” sir, and he hath
“enough”.

wEaAre

R, O O e & i S i S e T e 3 s
I I HTD! e W AT HaT & — AT I “SH o F” 2, 3
36k T T rerd”|

BASSANIO.

Thou speak'st it well. - Go, father, with thy son -

Take leave of thy old master, and inquire

My lodging out. (to followers) Give him a livery

More guarded than his fellows'; see it done.

el

T T8 TG 3o § T — ST o[ IATGHY, ST 5 o |1 ST -
3O T HToTeh § TE o AT ST AL SFETE ST o i fery 7
(3T STTATIAT &) 38 T UeT 3T &1 S o aferalt & 1=t a1l 3T
T T3 718 T & ST =Ry

LAUNCELOT.
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Father, in. I cannot get a service, no! I have ne'er a tongue in my
head! [reading his own palm] Well; if any man in Italy have a fairer
table which doth offer to swear upon a book, I shall have good
fortune. Go to; here's a simple line of life: here's a small trifle of
wives; alas, fifteen wives is nothing! Eleven widows and nine
maids is a simple coming-in for one man. And then to scape
drowning thrice, and to be in peril of my life with the edge of a
feather-bed; here are simple 'scapes. Well, if Fortune be a woman,
she's a good wench for this gear. Father, come; I'll take my leave of

the Jew in the twinkling of an eye.

R
erof, a7 sifere) T3 o e v e, e, 3l i @ e ot
T e [ el e g A A gt siar b 2 S
TopaT (SITSfereT) UX BT TG o HEH T ek o SEehT BT 3o 3TaT 2,
7 et & ¢ 7t gu wieft Sfee v 3l wwt w e ufewt
61 Uk [92qe ST 21 SI%H, Use uferat i g «off 72t €1 ueh sarert
35 fore e e e A AT S o s SpeerTa 31 3
3Heh 918 7 A 9R Go & ST, 7 St 7 forelt fo O o wraet o forelt
ST T It o 16 SISt B SfeH hl Eehe 3T — ot & R | i
o TerelT| I, ST TR Tk TR B, A1 98 39 %W o oY T
=t B BIdt — et Sit, A1, & oot i o 39 Iget | e o forg
AT

[Exeunt LAUNCELOT and OLD GOBBO.]
[eTradie R g el F HEEl]

BASSANIO.

I pray thee, good Leonardo, think on this:

These things being bought and orderly bestow'd,

Return in haste, for I do feast to-night

My best esteem'd acquaintance; hie thee, go.

69



afere w1 saTar

ELIER

e foriTet, # orelHT et €, 36 R forem o 3 s et St &
3R 5 & gefera Tt ST €, STt T ST, FRifeR ST T qg W
HE ST, FEATH e firt 36 AT o T 81 37 Sedt sl

LEONARDO.

My best endeavours shall be done herein.

et
T T T AT AT AT T G BRI e
[Enter GRATIANO.]

[T %1 a9l

GRATIANO.
(to LEONARDO) Where's your master?

Afrr
(RretTe ) qrei miferes et 27
LEONARDO.

Yonder, sir, he walks.

foraTET
TRIEY, 98 I8l St 38 & &l
[Exit. LEONARDO]

[feriTel &1 e

GRATIANO.

Signior Bassanio!

PINRIE

g srafa=m
BASSANIO.

Gratiano!

Eitel)
ARmEEN
GRATIANO.
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I have suit to you.

PINgIE]
T ST T T e
BASSANIO.

You have obtain'd it.

AT

gl

GRATIANO.

You must not deny me: I must go with you to Belmont.
Ifvram

TS HAT T T : H ATk 1Y sl ST =
BASSANIO.

Why, then you must. But hear thee, Gratiano;

Thou art too wild, too rude, and bold of voice -
Parts that become thee happily enough,

And in such eyes as ours appear not faults;

But where thou art not known, why there they show
Something too liberal. Pray thee, take pain

To allay with some cold drops of modesty

Thy skipping spirit, lest through thy wild behaviour
1 be misconstrued in the place I go to,

And lose my hopes.
@ty

3R, =N Ao T aret gAY, AR, eftaft g g s &
AR 8 ST 21, 3R 38 G qrel SIS 9 SATaT & s 31
HARTE B STt 2 - F 8 7 304 qre T Rt et € 3 e S
AT sht ol H gaH 5w off Terd e 81 ifeh 38 STe ST o A
T 1 ST, AR o qF e SaTeT SaraTdt <At foam wehd & U@
TR St sarer &t SIfTe foers o werdr 21 gafere formar it o
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SN SaT § ST AT B I TG AT e §, et & S @I,
TFEN 38 ST o SHR0T A o sftel H Ueh TTerd Sfel SRt ST
TR bt Sfiae i 7 SHET 1 e S

GRATIANO.

Signior Bassanio, hear me:

If T do not put on a sober habit,

Talk with respect, and swear but now and then,
Wear prayer-books in my pocket, look demurely-
Nay more, while grace is saying, hood mine eyes
Thus with my hat, and sigh, and say 'Amen' -
Use all the observance of civility,

Like one well studied in a sad ostent

To please his grandam, never trust me more.

pINRIC])

ST SRATRIT, T ST g A & STTefie 7 51 T, 35910 § o1 7
S STET Tt T shvfl-ft 7 e T @ of| Ao St H el
TR ST 7 =ie] ST 7 TS o — e, 36e T SATe, STef e
6 ST TR &, 1 STt 3T aiE 7 R of ST STt It SR et
|te = o A A 7 o - F 7l wedt frwarett i, wh gwe

SO T e UH Rt e s fof # il 2t bt ger o
IR &1 1| AfE & 78 |y 7 o, 1 3179 ot o R et e
T T

BASSANIO.

Well, we shall see your bearing.

EEIER

3Ih &, 70 Y foh g0 S adte i 8l
GRATIANO.

Nay, but I bar to-night; you shall not gauge me
By what we do to-night.
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PINeIE

T, QAfer 3711 T o o q3t ) 7 Sifcie=4r 2 AR & AT Tt &
ST T TT 39 o ST T Te | HAoHl

BASSANIO.

No, that were pity;

I would entreat you rather to put on

Your boldest suit of mirth, for we have friends

That purpose merriment. But fare you well;

I have some business.

wafar

T, T AT WS 2, & g foet s € fo ot i 6
TS i T hl SHTE TS Tl TH SET-FSITeh S, Fi1h o G & Sif
ST A o ToTT T shi T 81 1@ € fhererer, ot & fore 3 e
HANFRT FEAT BT T F HH 2

GRATIANO.

And I must to Lorenzo and the rest;

But we will visit you at supper-time.

AP
HIT T ARSI TR AThT AR H T €, TR T o @ o aHa &
e A9 firer 1

[Exeunt.]

[F%TE]
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SCENE 3. The same. A room in
SHYLOCK!'s house.

T 3. ST g (A H)| AR WA
Teh AT

[Enter JESSICA and LAUNCELOT.]

[SifeRT 3R Araeie &1 93]

JESSICA.

I am sorry thou wilt leave my father so:

Our house is hell, and thou, a merry devil,
Didst rob it of some taste of tediousness.

But fare thee well; there is a ducat for thee;
And, Launcelot, soon at supper shalt thou see
Lorenzo, who is thy new master's guest:
Give him this letter; (gives LAUNCELOT a letter) do it secretly.
And so farewell. I would not have my father

See me in talk with thee.

Siférent

T3 BT 2 foh q 39 7t & T fOaT 1 Bree S ) Y, S T
S, T HSATIRAT Sl 2T AHE Rl o IS hi F & Aok il
fora om 7= Tafaer, I8 A qre [ U gahe 2l 3R deate,
STeE € UA % W T qFeR! JelTehTd st § s, S foh qrei =1
TfoTeR T HEHT ST 38 I8 U5 & 31| (AT 1 T T 3 gO) I8
I T § AT I I STeAtoren| § 7 =t fop 7 e g1 gt
ST A 5 3|

LAUNCELOT.
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Adieu! tears exhibit my tongue. Most beautiful pagan, most sweet
Jew! If a Christian do not play the knave and get thee, | am much
deceived. But, adieu! these foolish drops do something drown my
manly spirit; adieu!

L.
foran 2 a1 At TS i il 1 €1 A Herl Het -, qer
Ty & s €1 b @i At S e e 3 fore et
ATASITSH 6T HERT 7 | feh, STetferan! 3 377 H TEwiferd T i
FAS L © §; foem
JESSICA.

Farewell, good Launcelot.

SRt

HAIET! 3= AT

[Exit LAUNCELOT]

[araeie &1 ]

Alack, what heinous sin is it in me

To be asham'd to be my father's child!

But though I am a daughter to his blood,

I am not to his manners. O Lorenzo!

If thou keep promise, I shall end this strife,

Become a Christian and thy loving wife.

B TEH, ToheT STer= e T s 2 fo e A e oy ooft & o o
AT 31 701 €, B e g & AT T R o S T B e
AN AT GH ST ATaT O S 2, T 59 e Bl ghe o fog wen
T T 3T TS SR Tl I gt s et

[Exit]

[fTE]
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SCENE 4. The same. A street.

9T ¥. IHT TE (AT H)| Th ASH

[Enter GRATIANO, LORENZO, SALARINO, and SALANIO.]
[ARTET, RSN, GATRA, R G 1 g3971)]

LORENZO.

Nay, we will slink away in supper-time,

Disguise us at my lodging, and return

All in an hour.

Susl

T, T % G % I T I e ST, W e v e Sl
I TR o YT T o, ST Uk S | Ul e 1S A1
GRATIANO.

We have not made good preparation.

pPINEIEY
TR 3T A T AR
SALARINO.

We have not spoke us yet of torch-bearers.

HATHAT

B0 AN 7 37eft qoh 39 o & arq oft T i R T A e Anieyie
EEU

SALANIO.

'Tis vile, unless it may be quaintly order'd,

And better in my mind not undertook.

AT
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afe g <fiSit B T & SHafed 7 R weh, a gAY B9 0 ot
TE G Falfe a1 St 3R i o & 38 ) &1 ©ITet 31 3T 71y
LORENZO.

'Tis now but four o'clock; we have two hours

To furnish us.

AT

50 g AT shefel SR EN SIS 8| SHI UTH e shi IR L o forg ar
ST T e 2

[Enter LAUNCELOT, With a letter.]

[ATESIE 1 T G % 1Y Jav1|]

Friend Launcelot, what's the news?

T ATFATE, T G &2

LAUNCELOT.

(giving LORENZO the letter) An it shall please you to break up

this, it shall seem to signify.

-

I

(TASIT 3T T 2T §U) 36 T b1 Tt oL ATIahT TRt &1, Feearot
T HATTeR! T & T = S|

LORENZO.

I know the hand; in faith, 'tis a fair hand,

And whiter than the paper it writ on

Is the fair hand that writ.

Susy

= H, § 37 g1t oY forarae i STt € (el 39 o i fora 21 3l
ST (2197 39 e, form w3 forar e R, @ oft et samer i )
GRATIANO.

Love news, in faith.

AT
1S U, I I0 9 B
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LAUNCELOT.
(to LORENZO) By your leave, sir.
-
(AT &) FIT 31 ST T STl 2, 2
LORENZO.
Whither goest thou?
SIE
T FR MR
LAUNCELOT.
Marry, sir, to bid my old master, the Jew, to sup to-night with my

new master, the Christian.

wEAre

S T $eTT TR 36 e SIS T 35 T T ST R e e
o ey 35 e, oo

LORENZO.

(giving LAUNCELOT money) Hold, here, take this. Tell gentle
Jessica I will not fail her; speak it privately. -- Go, gentlemen, Will
you prepare you for this masque to-night? I am provided of a torch-
bearer.

Sus

(TTEATE T &9 < T) 3 A, TH ST ITH | ST IR & Feefl, §
3 TS e T, 3TN 3H AT T qF 6 & § S - ST
TS T 1 B T o FoTe 7 o T e ot Qe et s 8 T
STGHT shl SAETEAT AT § ST €W TN hl ATIaIieh S|

[Exit LAUNCELOT]

[aEE 1 ]

SALARINO.

Ay, marry, I'll be gone about it straight.

FATAT
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& T e et o 2 o
SALANIO.

And so will I.

gaTtar

HTH ot

LORENZO.

Meet me and Gratiano

At Gratiano's lodging some hour hence.
AT

e i 5 e SRR 35 ST, T S R & e e
SALARINO.

'"Tis good we do so.

qeAtiEr

IT =D &, T UAT & L @

[Exeunt SALARINO and SALANIO.]
[GATRA 3R GATt=an &1 1)
GRATIANO.

Was not that letter from fair Jessica?

Ifvram

T IE T G IR T FaT WSlT T2
LORENZO.

I must needs tell thee all. She hath directed
How I shall take her from her father's house;
What gold and jewels she is furnish'd with;
What page's suit she hath in readiness.

If e'er the Jew her father come to heaven,

It will be for his gentle daughter's sake;

And never dare misfortune cross her foot,

Unless she do it under this excuse,
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That she is issue to a faithless Jew.

Come, go with me, (gives GRATIANO the letter) peruse this as
thou goest;

Fair Jessica shall be my torch-bearer.

SIE 1

31 R T o T S =R e e o @ P e e @ B o
3H [T o B SITeX [HehTerert BTTHet o FehdT 5| 36 73l 7% ot
ST @ T 3 I FoRaiT AT 7R ST €, 38 e off foran @ TR
forer o | e 1 B WY ST g € Ueh T8N IR o 9 H g5
Tt afe Saeh agat AT (RMmeter) it S firertt @ gatag
forettlt sRrifen Sweht Tt gt sr=al 21 3fi guiv welt oft Sweh (Siferent
) T e i Fera T R whdT- ST ae foF a8 (3MT) 36 TR
T R A & o a8 (Sifrenn) fereredt et wmmereiter o Ot 81 31ma, W
|11 =, (IR 1 GH BY) T H el a5 7 I8 T UG
e 21 e i 3 Amtagien Al

[Exeunt]

[FTE]

81



82



SCENE 5. The same. Before SHYLOCK'S

house.

T 4, T T (A H)| AT 6 W
o ATHA|

[Enter SHYLOCK and LAUNCELOT.]
3T 3R STl 1 Ja37/]

SHYLOCK.

Well, thou shalt see; thy eyes shall be thy judge,

The difference of old Shylock and Bassanio:--

What, Jessica!--Thou shalt not gormandize,

As thou hast done with me;-- What, Jessica!--

And sleep and snore, and rend apparel out--

Why, Jessica, I say!

AR

Sk, 7 S, e i S e SRt S e T
HTfeTe TR 371 ST o off= T Sfat 3@ &N — 3N, (Sif¥feRT &t
HTETS & §U) ST - 3TeT T IR hl TE SH-IH FL T 781 Tl
S fo QO TR L TRT WA © - (SITHeRT B SISt 9 gu) e -
HIT (AT 3T qH FeT) |1 T &1 3T GRS o Hohel BT ST T FIH
1 WIS Fehd Bl — 3, ST, § T I W g

LAUNCELOT.

Why, Jessica!

Atadre

3T, SifereT!
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SHYLOCK.
Who bids thee call? I do not bid thee call.
AR
3 ST 3 3 for e ot e Y S g e R
Bl
LAUNCELOT.
Your worship was wont to tell me I could do nothing without
bidding.
R
T ST T AL e i 3T7aq off o Aot srqmfer 3 form &
% el ohT Fehal Tl
[Enter JESSICA.]
[SHfErT 1 3&911]

JESSICA.
Call you? What is your will?

SRt

SHYLOCK.

I am bid forth to supper, Jessica:

There are my keys. But wherefore should I go?
I am not bid for love; they flatter me;

But yet I'll go in hate, to feed upon

The prodigal Christian. - Jessica, my girl,
Look to my house. I am right loath to go;
There is some ill a-brewing towards my rest,

For I did dream of money-bags to-night.

-

IMAATh
R, T ST T 35 Y 3 oA, e e T 21 3 2 e -
i B e T T3 R T e 7 P 3 3 i e 1
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A T ATICTHT X T8 8| Afeh TR off, om & o afrars(e & 39
TheTE TS o FT @I WX S| - i, 31 s, Ha ol
ATt T § et S % forg stfrege §) 9wt i g wnta &
e e fa=gt e w21 (Tar H 3@y e T €) it sfidl Tq
& % AT BT B | H 3@ ol

LAUNCELOT.

I beseech you, sir, go: my young master doth expect your reproach.

-
T SO ST T §, 2fHT 3T S S| HE aT Hifereh AT
Reproach' &l 30T o & 2

SHYLOCK.

So do I his.

-

IMIATR

5t e el o e T )

LAUNCELOT.

And they have conspired together; I will not say you shall see a
masque, but if you do, then it was not for nothing that my nose fell
a-bleeding on Black Monday last at six o'clock i' the morning,
falling out that year on Ash-Wednesday was four year in the

afternoon.

-

AFAre

3R Tt Tirerart e a1 T € § 78 7 g foh 31w qunem
@, A Afe 319 T@d & a9 @ fo T = 3 e T A, (#
ﬂﬁ'WTUﬁWI%T%D ﬁﬁmﬁﬁm@w@ster Monday)sﬁf
TR o B SISl AL A1 W G T o (q 78 [0 SToRTeRT 0 e o),

15 Reproach- 37%f 2 EIMRIUT AT, TS FHLAT| T&T @A
approach (‘E:EHT) 3164 ol ST Reproach 168 SEHTS oL fotam| 3T
5 BT AT T Tof SEeh W1fcTeh STTRIcTh o 31T 3t Teftet o+ @ §
%WﬁReproachWWaﬁﬂﬁmﬁmmél
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36k =N T Tt off qraet § ﬁﬂ-w (Ash Wednesday) 3T 3
e © 36l O & T fir o

SHYLOCK.

What! are there masques? Hear you me, Jessica:
Lock up my doors, and when you hear the drum,
And the vile squealing of the wry-neck'd fife,
Clamber not you up to the casements then,

Nor thrust your head into the public street

To gaze on Christian fools with varnish'd faces;
But stop my house's ears- I mean my casements;
Let not the sound of shallow foppery enter

My sober house. By Jacob's staff, I swear

I have no mind of feasting forth to-night;

But I will go. - Go you before me, sirrah;

Say I will come.

-

NIECIc]
FT! ST IR BT ST, T AR a1 Gt 5 B 3 RaTsii b &g o
Y, AR ST qre @I 2ht 3T 9, Tt STt sIrg et shi AfSrer ot et
‘{I}'*!'Iﬁ%?ﬁ Casementléﬁam%?ﬁﬁﬂﬁwgqﬁmsﬁ@mﬂﬂ
AT S € 3 7 SETAT 6 T T T ATl 3@ o g
TS i SR ATEL AT oL FHRTeTT H E o 1 bl 7ot g FEAT
BN — BT HaeTs © foh Casements 3T &g AT 81T 8 37 faet At
T TSI ohi ST HIEH B H FE T S HohelTl STl shi FHEH WTH
T § SATST T TS SR T T 3T 1§ 7 e 2, Afehet 8 Srdermm —
fole (Trieete), o Tect qF =t 3T ST el i § st
LAUNCELOT.

16 Casement 7Wﬁmgﬁmﬁ%@ﬁ%ﬁm
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1 will go before, sir. Mistress, look out at window for all this; There
will come a Christian by

Will be worth a Jewess' eye.

A

T 90 YEA ST, Weled| HTeAtsh (Sifeeh), Ragft mag aar 3@ &
oA AT e W, et ok ST ST S T Agfet i stai
(F) T 2

[Exit LAUNCELOT.]

[araeie @1 )]

SHYLOCK.

What says that fool of Hagar's offspring, ha?

AR

2T, I8 TR-AGE! Tk T FHedl 87

JESSICA.

His words were 'Farewell, mistress'; nothing else.

SRt

36 FHET ST, HIATRA'; SR Fo ot T2
SHYLOCK.

The patch is kind enough, but a huge feeder;
Snail-slow in profit, and he sleeps by day
More than the wild-cat; drones hive not with me,
Therefore I part with him; and part with him
To one that I would have him help to waste
His borrow'd purse. Well, Jessica, go in;
Perhaps I will return immediately:

Do as I bid you, shut doors after you:

'Fast bind, fast find,'

A proverb never stale in thrifty mind.

-

AMIATR
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8 =T, ! ST STEH! 2, ATk agd Tl &, S HH I T
G & 0 AT 8 IR oA Streft-foreeft & ft samer |ian @ 2
ST o foTT HLBR T IS S8 a1 ol 36T § IHE 3T &I 7T 3R
3 3qeh T ST T o gt o 3ur fora @ e a8 st 1
IfcTeh o U i alle T Weh| W, ST, SfaT STl 2 § qid &
I TS| 8T & AT ST 5 A e €, ST S o o1 TSl o8
L AT ST Toh heTad &, STeal e, Stedt aTeil| I8 sherad feunT
@A I S H T o g AR B 8

[Exit.]

[FTE]

JESSICA.

Farewell; and if my fortune be not crost,

I have a father, you a daughter, lost.

SRt

fora; o arfe 3 foperrar Y 1S et ag < & At fira ot o 3 oot
REICIRICIKAL

[Exit.]

iEEar:d
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SCENE 6. The same.

9 &, IHT g (IHH H)| AR h T h
|

[Enter GRATIANO and SALARINO, masqued.]
(AR 3R G, 1 S § J3971]

GRATIANO.
This is the pent-house under which Lorenzo

Desir'd us to make stand.

pINRIC])

g I ATAI Her 2 FSrerehl B & i<l &7 AT o Tt 8 o foTg,
ARSI = 31T g1 ok T oty

SALARINO.

His hour is almost past.

HFATRAT

3G 3T BT G AT ST S o
GRATIANO.

And it is marvel he out-dwells his hour,

For lovers ever run before the clock.

AfyraT

3R 718 TR it a7 2 T6 = 31 Frertfca s o oft et = e
Fifeh Yeft ST A WA T & T FeAd 2

SALARINO.

O! ten times faster Venus' pigeons fly

To seal love's bonds new made than they are wont
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To keep obliged faith unforfeited!

ettt

&, T4 U o fAIU Al Venus' pigeon'” 37 ST T G H 39 7T
o & e ¥ 1 o AT 3 o Tl 3 e s e B
GRATIANO.

That ever holds: who riseth from a feast

With that keen appetite that he sits down?

Where is the horse that doth untread again

His tedious measures with the unbated fire

That he did pace them first? All things that are,

Are with more spirit chased than enjoy'd.

How like a younker or a prodigal

The scarfed bark puts from her native bay,

Hugg'd and embraced by the strumpet wind!

How like the prodigal doth she return,

With over-weather'd ribs and ragged sails,

Lean, rent, and beggar'd by the strumpet wind!

pINRIC])

T ST T T T T 2| AT 15 o} SATGHT 1 W1 @ ht ST 3=aT
Y GHT G o o 912 3347 ° 59 3507 @ 98 91 @ Sa7 917 7 615
T S Sell B 319 TEd W AT Stedr @ o St o 98 gedl oI
1At Tt BT AR =TT om? foreertt F fereft =fist a6t ar 3 forw shifdrer
A I TH 36 GH h T H SATaT ST BId & STel 8H 3 1 &
% TG AT H I 3TN L T BI 2| 3ok o8 & 57 Ueh Brey 1
AT T H G AT UTA ATl STeTsT Ueh fhs{erer STredt a1
Tergash oht wifer 37t et @t & foreheran 2 ot g, A o6t wifa 3@

17 Venus' pigeons — S 5 T ST o o 3h1 ot S oh1 <alt off o
A o Y Y R
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TS ST & ST JGehT ST el 81 3R ST I a9 wftear 2 ar
T T S e B S e AT gt A ¥ o g
S A ITedl o 1S 38 o €d & 3ok 39 Ths{erars S1reHt I
FergeTh oht Wifel ST SF93T oh K0T geiet €1 STl €, st H ol STl € 37
i B TtedT 8!

SALARINO.

Here comes Lorenzo; more of this hereafter.

gaATEAr

g AT AN 37 7T ©; 36 Tarr o & fohe heft =11 andan|

[Enter LORENZO.]

[T T Ja11]

LORENZO.

Sweet friends, your patience for my long abode;

Not I, but my affairs, have made you wait:

When you shall please to play the thieves for wives,

I'll watch as long for you then. Approach;

Here dwells my father Jew. Ho! who's within?

Sus

T I, SATT AR F8T 5 o] SaSTR fohalml § @ S et e
TET T AR B 1 (H % 2 3hY aoTg o 3719 1T ahl ST
AT TST| ST ST A b SO Fleat (T a1 o FIg = s o et
Bt 37 Twe & off STT9 T ok o ST et SAST SR T =1,
7t 3 gt form (81 are T T4 2 - B i e R

[Enter JESSICA, above, in boy's clothes.]

[T (ar? casement %Wﬁq) St I, a@%aﬁéwg\mﬁysmj
JESSICA.

Who are you? Tell me, for more certainty,

Albeit I'll swear that I do know your tongue.

SifereRT
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q0 M B2 ST TR i o FoTe 73 e, wrerif & wam @t § 6
IR SIS i TEEdl g
LORENZO.

Lorenzo, and thy love.

AT

A, TrERT @R

JESSICA.

Lorenzo, certain; and my love indeed,

For who love I so much? And now who knows

But you, Lorenzo, whether I am yours?

SRt

T o o oA, ameRd  H e — R § fope s et €2 3
A, 37T Jrew e &1 STaT & fof @ § qrerd €2
LORENZO.

Heaven and thy thoughts are witness that thou art.
Susl

a3 e o et & o qu 2

JESSICA.

Here, catch this casket; it is worth the pains.

I am glad 'tis night, you do not look on me,

For I am much asham'd of my exchange;

But love is blind, and lovers cannot see

The pretty follies that themselves commit,

For, if they could, Cupid himself would blush

To see me thus transformed to a boy.

SifereRT

e, 30 U 1 TS Tl I€ el 5RI 301 T T H1 4 &, o
it 2 for 712 T 1 wwer @ SR e for qn o3 < e Wk, iifer &
T 39 & U AT o6 oI g &t et €| <o @ 3fem g &
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ST 3T B TEAHT T Tl <@ Fehd 177 o T L
Riifep afe 3 TET T Hohd o1 HHed Ge o T3 T g & 9§ d@e
TRAT S|

LORENZO.

Descend, for you must be my torch-bearer.

AT

< S, iR e B8 ATt 2l

JESSICA.

What! must I hold a candle to my shames? They in themselves,
good sooth, are too-too light. Why, 'tis an office of discovery, love.
And I should be obscur'd.

SRt

T ST ST % IR A o T 3t HRITeA TeheeA aeriT? A/r
TR e 1 3T=e Teel 3TN TR AN ATt e o fS5, 3 q i 3ot
B T < RN T 1 AT 6 TR 7 R 9 S ey
LORENZO.

So are you, sweet,

Even in the lovely garnish of a boy.

But come at once;

For the close night doth play the runaway,

And we are stay'd for at Bassanio's feast.

Susy

T, e 1 g T e ) g A & et 3 o | Rverarer
TH T & el 37 S T T B &1 §H T § I 1 Tt e,
1T 5 et ST oAt 3T H ST o fofe SaTR R R

JESSICA.

I will make fast the doors, and gild myself

With some more ducats, and be with you straight.

SifereRT
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T TSI bl 5iE Foh, T ST SFohed I AT TR, WHel Trele T
[Exit JESSICA above.]

[SHET 1 SR @ & TEH)]

GRATIANO.

Now, by my hood, a Gentle, and no Jew.

Ifsram

31, & 7T T € o6 e e e ofi 2 ST S o agfet A R
LORENZO.

Beshrew me, but I love her heartily;

For she is wise, if I can judge of her,

And fair she is, if that mine eyes be true,

And true she is, as she hath prov'd herself;

And therefore, like herself, wise, fair, and true -

Shall she be placed in my constant soul.

Susl

% 1 e €, ST T foet T € i 9 v
i Fater e & e & o e T # it s o a
el 4 7 T 2, S AErER oft FE T @R A A
Tferd +ff foram 2 31 gfeTe, STet 7 a8 g, Tegd 3R awER
Tt el T o8 AL ged | gHw &l

[Enter JESSICA.]

[SHTTeRT T ga9T1]

What, art thou come? On, gentlemen, away! Our masquing mates
by this time for us stay.

T, T AT A <t |, =t feet = S 9 ST g g
areft 38 | gAY SeE R T 2

[Exit LORENZO with JESSICA and SALARINO.]

[T 1, ST TR GATRAL 3 Q19 ST (1]
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[Enter ANTONIO]
[Tt = F3wT)
ANTONIO.
Who's there?
et

F&T 82
GRATIANO.

Signior Antonio!

Ifvram

ST g

ANTONIO.

Fie, fie, Gratiano! where are all the rest?

'Tis nine o'clock; our friends all stay for you.

No masque to-night: the wind is come about;

Bassanio presently will go aboard:

I have sent twenty out to seek for you.

et

o5, o1, AFRTTT! STt SRT Shat &2 A st o 8 g |t i grem
B SIS L TR 2| TSI U 1S B WY Uil 4 & aredt 8; g 3 1ot
TomTT et 4t 21 gAfTT ST L & STeTS § e HUT| S A bl
Y TR IAT TR o foTT 1t T 2

GRATIANO.

I am glad on't: I desire no more delight

Than to be under sail and gone to-night.

pINEIE]

T S H3 Gt g2t STRTSl TR AP i A AT T & oo, &
T g A e T Ry

[Exeunt.]

[fTE]
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SCENE 7. Belmont. A room in PORTIA's

house.

9T 9. ACTHE| TITITAT o T H Tk HuT

[Flourish of cornets. Enter PORTIA, with the PRINCE OF
MOROCCO, and their trains.]

[T 1 11 TR 1 TRAFT % TTFAR, SR S79-377 ST
> 919 3911]

PORTIA.

(to servant) Go draw aside the curtains and discover

The several caskets to this noble prince.

Luien

(BT ) ST ST e 1 O s R e o i e i
1 g Fehter & 7T, 3= 30 Sva-gqra=T TorgAR % @ yefdia )
A curtain is drawn showing a gold, silver, and lead casket (to
MOROCCO)

T T ) T T R S A % T A, T S
STCAI-37TT G 1aETe STd 8]

Now make your choice.

S T ST I

PRINCE OF MOROCCO.

The first, of gold, who this inscription bears:

'Who chooseth me shall gain what many men desire.'

The second, silver, which this promise carries:

'Who chooseth me shall get as much as he deserves.'
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This third, dull lead, with warning all as blunt:

"Who chooseth me must give and hazard all he hath.'

How shall I know if I do choose the right?

HIRFhT ST TAHFAT

TE AT Wk W, ST ok Wi o1 €, 7€ foran 1 @ o <ot g3t e e
34 I Tl ForehT =ITeq Sgq o 3TTeH 3 €1 Ta Hedh W, S o6
i a1 2, o 3 T T2 T & 8w ) e Rt P
aFrfier 21 AR, i o b T 1 B, 7 S o & < g
AT & I T AT @ SR A A AT & I Wl <Al Hl, S IHk I
B 773 3 T =rer o6 3wl wae e fo @2

PORTIA.

The one of them contains my picture, prince;

If you choose that, then I am yours withal.

Euie

TSIEHAN, 370 ¥ Tl U  #{ Ol 2, A ATT 36 T © Fores w4t
i & s

PRINCE OF MOROCCO.

Some god direct my judgment! Let me see;

1 will survey the inscriptions back again.

What says this leaden casket?

'Who chooseth me must give and hazard all he hath.'
Must give: for what? For lead? Hazard for lead!
This casket threatens; men that hazard all

Do it in hope of fair advantages:

A golden mind stoops not to shows of dross;

I'll then nor give nor hazard aught for lead.

What says the silver with her virgin hue?

'Who chooseth me shall get as much as he deserves.'

“As much as he deserves!” Pause there, Morocco,
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And weigh thy value with an even hand.

If thou be'st rated by thy estimation,

Thou dost deserve enough, and yet enough

May not extend so far as to the lady;

And yet to be afeard of my deserving

Were but a weak disabling of myself.

As much as I deserve! Why, that's the lady:

I do in birth deserve her, and in fortunes,

In graces, and in qualities of breeding;

But more than these, in love I do deserve.

What if I stray'd no further, but chose here?
Let's see once more this saying grav'd in gold:
"Who chooseth me shall gain what many men desire.'
Why, that's the lady: all the world desires her;
From the four corners of the earth they come,
To kiss this shrine, this mortal-breathing saint:
The Hyrcanian deserts and the vasty wilds

Of wide Arabia are as throughfares now

For princes to come view fair Portia:

The watery kingdom, whose ambitious head
Spits in the face of heaven, is no bar

To stop the foreign spirits, but they come

As o'er a brook to see fair Portia.

One of these three contains her heavenly picture.
Is't like that lead contains her? "Twere damnation
To think so base a thought; it were too gross

To rib her cerecloth in the obscure grave.

Or shall I think in silver she's immur'd,

Being ten times undervalu'd to tried gold?
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O sinful thought! Never so rich a gem

Was set in worse than gold. They have in England
A coin that bears the figure of an angel

Stamped in gold; but that's insculp'd upon;

But here an angel in a golden bed

Lies all within. Deliver me the key;

Here do I choose, and thrive I as I may!

HIREFhT ST TAHAT

TS T U RIS S 0 e U G <G &l T o T 8 Heght
T ol At Tl ST ST | e T ATeAT Hgeh T el 22
1 31 AT & 9 T ST & ST A T T @ 3 Gl <At B, i
3he I 1 Tt 3a & - W fore =i o T 1 & fere? 1 & foe
A7 I T <A 8| TR ST H F75 I T & of ST 1 qTH
T T ST H THT L &) T sIeadi [GHTT 36 &g %! I o fag
Tl growalT ST T 210t <6 21 o o1 39 T o forw 7 foreft <fief bl 7 €0
TR ST €T 3Tl T RIS S [ = I 7T 3¢ 7 =7t
STl Egeh T el 87 S q3 AT & 38 31 & e e o6 =g
aHiferet 817 S foh o8 hiforet 817 — Tehl ST, TSFAT, A west
TR forieh & ST e i 31| A AT ST 8 TH AT TfasT
T AT o, T TATH &G & T 3 A1 8, T g o gt T8
T AfeaT (NRF) 3 e Tk Tga ST, Afeh 931 w1 2 fof el g
I FHH HTFaR I8 1T F G2 i 3T 7 T 33| et a BTt
R L R — B 3H (DT o) b T et R wehan S @ @ i
I T % AT ) SIS F STTEW, TR §, ST Ioal ¥ 8 T o o6
0T & AR 3 W 9 +ft AT, S o 0T 36k S ) T e
afe 7 30 7 ¢ 37 0 I <2 AR T3t 30 T oI TR & @1 =iy
o @1 aTet wgen o o for € << H3t < @ S o T ot
Ted SEd § HATGHT FXd 21 i el e Wi & @ foreeht =med aga &
HTEH! FAd €| W HHR I T 3h1 <Ted Ll ol TRt o a1 il §
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I T 5 e 8 7 € fof o 36 Sk 1 <[4 37 0 Hofta i
Gt AT AT T 3| Hg TTFATL, G T 1 38 % forg,
TR % TTEATT S SRS % e st wew & Tl § o o
T & S o 3TTH T 21| FrRITeT |z ht STTAHT Ok 33T Srell AIed 39
forceft TrsTopHT o AT bl STerg e el sifesh o 39 el i e,
I T UE HAR O g AT & S R 3 BI a8 anfer 3 g
T %t 3@ Wl 37 <1 wgeht § @ et U  Seeht A e 2
A1 T o6 Egeh H Swehl el €1 Wehell &7 VRt i aiTet o oI o Wit
off e 1 S STt ITd ST BT FE STEd & el e, 31 Seehl gt
ST STAT B foh T Sweht eIt 2t T SieT off 3T €1 Fhan
ot & TSt fop foreft SioTT ahst o STetrartreft g =61 fereprem| 2 foe &
ATt Tgeh shi T H H THT hH &7 AT T qTqu forerm &1 sheft off
T HEIAH T shi (TR <61 It shi) @ & 1 JeaH Heeh o Tel
T ST AT 8§48 H 36 T U frerent & o o w Sagd o
TR A T TET At off, feR e i et s o 2 et ge 21 faheg
FET TSI QeTgd € W o foreet 0 gwreh it et g1 @ — Jet =/reit 3l
Tt § AT AT § ST (HTHAT T §) F ST off 1ok g A
TSrT o6 & 21 weheT 5

PORTIA.

(giving MOROCCO a key) There, take it, prince, and if my form
lie there,

Then I am yours.

LUl

(FIIRRT o TSTFHT bl T =Telt <t §) e, o <, TSTp, S afe ol
afer et geft o 8 qrerdt € o

[MOROCCO unlocks the golden casket.]

[T} 1 TTHHR 34 G & € F1 @Ierdl 8]

PRINCE OF MOROCCO.
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O hell! what have we here?

A carrion death, within whose empty eye
There is a written scroll! I'll read the writing.
(reads) 'All that glisters is not gold,
Often have you heard that told,

Many a man his life hath sold

But my outside to behold:

Gilded tombs do worms enfold.

Had you been as wise as bold,

Young in limbs, in judgment old,

Your answer had not been inscroll'd:
Fare you well, your suit is cold.'

Cold indeed; and labour lost:

Then, farewell, heat, and welcome, frost!
Portia, adieu! I have too griev'd a heart

To take a tedious leave; thus losers part.
HIRaFhT T TAHAR

AT ! T A = e 22

TE el g3 o, vt @ett 31iE & +ffe’ Ue et gat TSt W 2
36 TS foren & # 3@ wgm|

(I B)“THe aTet & =St |1 e gt —
SFRET & T G BN e shere)
ERSIEELERE GRS

Hae T TSI HAT i 7@ % oy

AR TTHER weerdl 3 B & T ATl i

At qH 3 € FHHER B A o g TeTgt
T T 3 o T o g,

T I TUT FAT I T TeAT T

FETCIY STATSIET — TH ST wiiehT Tt feam 217
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TS B 3T Ttk i Tt feaT ST T ufiem = ! Safore stafear
Irig 3R e, rer ST 21 iR, STt v g
AT T e o foft I et s1gd gt 81 ifohd B T ol g &
NP IEIRCIE

[Exit MOROCCO with his train. Flourish of cornets.]

[FIRF] & TTHHR &1 T ST % A1l AT (618 el F1
SS711]

PORTIA.

A gentle riddance. Draw the curtains: go.

Let all of his complexion choose me so.

aifstar
=T HIH Tl — W ol Wi a1 S <Al — IHeh S T 1A &
ST T3 UE & =

[Exeunt.]

NiEEac
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SCENE 8. Venice. A street.

9T ¢. AT T AH

[Enter SALARINO and SALANIO.]
[GETRET 3R AT 7 J3971]

SALARINO.
Why, man, I saw Bassanio under sail;
With him is Gratiano gone along;

And in their ship I am sure Lorenzo is not.

gaATEAr

LI, H T ol STETS S g W AT, AL UREE! 3606 6
T R ST S FhH 2 R ST I TS W T

SALANIO.

The villain Jew with outcries rais'd the Duke,

Who went with him to search Bassanio's ship.

Fetar

I8 g8 Agal FereetTd gU 7ot BT T, S o T TRIT ol S
(ST) 3T | TEIAT o STETSl ohl AT o oI T o]
SALARINO.

He came too late, the ship was under sail;

But there the duke was given to understand

That in a gondola were seen together

Lorenzo and his amorous Jessica.

Besides, Antonio certified the duke

They were not with Bassanio in his ship.

FATAT
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o€ SIef gd o ¥ ST o, T qoh STET (bt o1 ol ifeh aef wger
TSI I O o T R ST ST Sweht Atk Siftreh ue A
Gondola'gﬁﬁgﬂan‘{ﬁg?}é@ﬂ?}f 9| @W,@ﬁﬁﬁ@fﬁaﬁ
Feh feeman o for 3 st & w1y sash . Stere W A

SALANIO.

I never heard a passion so confus'd,

So strange, outrageous, and so variable,

As the dog Jew did utter in the streets.

'My daughter! O my ducats! O my daughter!

Fled with a Christian! O my Christian ducats!
Justice! the law! my ducats and my daughter!

A sealed bag, two sealed bags of ducats,

Of double ducats, stol'n from me by my daughter!
And jewels! two stones, two rich and precious stones,
Stol'n by my daughter! Justice! find the girl!

She hath the stones upon her and the ducats.'

RGUER

o i, Sa Fofier, <fieRt 3 ATt 37 TTar wftad e sidte st

15781 e @ el st wifel =7 el Tgehi T T Tl 9T S8 ATE o A et
o6 ST H B st T T e w0 i 3T A ggohed! T Al g W
Tt U ST % T ST TS ke I, i, B ghed, 3T

-

AT T HieTeE O, SYheE o Hietsg 5 A A, e SYHH h

G 51 < 0 s o ofD e A
TR T — 8 Ot 7 < T SR A, SrgehT B Gt Ik I
M ggHe 2l

SALARINO.

18 Gondola — Hd deit et eresf} 71el STt foremdl & Seft 38t 2rt 21
T ARG A 3 T H T B 2 |
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Why, all the boys in Venice follow him,
Crying, his stones, his daughter, and his ducats.

qeATrEr
o7, Afre 4 wft ek TR fsT i 8, 3 fueard § “Sueh R,
SALANIO.

Let good Antonio look he keep his day,

Or he shall pay for this.
gaTtar

@, o TR T2 farfer oT ST ot ohT <R Tl € AT 36 39sh!
A T T

SALARINO.

Marry, well remember'd.

I reason'd with a Frenchman yesterday,

Who told me,--in the narrow seas that part

The French and English,--there miscarried

A vessel of our country richly fraught.

I thought upon Antonio when he told me,

And wish'd in silence that it were not his.

HATHAT

&, e a1 foern Sfid et 3l e it & ard g off o e

AT AT foF SHI <37 T Toh SeTsl Sit foh O qU8 W g11 o1 995
Tk TRt AT, ST Wi 3T $icie o oftr 7 &, o eard & 7T oM e S8
TSN AL STATAT 0T A1 3 TR T AT ST o, 7R Y <o e &
T I =TT o1 foF 38 ST 3'eRT (Gt ) 7 8l

SALANIO.

You were best to tell Antonio what you hear;

Yet do not suddenly, for it may grieve him.

AT
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e St e S B S % e R o e aif
HT ST ¥ 7 LA, T 369 36 3 B qohl 2|
SALARINO.

A kinder gentleman treads not the earth.

I saw Bassanio and Antonio part:

Bassanio told him he would make some speed

Of his return. He answer'd 'Do not so;

Slubber not business for my sake, Bassanio,

But stay the very riping of the time;

And for the Jew's bond which he hath of me,

Let it not enter in your mind of love:

Be merry, and employ your chiefest thoughts

To courtship, and such fair ostents of love

As shall conveniently become you there.'

And even there, his eye being big with tears,
Turning his face, he put his hand behind him,

And with affection wondrous sensible

He wrung Bassanio's hand; and so they parted.

TATRAT

ek STHT ST ATEHT areedt o Tl el 3 iy A i bt
AT BId U IWT AT| ST 3 36 2T o fof 98 STeg A Sled i
SRITRTET | T TSI 3 I fm o U skt ol STt et 21 &
TOTC T 3T T & STeITSIT 7t SheeAT, AT, TR T e &bl St
e o 2T T &1 ST I 379 I o fwmT & 36 7t % 39 Bond
o ST, ST 38 5 AT R &, W oft wa) gwy T 37 St famm
T TeH ST HEcd 39 A1 1 o1 1o foiTe % forg o 1T 9t g ®ehdt
1 ST I o et € TRt ATt o S H EreT (e g ST @ a8t
E ST ST o off SHeht Tt STt & o offl ST R Hied gu
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I ST BTY I Ik T T o, TR S5 T 6 HofHT o A
3G ST, o BT T T 3TN 39 0@ o ST g

SALANIO.

I think he only loves the world for him.

I pray thee, let us go and find him out,

And quicken his embraced heaviness

With some delight or other.

ety

T3 T & Toh 3 (EITRIT) e st o forg g st =rer &1 §
Tt A1 311 T § I 36 VI 1 gL HT =1
SALARINO.

Do we so.

AT
<A, B9 T & A B

[Exeunt.]

[FTE]
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SCENE 9. Belmont. A room in PORTIA's

house.

9T R. ACTHE| TITITAT o O H Teh AT

[Enter NERISSA, with a SERVITOR.]
[T T T Gk & T19 J391]

NERISSA.
Quick, quick, I pray thee, draw the curtain straight;
The Prince of Arragon hath ta'en his oath,

And comes to his election presently.

Bl

ST, ST, FAT, U8 T H T i 3T o TR SO 0
T & ST A 3T & T ST IS A AT TR €

[Flourish of cornets. Enter the PRINCE OF ARRAGON, PORTIA,
and their Trains.]

[T 1 511 ST 3 TTFAR, TR, 371 37 SR 1 Ja971]
PORTIA.

Behold, there stand the caskets, noble Prince:

If you choose that wherein I am contain'd,

Straight shall our nuptial rites be solemniz'd;

But if you fail, without more speech, my lord,

You must be gone from hence immediately.

wifstar
@, 95t e T €, oA TSTHAR] Ife 19 36 6o bl TAd & ForeH
T A T R ETer R ST T ol AT S Afeh Afe ST
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IEHEA B €, A1 AT TS, TRt 37T Forel 31721 WaiTe o i, STToeht qid
& =1t ST B

ARRAGON.

I am enjoin'd by oath to observe three things:

First, never to unfold to any one

Which casket 'twas I chose; next, if I fail

Of the right casket, never in my life

To woo a maid in way of marriage;

Lastly,

If T do fail in fortune of my choice,

Immediately to leave you and be gone.

ST T ASTFAR

T R H A ST oAl 3B o6 ToTQ, STy foram 7T §; et ae o &
foreft =l 2re Tt et @kt foh H fober Tigeh I <11 o gt 7 for afe
4§ g 1 A T 2 €, i A 4 o e of it
it 2, Fatt ot 13 & (g v v 3 e e s v e
3ferm a1 o6 afe H e it wheran § § SEwet ST g, At 9 &
ST @i ¢ i el

PORTIA.

To these injunctions every one doth swear

That comes to hazard for my worthless self.

qifstar
THTE, S O A (31 Sa) % T T wie o @ 39 37

LIRS R RS C R
ARRAGON.

And so have I address'd me. Fortune now
To my heart's hope! Gold, silver, and base lead.
'Who chooseth me must give and hazard all he hath.'

You shall look fairer ere I give or hazard.
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What says the golden chest? Ha! let me see:

"'Who chooseth me shall gain what many men desire.'
What many men desire! - that 'many' may be meant
By the fool multitude, that choose by show,

Not learning more than the fond eye doth teach;
Which pries not to th' interior, but, like the martlet,
Builds in the weather on the outward wall,

Even in the force and road of casualty.

I will not choose what many men desire,

Because I will not jump with common spirits

And rank me with the barbarous multitudes.

Why, then to thee, thou silver treasure-house;

Tell me once more what title thou dost bear:

'Who chooseth me shall get as much as he deserves.'
And well said too; for who shall go about

To cozen fortune, and be honourable

Without the stamp of merit? Let none presume

To wear an undeserved dignity.

O! that estates, degrees, and offices

Were not deriv'd corruptly, and that clear honour
Were purchas'd by the merit of the wearer!

How many then should cover that stand bare;

How many be commanded that command;

How much low peasantry would then be gleaned
From the true seed of honour; and how much honour
Pick'd from the chaff and ruin of the times

To be new varnish'd! Well, but to my choice:

'Who chooseth me shall get as much as he deserves.'

I will assume desert. - Give me a key for this,
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And instantly unlock my fortunes here.

ST T TALAR

3R gafore 89 e 1 (O 2 ST 3 fore) ettt fopa 81 v st
T ¢ foe ot =medt o g A |, =, SR s T s
TAAT & 98 T T & 3 ST A ST & 3 | <Ail b, S 35k e
&1 (T 3 T i T g e AT TTreh 1ot T 2 foren
o # o5e 7 3 =1 37 T Sfaw | Wi STl HEh I e 22 &
TG 2| S H AT & I e firenTr Foreht =med sgd € SATeHt
&1 “oIgd U ATGH! T <ITed Hd & — 0 “Tgd U T T € Hhell &
39 G ST § ST ATEn o i e s St @ 7 o I W
it fo & feraan ;3 atfe stewt grawan i e dwdt afosh
Marklet" 9&ft T TE STed Sram qX Seelt ST <, JaT ash foh 3Afef-
Tt % Fer H ot a7 VT Rt § 7R gred it e St 81 § o e
= Sreeht =Ted sgd | SATeH Fd € Riifen § 37| A oAl aE Tl
S SR A € G T 3 T AR h1 207 H | 7 i 7 7 39
=Tel ATt Tgeh 2l A1 q3H U S {0 & srareit 3qeh 3fifsh ot o
Tor@n & ;1 3t <A1 & 38 3T &1 [T 151 1o 78 hifered 21 3R
I Tt off & — FiTeR Q|1 I & S o 2wt 3 ST o, TR
T Lok G & FehaT 82 TRt T a8 T Tefiehr T ot o
TR ST I o € TR 7 8| HTE, IR 4 W1, U8, TR Aehal 9E
AT & ST 7 TRl ST, ST & AT-GoR §HTH, $76 9T & aTel
SafeRaT Y 2T g S1ffa forar sma =fs e grar ar fore @t ST
TS T I 3 FETT T BT ST S AR S | 2 S o fohe &
T BT SiT AT o T8 Bldl! AfS UHT BIaT Al §H o Heel ofiT o shreoT
SATUSTT a7t ok ST ST ot &) BT heh B 3T EeT 2R T8 B!
HIT AT 3 H TR SR § 33T T Tohe &Y |y &ANT ST &
&Y T T ST i e ST T, ST STt deh HY 1 ohl 911 &

19 Marklet — Teh y&ft 518 starfier off shgd 2
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ST gl AT & 38 3T & fern e fof a1 atforet 21 & A € fop
o 5 QO ok A1 § — e foft et =ireit Ao, S el i et 3
IR XIS KO RCISLY

[He opens the silver casket.]

[ =11 % g Ereran 8]

PORTIA.

Too long a pause for that which you find there.

Luiel

3G =1 o T ST SAT9eh! et et & SO Tl vl forem foram|
ARRAGON.

What's here? The portrait of a blinking idiot,

Presenting me a schedule! I will read it.

How much unlike art thou to Portia!

How much unlike my hopes and my deservings!

"Who chooseth me shall have as much as he deserves.'

Did I deserve no more than a fool's head?

Is that my prize? Are my deserts no better?

ST T ASTFAR

TS & T & H 38 qgmm— A difier o forer ot <61 | o se @
TopaT Tt 81 =18 AR Swfie T o JTiret Rt ot e, ¥ forert
T 21 S 3t QT & 39 3T & e S fof a1 ahiforer 271 &)
#, wh 7@ o i o Toe 9 samen 9 oft o o A T A @ g A
TEERT 27 T 1 58 SRl U o A1 TE 82

PORTIA.

To offend, and judge, are distinct offices,

And of opposed natures.

PR
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0 e i e ot a e it 3 o AT ) e e
forerdiar 21

ARRAGON.

What is here?

'The fire seven times tried this;
Seven times tried that judgment is
That did never choose amiss.

Some there be that shadows kiss;
Such have but a shadow's bliss;
There be fools alive, I wis,

Silver'd o'er, and so was this.

Take what wife you will to bed,

I will ever be your head:

So be gone; you are sped.'

Still more fool I shall appear

By the time I linger here;

With one fool's head I came to woo,
But I go away with two.

Sweet, adieu! I'll keep my oath,

Patiently to bear my wroth.

ST T TAZAR

et e (foram) 22

“ZH (V) 2! BT S ST H qHRT 74T T

ot o1 & TRt 3 9Td TR W@ R,

o6 a1 hvft T =Ter e 2 et o

forr o T TR oft B € S ot o i W

T TR B et YR i wTEa & THe g 8

areda H, o U@ ot qd & s wre =i o srer of =i 3 e
& — ofit e oft Twr em
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TR aT ot T E o fore o =ime forer ot ofiea & wlt

o 2 R grent R R wam
RISHMERE ISR ERHEE SRS I

TSt <2  wefm et T H S oft stk fewrTs o 36 wH e i
&1 T AT AN H L e T T @ 1 T TR MY O STRIT o7 Qfepd
e H 31 T o1 iRt A1 — Sy (ifRTem), srerfra # w4 <o st
1 T S S ST e ) e

[Exit ARAGON with his train.]

[3T % TSTFAR 1 379 SR % @19 [Hewral]

PORTIA.

Thus hath the candle sing'd the moth.

O, these deliberate fools! When they do choose,

They have the wisdom by their wit to lose.

arfstar

31E, 39 T HIvar! § U ST ol Bl e fo, g qed
AT 3 TART! I I Sfg 2 o R B

NERISSA.

The ancient saying is no heresy:

'Hanging and wiving goes by destiny.'

Afe

I IS ATETH shi STl e €, Teh [ SFerard € Wil A 9t ar
fopea & 2t 2
PORTIA.

Come, draw the curtain, Nerissa.

Putien

et @i <, I, e el
[Enter a MESSENGER.]
[T GRS H T3]
MESSENGER.

116



Telieh sfiamede

Where is my lady?

RENCIELD

HTcAfeR &l 87

PORTIA.

Here; what would my lord?

Euiel

aﬁ; AT 14 87

MESSENGER.

Madam, there is alighted at your gate

A young Venetian, one that comes before

To signify th' approaching of his lord;

From whom he bringeth sensible regreets;

To wit,--besides commends and courteous breath,--

Gifts of rich value. Yet I have not seen

So likely an ambassador of love.

A day in April never came so sweet,

To show how costly summer was at hand,

As this fore-spurrer comes before his lord.

HavraTER

e, STET g T U YA AHGETElt 7 S o fore s @ fo seen
HITeTeh 37T ATet o 3hT AR § I Hw<¥T AT 2; I foreleh & - 370
TRTe St 3T SFIRIET o STATET - T8 U WY g desh T el
TS ok 5 U Tereflt S 26 g ot el < @1 - foraft gerardt el s
Tt & 39 ST 1 Eohd o AT 1A WIS T 1 e 31 7wt o el
T & TSI fo6 7 g ST H1fereh o AT i ot o o forg 3@

g T R
PORTIA.

20 Tt et — wfEe o it & eff et wivem gerar gt )
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No more, I pray thee; I am half afeard

Thou wilt say anon he is some kin to thee,

Thou spend'st such high-day wit in praising him.
Come, come, Nerissa, for I long to see

Quick Cupid's post that comes so mannerly.

wifdvar

T Tl ! €, 3w 7l el o e W qH U e § Sueh!
ST T i @ 8 uw § el vifera 8 eft € for et qu e A
T e o 98 SIS SAfth qrer Ndar 21 ST, STt =re, i,
FTHH o IH HeTT e, S ok 0 18 olich & 317 &, %1 <@ o foru
F SR ST T o wehel |

NERISSA.

Bassanio, lord Love, if thy will it be!

At
SRR, WEH T8 90 @R 2, AfE ol 35T Ut R A R

[Exeunt.]

[FTE]
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ACT 3.
dTehich 3.
SCENE 1. Venice. A street.

399 2. dHI T ASH

[Enter SALANIO and SALARINO.]
[GATHI 3R AT 1 J3971]

SALANIO.

Now, what news on the Rialto?
EuEE

379, Rialto T T HHTER 37
SALARINO.

Why, yet it lives there unchecked that Antonio hath a ship of rich

lading wrack'd on the narrow seas; the Goodwins, I think they call

the place - a very dangerous flat, and fatal, where the carcasses of

many a tall ship lie buried, as they say, if my gossip report be an

honest woman of her word.

HATRAT

St o6 & e €, Afe T STHaTE i T SHER ST o Wed i a8
T 2, et ==t ot T @ T ont sweht qfy 7 it 2 - e
T STETST SiT /el |HTIT 26T o 1T 8T T 98 Hoht W5 H S & T 2
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T foram & 3 39 STE 1 TS e T8 € — il U 95 & @
HHae 3R T STl €, TRt S o et 3w 8 99 |
SALANIO.

I would she were as lying a gossip in that as ever knapped ginger or
made her neighbours believe she wept for the death of a third
husband. But it is true,--without any slips of prolixity or crossing
the plain highway of talk,- that the good Antonio, the honest
Antonio,- O that I had a title good enough to keep his name
company!—

RISUER

ST (ST o T B o i H) IE G 4 € 3131 STHaTE Hiferd &
I oh 3TaTah o =T L 2 ohl BIdT & AT [T TSITeIT ohl AT Fehi
ToT ol Eer BT 2, oh fereram o <ffee afer ot st W TS off! @R
g T 2, T foret SmT-cTie 3 =T aTa ot ST ol hed gC, § €
3T, e 8§ U ST I e uran & & 3wk A1 o wre Sig
HhdT! -

SALARINO.

Come, the full stop.

gaATEAr

TR STt B, 3T 3 U AT

SALANIO.

Ha! What sayest thou? Why, the end is, he hath lost a ship.
LSRR

1! qH T e T8 817 3T, 37 I  Toh 3u uh Sterst i fean 21
SALARINO.

I would it might prove the end of his losses.

AT

4 7t =g o6 T% 36k T 1 3 wiferd 2l
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SALANIO.
Let me say 'Amen' betimes, lest the devil cross my prayer, for here

he comes in the likeness of a Jew.

gaTtar

31 o) & AT O 2, T et P S 36y ek
XS FATToh Tgal o Y § I8 FE A AT @2

[Enter SHYLOCK.]

[T 31 a9T)]

How now, Shylock! What news among the merchants?

T HY, IATH? ST % ST FIT THER < T 27
SHYLOCK.

You knew - none so well, none so well as you - of my daughter's
flight.

AR

TH ST o — 73 1 ST =D O T ST T, 1S o ST A=t
T & ST o7 Fofeft 3=t e | G0 STHd o — 3 Bt o 9 o
I

SALARINO.

That's certain; I, for my part, knew the tailor that made the wings

she flew withal.

HATHAT

Ffera 9 v STet qon 58 wra 2, 8§ S ot for T st i o e
Fafean o 37 4@t st e or i vemet a7 3 off (e o o1 @
it e SHeh A9 o see % fore 3o sug foet )
SALANIO.

And Shylock, for his own part, knew the bird was fledged; and then

it is the complexion of them all to leave the dam.

AT
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ST ST, STt aeh 94 =71a &, § Sar o fo fafear sea € areft 2,
3R Ot T2 Tamfarss ® T Sfer o= o1 &1 9 € a1 3 379 |i-ang
B F I 91 2

SHYLOCK.

She is damned for it.

-

MISCIE]
34 foTT 3§ ST 2

SALARINO.

That's certain, if the devil may be her judge.

HFATREAT

ffa A T — foreq O 1ot ST SEeT AT < T

SHYLOCK.

My own flesh and blood to rebel!

MIEEIED

T ST HiH, HT ST G & G e hat, 5 G el are o
SALANIO.

Out upon it, old carrion! Rebels it at these years?

Fetar

FGTY 6 37 AN 1! TFET HiE, TR G qHY SHTTEd ha, Fehi a1
BIAT (e o1 379 © foh o1 STTreiten STuHT shi=sT i g =2l uT T
)2

SHYLOCK.

1 say my daughter is my flesh and my blood.

-

AR

e WA foh W AT 6 Wi, 6 e
SALARINO.

There is more difference between thy flesh and hers than between

jet and ivory; more between your bloods than there is between red
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wine and Rhenish. But tell us, do you hear whether Antonio have

had any loss at sea or no?

gaATEAr

et i et Tt & ST d arat i 3 R o et s areh @t
T T 2, TrER ST 3 T § 3T &t Sf 2 forer fop et v i
Hhe YIS H BIAT €| wifef, 3+ G &4 I8 sIarel foh g 3 e daitr
o ToRe! T o6 ST T T GHH T © A1 Fei?

SHYLOCK.

There I have another bad match! - a bankrupt, a prodigal, who dare
scarce show his head on the Rialto; a beggar, that was used to come
so smug upon the mart; let him look to his bond: he was wont to
call me usurer; let him look to his bond: he was wont to lend

money for a Christian courtesy; let him look to his bond.

-

NIEKIED

T AT Tk S S SR 8! — Teh feaiora, T o s,
ST 37eT ¥Rt & & Rialto § 70T i g it ferma e 8; @
foramdy, S forelt TH SIS oI 719 @ SATAT SRT AT 3T Y 39
Bond W TR & A a‘a’g@fﬂg@'(%ﬁ?ﬂm oT; S IY AT
Bond I 3@ a1l T 36T frwe 1 fawm o fore a7 o Sum A
ST e, e 38 399 Bond ! 2@ 2

SALARINO.

Why, I am sure, if he forfeit, thou wilt not take his flesh: what's
that good for?

qATAr

T AT 3HeRT Wi R I STE?

SHYLOCK.

To bait fish withal: if it will feed nothing else, it will feed my

revenge. He hath disgrac'd me and hind'red me half a million;
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laugh'd at my losses, mock'd at my gains, scorned my nation,
thwarted my bargains, cooled my friends, heated mine enemies. -
And what's his reason? I am a Jew. Hath not a Jew eyes? Hath not a
Jew hands, organs, dimensions, senses, affections, passions? Fed
with the same food, hurt with the same weapons, subject to the
same diseases, healed by the same means, warmed and cooled by
the same winter and summer, as a Christian is? If you prick us, do
we not bleed? If you tickle us, do we not laugh? If you poison us,
do we not die? And if you wrong us, shall we not revenge? If we
are like you in the rest, we will resemble you in that. If a Jew
wrong a Christian, what is his humility? Revenge. If a Christian
wrong a Jew, what should his sufferance be by Christian example?
Why, revenge. The villainy you teach me I will execute - and it
shall go hard but I will better the

instruction.

-

AR

7 T S A IHT (W ) SEHTS FSfor l vehe o forg =
& &Y H HEM 3R F oft 38 T @relt 8 dF I8 0 A FH H TG h
TSAT T O I T3 ST foperm 8 ST 3o Tt 1mer faforem
T THET TEATT &, 38 HL T O EHT LT o, H FATHT b Rt
SSTAT AT, 5 7o § U AT o, H e o Hial e el 9T,
T T SR o ST T I6 ST . T o, L T b L Raeims
TSHIT AT AT — ST T Hel o e IHHT BT AT AT? T fof & et
) I U AEET o AT T BIlT? T T AGET o BT, TR o A,
HTHR-EY, 35T, T 3R T T 2 82 71 o oft 9 &t e
QT e, 1 30 ot 32 SRR | <ie T8 ol 7, T 3 oft S &
it T2t St €, T g% oft 3= garett @ Jieh Tt et 7, it
I afdat o o ot 38 & miff ofit o wegw T war & 99 R v
ST TEgE T 87 AR T shier TSI ot T T T e S
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=t qH H TSR A1 1 &9 Fel geT? AT T g ST ant al 1 g
TEl 72 ST AT qH SHIT 0 FA0T 1 F4T &H Saa Tl o Al e
SRt @it HTAT § qH TN oAl 008 8, A 36 HIHS H (JEaT o o JIel
o) oft &9 q AT S € T JfE Toh TEe T $ETS AT S AT 8,
3 99T 39 5418 Al T fow wfafsea gnft? stee afe v sam ww
gt T U AT &, AT 39 SHTS o ST & 39 AGET 1 a0 aIdal T
e Sfew & AT 2, Sae St guaT-sRtaT g @ 3 73 farg @ ot
T 3T STHA H A — SR 78 T & W AT STt sifesp # a1 731 &
Tt 36 i T ST oft STeat @ o STt |

[Enter a Servant.]

[T T T ga9)]
SERVANT.

(to SALANIO and SALARINO) Gentlemen, my master Antonio is

at his house, and desires to speak with you both.

EicTy

(TATHET ST FATRAT &) Tosr1, AL Aferes TR 56 G0 T W &,
ST 31T ST 3 GT ST LT = 2l

SALARINO.

We have been up and down to seek him.

HATRAT
S WIS % foTT 29 3UT-34 8L STE ST <ok €
[Enter TUBAL.]

[ZT 1 Ja1]
SALANIO.

Here comes another of the tribe: a third cannot be match'd, unless

the devil himself turn Jew.

ey
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3 T IHhT S BT Tk ST ATEHT ST T 21 57 a1 (G8) ST i
e SATeHT WISHT qe doh Hf¥ohel & STe Ao foh 31T G2 € Igal st
T 37 S

[Exeunt SALANIO, SALARINO, and Servant.]

[EAT, FEATRAY, 37 1 1 fAebri]

SHYLOCK.

How now, Tubal? what news from Genoa? Hast thou found my
daughter?

-

TR
S, ZIEA? TSIHIET & T T 82 T e ol o et
TUBAL.

I often came where I did hear of her, but cannot find her.
R

Na

# o T S SHTET & B1eht AT o STef 4 36 B 3 ai i i
THTET GAT o, AT 5 IHeRT IaT T < Hehetll

SHYLOCK.

Why there, there, there, there! A diamond gone, cost me two
thousand ducats in Frankfort - The curse never fell upon our nation
till now! I never felt it till now.- Two thousand ducats in that, and
other precious, precious jewels. I would my daughter were dead at
my foot, and the jewels in her ear! Would she were hearsed at my
foot, and the ducats in her coffin! No news of them? Why, so: and [
know not what's spent in the search. Why, thou, loss upon loss!
The thief gone with so much, and so much to find the thief - and no
satisfaction, no revenge; nor no ill luck stirring but what lights o’
my shoulders; no sighs but 0’ my breathing; no tears but o’ my
shedding.

-

AMIATR
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T <@, @, 3, @l T3 U e, o 3 e # 3 g gohed |
GLIaT T, T THEM & T — 37t T SN oeh H Tt Sfremy st
T Tt oM H A+t o 3 T Hew fopa o - 36H (3 A H) &
T SFhed ¥, TR =7 HIAT, A T &) 1T 7 T 3 Tl !
H T H T gU, H A H ST W ST HIRT 8 HE-TST H, T8 T
I B, ST 36 e H 5 SYHSH B! FT 39hT (STaTerd 3K
Tt oY) T T T 87 T AT <1 T 87 ST g ST A 2 o
FEEhT ST o Y i o 8 fohetT e o T ) o g T e
THEM T JHEM & 18T 8! U AR o A7 a5d Fo ol 7T, 3 37
& D 39 =R HT AT T F @ 2 TR - ST HIE TG B, T A
SEAT| 3T TEHT ¢ Tt = & Vet 3hIg TQfoReret & S HL el W 7 Iadt
&, 0 €T 3118 T @ Tore 3 i 6t JareT A & i Aty i eAe
i & forae 5t ge = fadiof 7 frman

TUBAL.

Yes, other men have ill luck too. Antonio, as I heard in Genoa,--
T

N

&, T 1 U eI 1 ST TaTohEAd o STehet RTT &1 37 aArT off
e 3 e 31 AT, S o 88 o & g 2
SHYLOCK.

What, what, what? Il luck, ill luck?

-

ITEATER
AT, T, FAT? SR ], T SISfered) 82
TUBAL.

Hath an argosy cast away, coming from Tripolis.
gdet

A AT § TTaT 0 EHT 36T U SIS 1 Briferd § 311 &1 o
e &I TR
SHYLOCK.

I thank God! I thank God! Is it true, is it true?
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-

MIPEIED
T VT ST IFRAT 3TAT AT B H S BT I=IATE AT 5! R AS A
2, FTIT T 22

TUBAL.

I spoke with some of the sailors that escaped the wrack.
<gdet

Na

3 72 U SRS § S et ATt % ATferehi | 5 &1 26l off|
SHYLOCK.

I thank thee, good Tubal. Good news, good news! ha, ha! heard in

Genoa.

TR

H Qe g=dTs hed §, o e 30l Ee 8, 30l @eR 8! T &l
forra & geTs 2 oft

TUBAL.

Your daughter spent in Genoa, as I heard, one night, fourscore

ducats.
<adT

ST H AT o, TSra 7 qrer O A U Ta 7 e 5T T
fe e

SHYLOCK.

Thou stick'st a dagger in me: I shall never see my gold again:

fourscore ducats at a sitting! Fourscore ducats!

-

IMIATR

T 3 e e R A B a2

AT T & o H STEE SoheH! ST S hed!

TUBAL.

There came divers of Antonio's creditors in my company to Venice

that swear he cannot choose but break.
<adA

N
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QEIFRIT o SIgd & THER, ST HCHTS AT 3T o 38 03t s fo 3¢
fearfera €1 & a1 e Tk wehat

SHYLOCK.

I am very glad of it; I'll plague him, I'll torture him; I am glad of it.
MIRKIED

TaY T g G T, § U A LM, H U AT 7 399 F g G

TUBAL.

One of them showed me a ring that he had of your daughter for a

monkey.
(REKE

Na

k2 (3T s S Fend o o e ) o 4
Sq o waet | fora o

SHYLOCK.

Out upon her! Thou torturest me, Tubal: It was my turquoise; [ had
it of Leah when I was a bachelor; I would not have given it for a

wilderness of monkeys.

-

Mipcicy

SEEHT (SITHHT o) HAMTR 81! TS, TH T3t ATGHT & T 2l I8
TR ST off; 3 3 forer & (7ot 917l o ) 39 | o o S
H e 9T, e % U STt o o1 of & 3% et < wep o

TUBAL.

But Antonio is certainly undone.
gt

Ao 31e 1 i i s9 @ 98 S mn R
SHYLOCK.

Nay, that's true; that's very true. Go, Tubal, fee me an officer;
bespeak him a fortnight before. - I will have the heart of him, if he

forfeit; for were he out of Venice, I can make what merchandise |
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will. - Go, go Tubal, and meet me at our synagogue; go, good
Tubal; at our synagogue, Tubal.

MIRKIED

7T T 2, 4 foreat i 21 ST, e, STt #t o we gferar
Wﬁww@; Bondﬁaﬂﬁmaﬁt@ﬁﬁ@m@
TR, I TS T TR AR Tl — 3T I8 (CRIFRIT) ST et o6 orefT
a1 H 3uh ot TepTer <) e 38 AT | STeX L o a1E, U ad
TR H A o [ETe § HIST Wi R 8 - SIAT, ST 2o, 3R
TSI TR TGS FHRTR (STRHTER) 7 TR firetm| S, 37 Zgaal
TN FIITR H fie 31, el

[Exeunt.]

[FTE]
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SCENE 2. Belmont. A room in PORTIA's

house.

9T 3. ACTHE| TITITAT o O H Ueh AT

[Enter BASSANIO, PORTIA, GRATIANO, NERISSA, and all their
trains, including a SINGER.]

(811, QIfFe, DR, R 1 S |t STRI, 576 T T
ot nfaeT 8, % arer yaw]

PORTIA.

(to BASSANIO) I pray you tarry; pause a day or two
Before you hazard; for, in choosing wrong,

I lose your company; therefore forbear a while.
There's something tells me - but it is not love -
1 would not lose you; and you know yourself
Hate counsels not in such a quality.

But lest you should not understand me well,-
And yet a maiden hath no tongue but thought,-
1 would detain you here some month or two
Before you venture for me. I could teach you
How to choose right, but then I am forsworn;
So will I never be; so may you miss me;

But if you do, you'll make me wish a sin,

That I had been forsworn. Beshrew your eyes,
They have o'erlook'd me and divided me:

One half of me is yours, the other half yours -
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Mine own, I would say; but if mine, then yours,
And so all yours. O! these naughty times

Puts bars between the owners and their rights!
And so, though yours, not yours. Prove it so.
Let fortune go to hell for it, not I.

I speak too long, but 'tis to peize the time,

To eke it, and to draw it out in length,

To stay you from election.

wifdtan

(T ¥) T 3 o fodt st €, et A o § et O U
7 31 fo 1 T < AT, AR (TFET) T AT bt b 37 2w fof 8
e AT @ il gl 5w 3T % o ST S sk .
=<1 & ST 3 el § - Al I8 R TR § - o6 § e et @t s,
S GH e Wl S B, AT 5 o o Rt ar & v st | g
Afert STeT e qH Tl ST ST=1 Ate el qHe ST — S {5 v wTgeht
THaT Wi % %o e o7 a1 1wkt — L T 39 Sifaw 1 33 &
Tt # qF et %o e A1 & He o fore T =t oft # e f
Gt off o O WEt ST S o, Afeh el H g3t shed @ AT art
Bt gafere § wrft 72t e wepth 3 safere qu w3 e gk 2
fe Afe g =R, T g T T T R % o e Tk 2, R A
12t e @it o, AT T Qe Tl B, TR 3 o A g
# sife foam 21 fSrem | 90 T ZoheT TR B T © S G 3L 9T 8,
H e ARl § — S A R, FE QRN © AR gafore # ot b ot e
g ATE, 3 IR T, T AT AR 3Tk ST o off=r ST
et o faam 21 o gafore & qrerdh @ g off qrert e € e wfora &
TET 21 37 Tl o forw s 61 2 €, 7 ) gt sanar st o, AR
T A ok gafoTe forar fof wer eftet fger ST 3 58 Amt vt
sreT W o for qre 39 I o1 31t St § et ST Wk
BASSANIO.
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Let me choose;

For as I am, I live upon the rack.

AT

31 T o 3, T e o Rerfer e Bt o e 35 e
T AT B ST ST )

PORTIA.

Upon the rack, Bassanio? Then confess

What treason there is mingled with your love.

Euiel

ST, BT o e T T U ST SHT? T TR SaTstl i €1 31,
TR S 3 T He-fire T 2

BASSANIO.

None but that ugly treason of mistrust,

Which makes me fear th' enjoying of my love:

There may as well be amity and life

'"Tween snow and fire as treason and my love.

A

1S AN T aifeeh 7 Ao 1 9 TR 2 B, e g3 dvem
T 3T T ¥ T 3 S H i o T 31 o wohm s 37 31m o6
e AT Tt e &1 TehdT SHT FehT 2 ST AL W 3 ofi hig Aot Tt
EEECll

PORTIA.

Ay, but I fear you speak upon the rack,

Where men enforced do speak anything.

wifstar

&, TAfohT T3t ST 2 oh it o e, el W SATRf 1 %o off e 6
fora sy foparm STt &, W st g7 T2t |

BASSANIO.

Promise me life, and I'll confess the truth.
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=@t
T Tl ST 1 aeT 3l S o shafet L )
PORTIA.

Well then, confess and live.

Luie

a1 3 €, ST A1 el I St il
BASSANIO.

'Confess' and 'love'

Had been the very sum of my confession:
O happy torment, when my torturer

Doth teach me answers for deliverance!

But let me to my fortune and the caskets.

FAfET

e & ST AR e Y iR rIfR R W B1 3 AT T ST & §
e, T ATAHT & SlTell € Ferdl el € foh H ga 36 A1a1 8 ok €
155! TheTere Het L 9T ST Heehi oh Ird o =fel

PORTIA.

Away, then! I am lock'd in one of them:

If you do love me, you will find me out. -

Nerissa and the rest, stand all aloof;

Let music sound while he doth make his choice;

Then, if he lose, he makes a swan-like end,

Fading in music: that the comparison

May stand more proper, my eye shall be the stream

And watery death-bed for him. He may win;

And what is music then? Then music is

Even as the flourish when true subjects bow

To a new-crowned monarch; such it is

As are those dulcet sounds in break of day
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That creep into the dreaming bridegroom's ear
And summon him to marriage. Now he goes,
With no less presence, but with much more love,
Than young Alcides when he did redeem

The virgin tribute paid by howling Troy

To the sea-monster: I stand for sacrifice;

The rest aloof are the Dardanian wives,

With bleared visages come forth to view

The issue of th' exploit. - Go, Hercules!

Live thou, I live. With much much more dismay

I view the fight than thou that mak'st the fray.

wifstar

a, s aen # 3 @ ot v (dew) # e g Al g oft e wm
T B, AT qH A3 G TehTetnT| 7o S ameht @it <, g 1er @9
1 S| 3 SR ST 9 ST ST 3R T&T &, el EI a7 <l 36
LT Tl A TE BAT € Al A€ IHeh oA Ueh TR 3id 2T, 371
IHh! IS HT ST H W & S o | 78 ST 3ted g
T SEeh! B W, At 377t & 9T o7 Tt 37 <11 36 forg siat-
TTfer s ST SifeR afe o St ae R e grme 7 gt S
BT ST foF Heelt SIS, STersTTedt aieh & 370 Ta-frgeh TS & forg
STt 31 e (S ST g S fop fa % araserer § gier-wew
Tt |t o1 2T @ S foh gee o ST JEd §U gee o H A i
AT 338 T 3 A syt 3T 21 316 a7 (s g washar
@@ﬁﬂﬂﬁTAlcidesu-Wmfm‘oﬁgzﬁaﬁmmﬁ%m
it TR TSI ATT (SR T FereTTer |epE T & s o -
T SRl Tk AT T WTeHT & ST &1 8 3T o T 31 & et

2L Alcides — §%eTd ST g8 14|
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(%ﬁ"f?:ﬂ%f EA) @) EIED ILECE] E:’:ﬁl( aTeht g+t T Dardanian®
Tt <t wifer 371 eTt 3w Afer HEHsT aTd §u AHTRTE &1 STT3l,
THOTH! ST A =il &1 Al H sl g| Aar i Jrerl 39 AIgrs bl
g SR 5 e g ot aifee v @ B

[A Song, whilst BASSANIO comments on the caskets to himself.]
(1574 TR ST e 6, Heehl & s 5 S7d o T8 8l 8, T 7d =cl
%81 Bl 2]

SINGER

(sings)

Tell me where is fancy bred,
Or in the heart or in the head,
How begot, how nourished?
MMAh

(TTTelT )

T ST <ITEd el § el Erell 2
foet = femmr 52

ALL

Reply, reply.

it @

ECIEKRSEIEKA]

SINGER

(sings)

It is engend'red in the eyes,
With gazing fed; and fancy dies
In the cradle where it lies.

Let us all ring fancy's knell:

22 Dardanian — ST 271 % famef
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I'l begin it.--Ding, dong, bell.

RIEEY

(AT 8)

7T AT H T 2,

o H O €, S dTet H €1 H ST 8 STl W I e )
TEd <Y YT ST G HEY TSR & Herehl & 2,
LECEARISEIN A IS

ALL

Ding, dong, bell.

st @

= ST

BASSANIO.

So may the outward shows be least themselves:
The world is still deceiv'd with ornament.

In law, what plea so tainted and corrupt

But, being season'd with a gracious voice,
Obscures the show of evil? In religion,

What damned error but some sober brow

Will bless it, and approve it with a text,

Hiding the grossness with fair ornament?

There is no vice so simple but assumes

Some mark of virtue on his outward parts.

How many cowards, whose hearts are all as false
As stairs of sand, wear yet upon their chins

The beards of Hercules and frowning Mars;
Who, inward search'd, have livers white as milk;
And these assume but valor's excrement

To render them redoubted! Look on beauty

And you shall see 'tis purchas'd by the weight:
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Which therein works a miracle in nature,

Making them lightest that wear most of it:

So are those crisped snaky golden locks

Which make such wanton gambols with the wind,
Upon supposed fairness, often known

To be the dowry of a second head,

The skull that bred them, in the sepulcher.

Thus ornament is but the guiled shore

To a most dangerous sea; the beauteous scarf
Veiling an Indian beauty - in a word,

The seeming truth which cunning times put on
To entrap the wisest. Therefore, thou gaudy gold,
Hard food for Midas, I will none of thee;

Nor none of thee, thou pale and common drudge
'"Tween man and man: but thou, thou meagre lead,
Which rather threaten'st than dost promise aught,
Thy paleness moves me more than eloquence,

And here choose I: joy be the consequence!

@Aty

T & BT & =S STel ¥ St fowTs <t 8§ ot o Siet  foreget A1t
Bret| O oft 2 Gam 3 el GeTae & LT @1 STl 8] =T o,
<R fohert off dre-Tire ot aetiet Ut ot ST et e =rmamefisr &
ST, St Tof 0 TTETeRet STt B YeE | e B ©, § S
SHREATHT T TesaTa ST wehar &2 o #, i o = Fft oft g i 7
21, Tl g 31y o e SR ottt g iR & i femme
36 T8 ORI ST ST Sweht wliehicr at SIrat, T Gaw & & |erat
ST T FesTTaT ST HehaT 82 39 g 3 UElt 1S oft s T2t 2
ST 37T 3TTURT S0 & 3118 o fehefT 3ATarer & 7 fesuma & forae &
T AN I € Foreh foet 3a4 €1 918 Bl € ot ol X ot s afredt
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wifer, 5t off F 310 gefeat W ader i i@ a1t TEd € SR I &
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8 fopcrn €1 it =t 7 fopa ST fopig I8 et Uk oI o forw ek
T FRdT 2, 39 ThI ohl YR TETE i e} 3T Gerd o TF T <l
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& T T 3T i EEETA ST <d 8, TR STt UH e forelt 77 &t 3
2§ 7 a1 gt SR ST STt o S T oIt 2, 3Hten aedt
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T AR Bl 3T ST 8 i ol 8 3aere ¥ srgehiet /i, T
Midas™ o S HTER HISH, § qFeR 918 T S| 7 & 7 et 3R
STGHT o sf el ST JHOT A ST ke wiTaT & UTe ST Afeh &
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PORTIA.

[Aside] How all the other passions fleet to air,
As doubtful thoughts, and rash-embrac'd despair,
And shuddering fear, and green-ey'd jealousy!

O love! be moderate; allay thy ecstasy;

23 Midas — U TSIT fSrdt 31 e firett o fof are forr oft =fisr =t g
€ W oAl &1 ST, SHITT S & s A o SE G ST O
AT S W H el T A 38 AT T fof o8 TSI 9 | 7|
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In measure rein thy joy; scant this excess;
I feel too much thy blessing; make it less,

For fear I surfeit!

Puen

[T T oI H| TagTeHa foam, -t o7 areft frem o faew
a7 S ST T S SAforame o JiaT S8 famme, ST sty we € aeft
T wTeTE 8 T H a7g TRl 81 3T IR, T, Wi & ST =y, STt
TG T WIS T T =T ST R 3T H1e] 7 T =fey 3
AT ST WIEHT T 1 AT BT (8 $9%) H qraT TR ohi oIgd
SATET HE® T T 39 %o A U, T3 S8 T et ff 5| sfa o
EEIER I

BASSANIO.

[Opening the lead casket.] What find T here?

Fair Portia's counterfeit! What demi-god

Hath come so near creation? Move these eyes?

Or whether riding on the balls of mine,

Seem they in motion? Here are sever'd lips,

Parted with sugar breath; so sweet a bar

Should sunder such sweet friends. Here in her hairs
The painter plays the spider, and hath woven

A golden mesh t' entrap the hearts of men

Faster than gnats in cobwebs: but her eyes-

How could he see to do them? Having made one,
Methinks it should have power to steal both his,
And leave itself unfurnish'd: yet look, how far

The substance of my praise doth wrong this shadow
In underprizing it, so far this shadow

Doth limp behind the substance. Here's the scroll,

The continent and summary of my fortune.
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(reads)

"You that choose not by the view,

Chance as fair and choose as true!

Since this fortune falls to you,

Be content and seek no new.

If you be well pleas'd with this,

And hold your fortune for your bliss,

Turn to where your lady is

And claim her with a loving kiss.'

A gentle scroll. Fair lady, by your leave;

I come by note, to give and to receive.

Like one of two contending in a prize,

That thinks he hath done well in people's eyes,
Hearing applause and universal shout,
Giddy in spirit, still gazing in a doubt
Whether these pearls of praise be his or no -
So, thrice-fair lady, stand I, even so,

As doubtful whether what I see be true,

Until confirm'd, sign'd, ratified by you.
EEIERl

[T % HF ! Eierd §] T3 AT T fetr? et ikt hi qwei
TomreRr 3 e 1 o e gerg fort T 22 A 3 Sl foe W 8
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a1ft oft TidE & S T B @ fo R Rt % 3 el 36k 8 A e -
AT, 371 Fral qH 731 1 SR v a1, # 9 9o @1, I 7 09
3 1l 1 g% 7 & St o ST ks B dw w g & o
e Trat T I, Tt 7 srmfora e s faan st
PORTIA.

You see me, Lord Bassanio, where I stand,

Such as I am: though for myself alone

I would not be ambitious in my wish

To wish myself much better, yet for you

I would be trebled twenty times myself-

A thousand times more fair, ten thousand times more rich -
That only to stand high in your account,

I might in virtues, beauties, livings, friends,

Exceed account. But the full sum of me

Is sum of something which, to term in gross,

Is an unlesson'd girl, unschool'd, unpractis'd,

Happy in this - she is not yet so old

But she may learn; happier than this -

She is not bred so dull but she can learn;

Happiest of all is that her gentle spirit

Commits itself to yours to be directed,

As from her lord, her governor, her king.

Myself and what is mine to you and yours

Is now converted. But now I was the lord

Of this fair mansion, master of my servants,

Queen o'er myself; and even now, but now,

This house, these servants, and this same myself,

Are yours, my lord's. I give them with this ring,

Which when you part from, lose, or give away,

145



afere w1 saTar

Let it presage the ruin of your love,

And be my vantage to exclaim on you.

(gives BASSANIO a ring)

Luie

et w, S 2R, B e e € 0 g S R i
BTeATTeh HL 3Tohet o ToTT H 36 sIgat A T e uT ol 5281 T AT
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(@ % S e B)

BASSANIO.

Madam, you have bereft me of all words,

Only my blood speaks to you in my veins;

And there is such confusion in my powers

As, after some oration fairly spoke

By a beloved prince, there doth appear
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Among the buzzing pleased multitude;

Where every something, being blent together,
Turns to a wild of nothing, save of joy,
Express'd and not express'd. But when this ring
Parts from this finger, then parts life from hence:

O! then be bold to say Bassanio's dead.

EEIER

ofToreft ST, STTO T B e o foT ahis w1eq &t 2 BIeT, 37a shaet Al
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NERISSA.

My lord and lady, it is now our time,

That have stood by and seen our wishes prosper,

12>

To cry, “Good joy. good joy, my lord and lady
It

Y Arfeten R ATetfenT, 3T gAY I 8, g9 SAHY HeTel i Siod
I §U <@ 8, BH U SETA & I8 e oh 178, “H H1fereh 31T
HTQATR, T J[EHIEHTY, TS

GRATIANO.

My Lord Bassanio, and my gentle lady,

I wish you all the joy that you can wish;

For I am sure you can wish none from me;

And when your honours mean to solemnize
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The bargain of your faith, I do beseech you

Even at that time I may be married too.

pPINeIE

TR TS AT, ST HE o wreAfeh, § 311k forg s 6 € for
HTTeR! € A G firet fSmeht 317 <ed st wehd & iR # @ i
T e Wl &, foh SHoh AT SATT ol forelt S =i =ht =imerdt el
Tehd 8 S for o atmaent T8 aeam oTraehy st <t e ° wiaa &, &
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BASSANIO.

With all my heart, so thou canst get a wife.

AT

T ESE § A, FlG qH 0 T Tt Wit Hehl

GRATIANO.

I thank your lordship, you have got me one.

My eyes, my lord, can look as swift as yours:

You saw the mistress, I beheld the maid;

You lov'd, I lov'd; for intermission

No more pertains to me, my lord, than you.

Your fortune stood upon the caskets there,

And so did mine too, as the matter falls;

For wooing here until I sweat again,

And swearing till my very roof was dry

With oaths of love, at last - if promise last- I got a promise of this
fair one here

To have her love, provided that your fortune

Achiev'd her mistress.

AfSrmT
T ST G23ATE AT &, AL A, fof AT o fore # gt = <t
B A TS, T 317, I €t dit & =S Bt e it @ fraT 3Tmaehl)
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ST AT T @ AT E STehT TE=roft i) 7o = foram at # ot
T foRaT| STaehT e H, gl o FoTu 7 T T S IS HIm e €,
T AT SATIehT foherret aet Tigeh o Tel o feeht oft at i off 117k
AT forl TR ST W) et 36 e o ToAw Tsft SR 6 9 e ae ge
TEd T Ot off 3T e Eret ot oft e o foF siterd-aterd T
T T T AT T, S7TeT: A T HAT oF W1 — A3 AT I 36
A § I S et o foh H3 SHehT SR Qi T aef Ste 3119
ST Foperer & STl TTetfeR T 9T i &

PORTIA.

Is this true, Nerissa?

qifstar

w1 I T ©, A
NERISSA.

Madam, it is, so you stand pleas'd withal.

At
HeH, T | 2, TR qeT, STel SATT gshT STIAIA 3l
BASSANIO.

And do you, Gratiano, mean good faith?

EEIEe

A AT T G 18 ST T SHER § R Er
GRATIANO.

Yes, faith, my lord.
AfSrmT

&, T $HeR &, 7T e
BASSANIO.

Our feast shall be much honour'd in your marriage.

EEIER

el 7T |, THI AT S AR ST ot AR wiaet g st
GRATIANO.
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(to NERISSA) We'll play with them the first boy for a thousand

ducats.

pPINeIE

(@ &) T 3T T TR Sahed o o 31d @mna & for & weet
T s i &

NERISSA.

What! and stake down?

At

T SR 7 o foTg T

GRATIANO.

No; we shall ne'er win at that sport, and stake down.

But who comes here? Lorenzo and his infidel?

What, and my old Venetian friend, Salario!

Ifvram

&, 70 38 O (Ifa-shren) T et 72 Sfq "emt 3R T € 31 e
AT 78T i 3T T &2 TSI ST IEeh! HIHL ara? o 7T, IR
et A T Ared, wATTE off |rer i ST 2

[Enter LORENZO, JESSICA, and SALARIO.]

[CTRST, SiT&eFT, SR Gl &1 Ja1l]

BASSANIO.

Lorenzo and Salario, welcome hither,

If that the youth of my new interest here

Have power to bid you welcome.

(to PORTIA) By your leave,

1 bid my very friends and countrymen,

Sweet Portia, welcome.

ECiEel
TS ST HATIET, 3ER JFETT T 2 i X Tt & F8T 30 g W
T fea & e w2t wiieh T @ ot & qrer nTd s €| (e &)
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el gereTd  F A A fir TR Serantiat 1 SnTd e €, @
a3, ST |

PORTIA.

So do I, my lord,

They are entirely welcome.

Euiel

o <ft STt Hell €, T T ST G e W T 2

LORENZO.

(to BASSANIO)

I thank your honour. For my part, my lord,

My purpose was not to have seen you here;

But meeting with Salario by the way,

He did entreat me, past all saying nay,

To come with him along.

Susl

(FFATRIT &) T 3Tk ST TS 7T JFAT o T SAToehT G=1ae el &,
Y ATE| STET e B W R, B AT SR S frer b e gt e
oIT| AR Tt H HATHET & ATHI B X 36 H3TH 36 |1 = oht
TorTef ol TR el o T &1 STel e Toh & 36eh |1 3T o6 ToTg Tit
EERRH

SALARIO.

1 did, my lord,

And I have reason for it. Signior Antonio

Commends him to you.

ety

A TS, H e foRa o, S S OTe WET S 1 T @) 2
AT 3 3 et wiow % e faar )

[Gives BASSANIO a letter]

[FRI) ! T 9 1 8]
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BASSANIO.
Ere I ope his letter,

I pray you tell me how my good friend doth.

AT

THR TRt foh § 7 W Wi, T O T st 3 B sTesT dd e
2l

SALARIO.

Not sick, my lord, unless it be in mind;

Nor well, unless in mind; his letter there

Will show you his estate.

gaTEr

I TATE, I8 R 7 & o oft femmft i ot 3% St e 2 SR o
3ThT G o Torer 5 SATIeR! | ST T <
BASSANIO opens the letter and reads it

[FE U7 GierdT & 37 38 9gar 8]

GRATIANO.

(indicating JESSICA)

Nerissa, cheer yond stranger; bid her welcome. -
Your hand, Salario. What's the news from Venice?
How doth that royal merchant, good Antonio?

I know he will be glad of our success:

We are the Jasons, we have won the fleece.

AfFrEm=T

(SR 2T ST ST FXd §Y) AT, T @St 3Foalt oh1 TN | -
AT, STIAT TTF ST 13Tl If 8 & T TH=IR. 27 98 YT S,
3= TR, 8 fot o T 82 8 STt € o 98 ST wharan TR
T T T ST T 3 IRk S bl AL &, ST G 3 bl et
T TR o7 S R 3H 3 wTieeT foka o

SALARIO.
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1 would you had won the fleece that he hath lost.

et

T TH 3H YA I Dl BTt L OTd Fordl 38 @t ferm 2|
PORTIA.

There are some shrewd contents in yond same paper.
That steals the colour from Bassanio's cheek:

Some dear friend dead, else nothing in the world
Could turn so much the constitution

Of any constant man. What, worse and worse? -
With leave, Bassanio: I am half yourself,

And I must freely have the half of anything

That this same paper brings you.

Euien

e T & o et i s el & i T 3 S8 o o
&) v firer firy T 22 o9 féram suh, g@ R E SmT R Y
TEHAT & S Tope TEort fory aTet S1TawT o Hrawed W SaT STfee JTe
ST T, a3 e & Wbl 87— q S, sy, & ekt
it §, 3T 7 TSt St e oft 31T FoTe ot & st aTrer g3
Ty €1 =iy

BASSANIO.

O sweet Portia!

Here are a few of the unpleasant'st words

That ever blotted paper. Gentle lady,

When I did first impart my love to you,

I freely told you all the wealth I had

Ran in my veins. I was a gentleman,;

And then I told you true. And yet, dear lady,

Rating myself at nothing, you shall see

How much I was a braggart. When I told you
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My state was nothing, I should then have told you
That I was worse than nothing; for indeed

I have engag'd myself to a dear friend,
Engag'd my friend to his mere enemy,

To feed my means. Here is a letter, lady,

The paper as the body of my friend,

And every word in it a gaping wound

Issuing life-blood. - But is it true, Salario?
Hath all his ventures fail'd? What, not one hit?
From Tripolis, from Mexico, and England,
From Lisbon, Barbary, and India?

And not one vessel scape the dreadful touch

Of merchant-marring rocks?

TafEr

A1 AT AT TRT 36 FIS T FS U AT 3168 ford T 8 ot
ST € Rt foreft Bt ot erTe T ferar T @ B, ter 89 veedt s
T ST W 1 goTe foram o, o 8 fomm foreft weprer o o a1
T ot fof T ore S +ft St oft a7 et & T H ae At g7 8 &
TS Tl STk T ST 5 qFe Ocd & STeTd i ot W T o,
T30, ST It S § at T & fof # o et €, danht R E
TR ST IRETaTST SATEHT o) ST H qFe AT Tier foam o 36 &/
i % ¥t St el off, H 36 EH T T8 FAT A1 o R H A
S Tl & oft STeT Sa o, it areaa § §4 W e B i @ o
3T fora o, foem 1 3=e(d o T 310 THAT 319 @ o9 SUR
foram em 39, et 3 o, et et AT it ot IR 8 3t e W for@ T
T 168 -6 30 W ol T A 8, T e g s T e -
AR FATRE, T I T 82 F1 36k Al STSHH AThTH B TR T
IuH F1E +ft SrETe Ao T wter? Friform &, Afowen @, st icis W,
o, e, SfIT I & 9w e ofier? 37 T SHeh s off e,
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SATITIER STRTSIT 2hl T8 3L ATelt 3 TSI o WTaE T8 § 7 ot
Hh1?

SALARIO.

Not one, my lord.

Besides, it should appear that, if he had

The present money to discharge the Jew,

He would not take it. Never did I know

A creature that did bear the shape of man,

So keen and greedy to confound a man.

He plies the duke at morning and at night,
And doth impeach the freedom of the state,
If they deny him justice. Twenty merchants,
The duke himself, and the magnificoes

Of greatest port, have all persuaded with him;
But none can drive him from the envious plea

Of forfeiture, of justice, and his bond.

FATREAT
T +ff T, AT AT SR STRATAT, TET @ T € o SR 39 e gt
1 oM o T o e a +ff e gt 36 3 o o fore it = g

T speft 7t ST o for RIS o) aTreH) o 9w | Teh TeHY SR AT S

o foTg 3o 3112 SaTaraT 37K S B Hehd 21 98 gue SR uq
T o LI SATAT AT L&l &, SR FHadl & o Afe o 39 = el ad ar
34 feufd o o5 Tog Y (SATaTiER) ST W T SIS Sie STt
3, G2 5%, 31K A8 & watea Avft & el A A, e Al 9 39

39 914 o FIQ 7 261 T 1 9 318 38 Bond I 9@ W19 TR

1S T I TM 7 L EHT foh T 36k AT T, A T, IR Bond H,
36 ST AT B T R
JESSICA.
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When I was with him, I have heard him swear,To Tubal and to
Chus, his countrymen,

That he would rather have Antonio's flesh

Than twenty times the value of the sum

That he did owe him; and I know, my lord,

If law, authority, and power, deny not,

It will go hard with poor Antonio.

SifereRt

STer & 3o wrer off o 8 3 e ST =, SRR SR e R E,
T HEH T AT € 36 7 G ohi & TRt et o e § o
T ST forer o ot G o A € T e sk 3 S €,
T TS, A I, STeRTY 37 6 Fieh 3= T oty § 7 e
A AT A T 3G SR UL 6 FoIq S5t B & e

PORTIA.

Is it your dear friend that is thus in trouble?

Luien

T IS T TR T o B ST gt e 7 22
BASSANIO.

The dearest friend to me, the kindest man,
The best condition'd and unwearied spirit

In doing courtesies; and one in whom

The ancient Roman honour more appears

Than any that draws breath in Italy.

TatEr

T E R AN, T 3AT STEHT, TE o 7S o g e qe
ST G =BT A<k, I ek Wy ey forad ar=ha Qu-anfery st
T geelt T ATt foret oft e e B T H e st foarg
EEGI

PORTIA.
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What sum owes he the Jew?

qifstar
TEET TR ST ToheHT TR 82
BASSANIO.

For me, three thousand ducats.

AT

A foTw, o &R ggohed 36 fore A

PORTIA.

What! no more?

Pay him six thousand, and deface the bond,

Double six thousand, and then treble that,

Before a friend of this description

Shall lose a hair through Bassanio's fault.

First go with me to church and call me wife,

And then away to Venice to your friend;

For never shall you lie by Portia's side

With an unquiet soul. You shall have gold

To pay the petty debt twenty times over:

When it is paid, bring your true friend along.

My maid Nerissa and myself meantime,

Will live as maids and widows. Come, away!

For you shall hence upon your wedding day.

Bid your friends welcome, show a merry cheer;

Since you are dear bought, I will love you dear.

But let me hear the letter of your friend.

LuNE)

1! T €17 3 B: TSI HT A L [T ST TR Bond T HHIE
feram S srfort <6 wrereht ot arste & U@ oft 2 o aTet oft SR B
4 v € H 30 T8 SR 1 T ST A T 0o < bl TR | Teet 3
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|1 FMET o T el =ferq, 31 g3t STt et Tltem e o1 fope s
U I o UTE S ST Hehl 2| ST STTCHT o |1 STT0hT TNt
|1 T el AT BT ST R SAT9e TTH ST o o a1 /AT
BN 3 AT 36 o SR0T T S 7T e T Tohat & STeT S0 T
YT B ST QY ST 3T T1 379 T 2R b1 +ff S| 31T,
=1t 38 SR T weeoft A i § g, stfanfearsit of forearett
1 e SHfer Tt Fiter 39 791 36 A s s & fm v aw
TR T 8| Teh =TT A eI <fed T T3 TR 3o 3l T
TIAT ) RAifeR H et sga qfvewa & o €, gafae § s
A TR 1| TR ST 3 AT o T o E <

BASSANIO.

(reads) 'Sweet Bassanio, my ships have all miscarried, my creditors
grow cruel, my estate is very low, my bond to the Jew is forfeit;
and since, in paying it, it is impossible I should live, all debts are
clear'd between you and I, if I might but see you at my death.
Notwithstanding, use your pleasure; if your love do not persuade

you to come, let not my letter.'

wafar

(Tt &) <o s, He et Srerst 7 € e 8 W o R 8
&, ) wufr wga € 9 ar<lt 21 T & foRd T TR Bond S T 9
T O ST AR FHh T |, T Sferd e staeE @,  qren
3R affer oh Fvft SROTT oht T AT € S ATS S F gt at § 7
T T A T AR e 9 ol qef I8 § qre) wsfl wsrgar g
afe Y FoTg Qe e e B T ST o6 Forg it 7l e o, a3
T T A A 1

PORTIA.

O love, dispatch all business and be gone!

PR
2 fir, wft it ot siee g A 37 Am % forg @ En
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BASSANIO.

Since I have your good leave to go away,
I will make haste; but, till I come again,
No bed shall e'er be guilty of my stay,

Nor rest be interposer 'twixt us twain.

Tt

FiifeR g ST ¥ fore 73 qrendt sreeh foraré firett 2, gafore  sredt
el AT W R & aoe A ek, &€ § G T T 8 3T
|

[Exeunt.]

[
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SCENE 3. Venice. A street.

99 3. AH| T ASH

[Enter SHYLOCK, SALANIO, ANTONIO, and Gaoler.]
[FTIIGT, FATHAN, T, 3R FHRTATeT 1 Jav1l]

SHYLOCK.
Gaoler, look to him. Tell not me of mercy;
This is the fool that lent out money gratis:

Gaoler, look to him.

-

IMIATR

SHRTITA, I8 T AR T T8 31 o il 1 7 e, g 9% e
R S for foret saTST 3 €1 U AT R1 T, 39 W T T
ANTONIO.

Hear me yet, good Shylock.

et

o ot B e e, w7 T

SHYLOCK.

I'll have my bond; speak not against my bond.

I have sworn an oath that [ will have my bond.

Thou call'dst me dog before thou hadst a cause,

But, since I am a dog, beware my fangs;

The Duke shall grant me justice. - I do wonder,

Thou naughty gaoler, that thou art so fond

To come abroad with him at his request.

-

AMIATR
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3 Bond™ & X WM HX Bond o Rl shig 1 7a siier| #
FEW @ @ o 70 Bond & M| forT fopelt shreor 3 gt weet 79t
FT T | ifeh TR § T g, W afdl § HIad &1, 3% 990
A Y& T - T AT 2, T HIITS Toh GH $Hoh A H S8 37 TR
T 30 SATUE T g 3T TT o Gl H oW T8 2|

ANTONIO.

I pray thee, hear me speak.

LCUER

3§ ST B €, 36 T

SHYLOCK.

I'll have my bond. I will not hear thee speak;

I'll have my bond; and therefore speak no more.

I'll not be made a soft and dull-eyed fool,

To shake the head, relent, and sigh, and yield

To Christian intercessors. Follow not;

I'll have no speaking; I will have my bond.

-

NIREIED

ﬁﬁﬂBondﬁW@i"ﬁl ﬁgﬁﬂ%aﬁésﬁaﬁqﬁw| H9T Bond &
T T SHTT 3T 371 % 1 e fopelt o & o3 17 37 g5y
T T SR ST HeH, o 7 37T R feerme St vg S S e
TG T T Sl SFeTa i dTet SHTSAT ohl ST A of| T oot 7 |
B g ot st 1t s § 9 Bond F}EF{E;TITI

[Exit.]

[FFTI]

SALARINO.

It is the most impenetrable cur

24 Bond — et STRIcHe o e 1 37 & fob afe daifmit swent swor =
T[T ITAT AT o7 TRITT o6 IR & Tt et L Tl
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That ever kept with men.

AT

7 g Foret 3 2, o wrre & shedt ettt o oft=r o v T el
ANTONIO.

Let him alone;

I'll follow him no more with bootless prayers.

He seeks my life; his reason well I know:

I oft deliver'd from his forfeitures

Many that have at times made moan to me;

Therefore he hates me.

LCuten

3 STRAT B 3T, A hT ATATE L T I8k e H T AT STl
T Tt FSreelt ST =ITedT @ WHT e o e SHeh ST o H 3Tl atE
ST §| ST - 3T T IHhT STodll § s o6 foT, it foh AT
e forera s 9, o foam o safere e et A e 2
SALANIO.

I am sure the Duke

Will never grant this forfeiture to hold.

Fetar

T3 T ¢ Tor Sk vt +ff Qe Stecit (AT freTer ot T i) ot i
3 o w8 s vt T

ANTONIO.

The Duke cannot deny the course of law;

For the commodity that strangers have

With us in Venice, if it be denied,

"Twill much impeach the justice of the state,

Since that the trade and profit of the city

Consisteth of all nations. Therefore, go;

These griefs and losses have so bated me
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That I shall hardly spare a pound of flesh

To-morrow to my bloody creditor. -

Well, gaoler, on; - Pray God Bassanio come

To see me pay his debt, and then I care not.

et

FITHT-ST5hAT & S TR e L Hohdl 5| FToh ATQ 0T W foha
STTAT &, A1 3 | o fore o8 steeft o g 39 8 o €, 376
HES H A TS shl =AT-STshAT o6 WA Ueh sTg1 I @t 3L <l
RAifoh STET T AT S FATET Treft et o6 wrwisrer o Fsfe et @
Ao w1 BTSN 3 T ST TRET A 93 3w Are A & R e
i el T 1 3 35 o afemr @ o 2t o 4 o e e
ST BN~ W, ST, 3TAT =l — W O It arefar @ foh 319 st
T 35 e e 31 2 s o a1 e, S g A < o e
IGh! A3 TATE T 2

[Exeunt.]

[FTE]
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SCENE 4. Belmont. A room in PORTIA's

house.

9T ¥, AcTHE| TITITAT o O H Teh HuT|

[Enter PORTIA, NERISSA, LORENZO, JESSICA, and
BALTHASAR a man of PORTIA's.]
[af3fa, A, RS, S, 3R SeuTs) (qffer 1 aaw) 1 Ta]

LORENZO.

Madam, although I speak it in your presence,

You have a noble and a true conceit

Of godlike amity, which appears most strongly

In bearing thus the absence of your lord.

But if you knew to whom you show this honour,

How true a gentleman you send relief,

How dear a lover of my lord your husband,

I know you would be prouder of the work

Than customary bounty can enforce you.

Susy

e, et & AT ufert & 7% 91 % T 8, aqed HedT il T
STATHROT 371 U Teel! GHE SATTH! 2, ST ST STT=ROT ST 19 dfet
1 SRt § Te SATeT Wohe B! foE e 21 TR Afs 31T 7w
ST o 3T et 3o 31Tet < @ €, foeehs e 1o weg o=t 2 o
Tl 31T FoheT ok ATk @, 3 A ATE, 3TT9eh afd Su¥ foheT
LA &) Al H ST € SATThT STIehT SITRTe SRAT ol JoitT o 56 il
¥ ! e e Heqd gl
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PORTIA.

I never did repent for doing good,

Nor shall not now; for in companions

That do converse and waste the time together,
Whose souls do bear an equal yoke of love,
There must be needs a like proportion

Of lineaments, of manners, and of spirit,
Which makes me think that this Antonio,
Being the bosom lover of my lord,

Must needs be like my lord. If it be so,
How little is the cost I have bestowed

In purchasing the semblance of my soul
From out the state of hellish cruelty!

This comes too near the praising of myself;
Therefore, no more of it; hear other things.
Lorenzo, I commit into your hands

The husbandry and manage of my house
Until my lord's return; for mine own part,

I have toward heaven breath'd a secret vow
To live in prayer and contemplation,

Only attended by Nerissa here,

Until her husband and my lord's return.
There is a monastery two miles off,

And there we will abide. I do desire you
Not to deny this imposition,

The which my love and some necessity

Now lays upon you.

PR
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3 ft off o1 T R o o fore wegrara T o e, s A & ot
ST, TR GTET |, ST 3796 § STd=id shid & 3R S |1e-are 999
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TRET BT W ©Icll §| STl e W 1 2, F S8 o AT Tk W 319
2 o5 1, et TG o WTer Tedl gU, ST ST Fefee # STOT | et
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i bl {1 T Tk A3 R, T T e e kil B 7 et $99T ©
H 3 ST i ST T8 B, ST 7 S 37 foreft
HATATAT 3 HROT 37 § TH W ARG F |

LORENZO.

Madam, with all my heart

1 shall obey you in an fair commands.

AN

Few, H 4 e & a1roes wvit S et o6t arer sl

PORTIA.

My people do already know my mind,

And will acknowledge you and Jessica

In place of Lord Bassanio and myself.

So fare you well till we shall meet again.

qifstar

167



afere w1 saTar

T 1 2 I A1 H AT Tt § ST & SRS AT e 3R
SAfeet o, T afd I 3T A T 9T, 319 Jiferes T SE T e
o o T qre STAeIaT STel ek foh &9 aITor 3TTehL el foretdl
LORENZO.

Fair thoughts and happy hours attend on you!

At

3= o ST qae e SR AT |1 !
JESSICA.

I wish your ladyship all heart's content.

SRt

 SHTHAT AT § 1oh AR TSR T ga BHeTT O e & HE ®!
PORTIA.

I thank you for your wish, and am well pleas'd

To wish it back on you. Fare you well, Jessica.

Euie

R SIWeRTHAT % T qreTT S=raTe SRl €, ST qrem for of 7t
T e € s S

[Exeunt JESSICA and LORENZO.]

[SITTT 3TR ARSI T fAera1]

Now, Balthasar,

As I have ever found thee honest-true,

So let me find thee still.

(gives BALTHAZAR a letter)

Take this same letter,

And use thou all th' endeavour of a man

In speed to Padua; see thou render this

Into my cousin's hands, Doctor Bellario;

And look what notes and garments he doth give thee,

Bring them, I pray thee, with imagin'd speed
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Unto the traject, to the common ferry

Which trades to Venice. Waste no time in words,

But get thee gone; I shall be there before thee.

A, STUTSH, SHT fof B FH & qHeh! =l SHIMER I &, gefare J
avft off g O Forame Rt ) (TSR 1 T 9 od Q) 1 A8 a8 0
2, 39 1 7R 38 o 39 weE i &, s 6 g St eed 9, Tgen o
ST S & 5 U okl B <L TS, Siged et o 8Tl § & &)
HIT TGN o S Y TG SR FIS AT e 3, 37 oL o1 shi 711 |
Tl o T Bl §Y A A1 H el oh I I SATE W, STeT AHT=raa
ST BT 2, SIS S A o 7 SaATe ol 3 A & e
| T el T8t TE s R s il

BALTHASAR.

Madam, I go with all convenient speed.

oA
Tew, § € wAfer fd & fererar g
[Exit.]

[FTE]

PORTIA.
Come on, Nerissa, I have work in hand
That you yet know not of; we'll see our husbands

Before they think of us.
oifstar

AT, AR, BT H U 1 @ Foreh forer 1 q 31t ek et St
T AT Uit <Al g9 ey §, 3ek e & Ul & aw|
NERISSA.

Shall they see us?

It
T S BH <@ qRIT?
PORTIA.
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They shall, Nerissa; but in such a habit

That they shall think we are accomplished
With that we lack. I'll hold thee any wager,
When we are both accoutred like young men,
I'll prove the prettier fellow of the two,

And wear my dagger with the braver grace,
And speak between the change of man and boy
With a reed voice; and turn two mincing steps
Into a manly stride; and speak of frays

Like a fine bragging youth; and tell quaint lies,
How honourable ladies sought my love,

Which I denying, they fell sick and died -

I could not do withal! - Then I'll repent,

And wish for all that, that I had not kill'd them.
And twenty of these puny lies I'll tell,

That men shall swear I have discontinu'd school
About a twelvemonth. I have within my mind
A thousand raw tricks of these bragging Jacks,

Which I will practise.
oifstar

o BH 3 Hehl, AT, TR 8 T X6 § SR 98 E i aad L UM
S fof & g veaT e ariT| # g S off 3 o wehd € - ST 8
B TagEeR! i e FESoIa Bt ST, & wnferd # S for aw ae
H & & & ST ARk Tt SR F € o R i SATeT IRARHT
Taqt & & gee, S foreft foreie ot wiifer et st & s
I TR HatT shan W foh TraHt o Ue hew § et 3R % ar
hew 3T S, ST gfereqertaty 3 o F U o1 et S Teh shgadia i
I 1Al Yook Sl €, 3 ST AT o 43 e, foh il ey
ST AR 1 =red) €, 58 39 & 89 w97 o fear ot 3 siaw o i
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A TR ST 5w 7 HHH — I 1S F T FE R
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NERISSA.

Why, shall we turn to men?

JfeEn

& RN |1 A AT SR

PORTIA.

Fie, what a question's that,

If thou wert near a lewd interpreter!

But come, I'll tell thee all my whole device
When I am in my coach, which stays for us
At the park gate; and therefore haste away,

For we must measure twenty miles to-day.

wifstar

oI, T HET HAT €, AT G ok oI TR0l T8 [Hehrer st 2!
AR BIST, I&H o SR T EAN T @t 3o arwelt 3 <7 § srnft ot
g ST ol T Y gl T A R

[Exeunt.]

[fTE]
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SCENE 5. The same. A garden.

9T &, IHT TE (JCTHE W)\ Tk Tt

[Enter LAUNCELOT and JESSICA.]
[ATaATE SR SHEHT T F390]

LAUNCELOT.

Yes, truly; for, look you, the sins of the father are to

be laid upon the children; therefore, I promise you, I fear you. I
was always plain with you, and so now I speak my agitation of the
matter; therefore be of good cheer, for truly I think you are damn'd.
There is but one hope in it that can do you any good, and that is but

a kind of bastard hope neither.

-

KIGC I

T, 99 H; 3TT9eh 3@ oL T2 T 7, Tt o T 36ek sreal W fird
; gafcTg, & e Wt ST FEd €, foh § 37k forg gt €1 3
THIIT STTE ETH-H1% o1 oht off, R sty o1 & 56 Aoy § 7o)
ST ShT ST ST T&T 5| SO FATee s WRa riifep et o, & 718
=T g fof SAT9 Toh H ST F, 3117k o shefet Tk 3Pt sl @ S
HTIEHT F WAl L Tl 8, 3T 6 T T AT TSRS SIS & 2
JESSICA.

And what hope is that, [ pray thee?
SifereRt

I € T IHIG 2, F T8 STeAT et g, T3 I
LAUNCELOT.
Marry, you may partly hope that your father got you not,

that you are not the Jew's daughter.
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L.
B, 31T ATTI1eh T H T L ehel! & fob 3Tk fordT 31199k foar T 2,
AT I @ o ST I A oot A 2l

JESSICA.

That were a kind of bastard hope indeed; so the sins of my mother

should be visited upon me.

Sifrent

RS H A e SISt SFHIE 2| el dT 5t AT o o1 shi H o1 37T
=feq]

LAUNCELOT.

Truly then I fear you are damn'd both by father and mother; thus
when I shun Scylla, your father, I fall into Charybdis, your mother;

well, you are gone both ways.

-

UGG

T H, T 1 W @ Toh 379 T ATk T 31 ATQT ST o6 € a1
T T SR AR 3T T H TR AT 8 A o SR A7 g H &
fitGeth S It TR & fore At 2

JESSICA.

1 shall be saved by my husband; he hath made me a Christian.
SifereRt

HEafer gt ST T SR T $HTS ST 2

LAUNCELOT.

Truly, the more to blame he; we were Christians enow before, e'en
as many as could well live one by another. This making of
Christians will raise the price of hogs; if we grow all to be pork-

eaters, we shall not shortly have a rasher on the coals for money.

R
T €, 3% Al ST AT A T $ETS & T8l AT HH o, S T qHL
|1y gEft-gRft & el et R 18 Eehd 9| 36 U8 § $9TE SIS |
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[Enter LORENZO.]

[T =T JA9T]

JESSICA.

I'll tell my husband, Launcelot, what you say; here he comes.

SRt

TArgte, S 9 e T8 81 39 H T uf i ot i, I8 3 A S &
LORENZO.

I shall grow jealous of you shortly, Launcelot, if you thus get my
wife into corners.

AN

iz, T g e A R G e e @ oh €
BNl

JESSICA.

Nay, you need not fear us, Lorenzo; Launcelot and I are out; he
tells me flatly there's no mercy for me in heaven,

because | am a Jew's daughter; and he says you are no good
member of the commonwealth, for in converting Jews to Christians

you raise the price of pork.

Elicat

T, 3T I BH AN H e sh STedd T8l 8, ANl Argaie 3
fereepet T3 €1 € Wil ATh-|1 shedl @ foh T forw Tt o shig 2o et
61 SR Riifen 7 g ot it §; 3R 7 e @ o 31 o1ma wa-
HTETT A o AT 37 AT T2 €, FiTeh T Agat bl 368 H 9at
X 3T G 7G5 I H 6T @ 2

LORENZO.
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I shall answer that better to the commonwealth than you can the
getting up of the negro's belly; the Moor is with child by you,
Launcelot.

AT

iR S T e % | 9 AT, e, § 9e-aTEmer d sl
I T A STea ST W o6 378 Moor™ e sheel 3! 7 2
LAUNCELOT.

It is much that the Moor should be more than reason; but if she be

less than an honest woman, she is indeed more than I took her for.

wEAre

q%’?‘ﬁﬂ@?‘f'{ﬁWﬁF Moor 3 & SaTeT & (more) IEGEIREACE RS
=Tfen) WA afe I8 U SRR STRa & T & ff Bl dr off 98 W
foTT 3w saTer (more) T o A1 2 e o veeft s 8 36eh e
T Fr= ol

LORENZO.

How every fool can play upon the word! I think the best grace of
wit will shortly turn into silence, and discourse grow commendable
in none only but parrots. Go in, sirrah; bid them prepare for dinner.
Sus

TS YW HH W1eg U Tactarg o w1 €1 H wrere § fof wgrard 1
T ST TR SIed & Wi H qafad 8t S, SR Sae e
AT o FoTg & EreHTa 9 T8 STRATT| STat ST, SR A1l § el Td
% @M o fY IR @

LAUNCELOT.

That is done, sir; they have all stomachs.

25 Moor- HIeh! o TSTHHI 2l T HIhLIT bl ITH-ST5hIsh! T T 2,
STt foh weh shiett 37T @ fore o dierdie fg3reff SS9 more ¥16 %
g sear 21
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wEAe

BT ST A1 2, Terea o @t T 1 @t @ o for w2
LORENZO.

Goodly Lord, what a wit-snapper are you! Then bid them prepare
dinner.

SIE

A, TR Sfeg 3T ot STt 21 A R I T T W S
fore el

LAUNCELOT.

That is done too, sir, only 'cover!' is the word.

-

I

EH ?ﬁﬁﬂTWﬂW%, H‘sﬁ?ﬁ, FHad 'Cover”® AT ST 2
LORENZO.

Will you cover, then, sir?

Susl

dl HEIe 4T 3T Cover FHTT?

LAUNCELOT.

Not so, sir, neither; I know my duty.

-

I

T e €, Heled, foresper oft T § L ey S €| (Ataeie |
cover memaﬁﬁﬁﬁmﬁ, & 1o mnfetes & am
TE o S A 36 e o T o, HRAifh T8 AT HfoTsh o ST
U ST T)

LORENZO.

Yet more quarrelling with occasion! Wilt thou show the whole

wealth of thy wit in an instant? I pray thee, understand a plain man

26 Cover- T8 ATHATE 31 I @ i SoieT T ESTH U 2
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in his plain meaning: go to thy fellows, bid them cover the table,
serve in the meat, and we will come in to dinner.

SIE 1

AR U, S TS 35 R v g Ferm) T T i o
| ST o1 SeR qid & HE EH R anT? H g fordt e €, T
e 3AreHt T T <l H-HE Yreat § Twei| 19 G 3 IR S,
TR ITE WM T AT T ESTH, WIS W0 o fo7e st o fR gw a
T @M1 @ o foTT 3T

LAUNCELOT.

For the table, sir, it shall be served in; for the meat, sir, it shall be
covered; for your coming in to dinner, sir, why, let it be as humours

and conceits shall govern.

-

I

STl deh 297t shY oI1d 2, Heled, dl W1 g faam S| Stef deh @
T o1 2, HEIed, dl 3H Goh eI SITarm) STef deh Td o @ 1T 3{19eh
ST Y 14 2, FRIed, a1 I8 3Tk TSt 3R wsit o et s 2
[Exit LAUNCELOT.]

[aaeTe @1 )]

LORENZO.

O dear discretion, how his words are suited!

The fool hath planted in his memory

An army of good words; and I do know

A many fools that stand in better place,

Garnish'd like him, that for a tricksy word

Defy the matter. How cheer'st thou, Jessica?

And now, good sweet, say thy opinion,

How dost thou like the Lord Bassanio's wife?

LS
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I forcreh! 3@ a8 Sedl ohi 310 feemer & HYg el 31 T A ST
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JESSICA.

Past all expressing. It is very meet

The Lord Bassanio live an upright life,

For, having such a blessing in his lady,

He finds the joys of heaven here on earth;

And if on earth he do not merit it,

In reason he should never come to heaven.

Why, if two gods should play some heavenly match,

And on the wager lay two earthly women,

And Portia one, there must be something else

Pawn'd with the other; for the poor rude world

Hath not her fellow.

SifereRT

TS & w1t o weht § Sud e Saen H 37 wee Rl ) 95 &
et 35w i e fiata frer 2, R 37 7t geht v w
i fret srih 3R afe a8 oRdt ot saeht % TEl e a1 98 W |
off 30 sft O o A T g Ao, Afe 3t qaar foRet 3t T
Tt 37 (3T W o) SRt AT A STRGT bl ard T ST S &, 3R
e i & 2, e g e i T & e g A
et 1 St e AT S TR i S S Y A 5w e
G A 3EehT (NfRfa 1) e 7=t e

LORENZO.
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Even such a husband

Hast thou of me as she is for a wife.

SIE 1

Sy s ol B e & e o o sredt e 3
JESSICA.

Nay, but ask my opinion too of that!

SRt

T, AferT 3| IR T of 1, =119 7 T ol

LORENZO.

I will anon; first let us go to dinner.

SIE 1

3 e ) g T 23 T S g, ek e T 3
JESSICA.

Nay, let me praise you while I have a stomach.

SRt
T, ST 7 39T € Al AT qH SATThT IRIET o S|
LORENZO.

No, pray thee, let it serve for table-talk;

Then howsoe'er thou speak'st, 'mong other things I shall digest it.
Sus

T, B T STeHT A 8, T 1 qH T G i A T AT a9
S oft e e s < 6 e, 3 5 e i)
JESSICA.

Well, I'll set you forth.
SifereRt

e 2, § et e st

[Exeunt.]

[fTE]
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ACT 4.
ATCHhIh ¥.
SCENE 1. Venice. A court of justice.

T4 3. AW =T Y ST

[Enter the DUKE: the Magnificoes;, ANTONIO, BASSANIO,
GRATIANO, SALARINO, SALANIO, and Others.]
GATHI R 37 ANT T J3971]

DUKE.
What, is Antonio here?

=N

T, YT 7 82

ANTONIO.

Ready, so please your Grace.

Leucen

IR, T Heed, AT FRIATE & il
DUKE.

I am sorry for thee; thou art come to answer
A stony adversary, an inhuman wretch,

Uncapable of pity, void and empty

From any dram of mercy.
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gIh

73 AT o e 31 TR el O U A e A, U e
e, St ot fewm & ererm 2, foras ot o off = ot s 7 8, R
e 3 3 foTe e T )

ANTONIO.

I have heard

Your Grace hath ta'en great pains to qualify

His rigorous course; but since he stands obdurate,

And that no lawful means can carry me

Out of his envy's reach, I do oppose

My patience to his fury, and am arm'd

To suffer with a quietness of spirit

The very tyranny and rage of his.

LCuten

G T ¢ o WG o TR S (T S R e
HITT 7 A o FoIT 3T T X 38 A ok FoTw foraT s Samaim 81 ifer
Hifeh T8 (T HIT BT ht) e @er B 31 7 T rg off fafern
T T3l SHH §1 ohi U5 =l & STet STt =T 1wl o § 3 9 &
Ik UY T AT T, ST ST TS hl IT1q T F Fad o 3Hh
T SR 371 1Y I qgm|

DUKE.

Go one, and call the Jew into the court.

gIh

THH U T 13, 3 36 Il Sl =R # e
SALARINO.

He is ready at the door; he comes, my lord.

HFATRAT
I A TE TAR TSI 8 98 37 & 8, 7Y ATS!
[Enter SHYLOCK.]
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[T T 9a9T]]

DUKE.

Make room, and let him stand before our face. —
Shylock, the world thinks, and I think so too,
That thou but leadest this fashion of thy malice
To the last hour of act; and then, 'tis thought,
Thou'lt show thy mercy and remorse, more strange
Than is thy strange apparent cruelty;

And where thou now exacts the penalty,--
Which is a pound of this poor merchant's flesh,-
Thou wilt not only loose the forfeiture,

But, - touch'd with human gentleness and love, -
Forgive a moiety of the principal,

Glancing an eye of pity on his losses,

That have of late so huddled on his back,

Enow to press a royal merchant down,

And pluck commiseration of his state

From brassy bosoms and rough hearts of flint,
From stubborn Turks and Tartars, never train'd
To offices of tender courtesy.

We all expect a gentle answer, Jew.

Eged

AT &, 3T IH WA 3T 3T — Wrrdreh, g drerdt €, 3 oft
e T , T T et ATRE &0 7o 319 5 i 390 b & e
T2 &1, S 38k o718 U 98 Fehe Bl ferfrt foarar oht sre qo 1ot
2T SR ABHIG i fearati| AT sref aeh qrem ST e i 94 8
— St o6 39 S AT o1 T WiS AiE 8 — 30 G A o &9 7 781
TR aifear — A 3T=aTs ST Smare & Jefard 81 g - 36
THETT T T AT 3FY ot T o STerd §U qF 34 faq T 3
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TETE H & ST T AT R AN A TR e € 36eh! 1is T A
1 UEft T3l o T € foF SR 3 R ST h SEToRL 3k &AW §
i fea 2 3t ga dte foa @ o 36 s st e 21 aifean ge
HIT T Tl o TN, =T ot FoTe) b &1 AT o 21eT AT 1oee hft oft
ST & ST 37T T e Sirar, o «ft swehl g2 ewe fueret
ST TG, T A THE T HIRIAT OO I T AT S
SHYLOCK.

I have possess'd your Grace of what I purpose,

And by our holy Sabbath have I sworn

To have the due and forfeit of my bond.

If you deny it, let the danger light

Upon your charter and your city's freedom.

You'll ask me why I rather choose to have

A weight of carrion flesh than to receive

Three thousand ducats. I'll not answer that,

But say it is my humour: is it answer'd?

What if my house be troubled with a rat,

And I be pleas'd to give ten thousand ducats

To have it ban'd? What, are you answer'd yet?

Some men there are love not a gaping pig;

Some that are mad if they behold a cat;

And others, when the bagpipe sings i' the nose,

Cannot contain their urine; for affection,

Mistress of passion, sways it to the mood

Of what it likes or loathes. Now, for your answer:

As there is no firm reason to be render'd,

Why he cannot abide a gaping pig;

Why he, a harmless necessary cat;

Why he, a wauling bagpipe; but of force
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Must yield to such inevitable shame

As to offend, himself being offended; -

So can I give no reason, nor I will not,

(More than a lodg'd hate and a certain loathing I bear Antonio), that
I follow thus

A losing suit against him. Are you answered?

MIPEIED

T S ARG 1 H AT SRS €, 98 Tee & oI 1T ©, S AN
qferT Sabbath® o fa H W W@ off o & 7 s 311 H Bond &
S o S T AR ST T R & 3 o 8, 1 9
Charter™ 3TR 3719 3 ITET H SATIR L sh! TA=IAT o 1T AT T
w1 forsTelt 22 U9 31T Herdt g2 foh # i SoTR Saehed ol o
6T T H TS T AIG T T 1S Ioi T o =rgm| § g6t e
STl ST O T ) T o et 3 ) iy ) e o 3 v
TRIT? ST &1 ATS T =81 HL HL T TR Y 3T 3H TeH e o g
TSI T TR SAHCH o 1 A hL? T AT 7 off et =nfew?
F® ART T GeAT TEAAT GAT YL I<DT T e, A F AT A
foreft 2! 9w ofd € q 311U § STe &1 ST & SR 3=, I STel ARrehal 1
T G G I & a1 370 URTT ST TR & FEFTT AT T TeE it
7 AT ATIEE, T T hl THLAT T KT A 1 e ey T 2
S T o AT o [TT; S 36 ST b1 i3 Tl R el 1T ST
FhaT foh T TorelT SATaHT ol ZeeTd §U 3R T8 Tel 8, Tl hig 314
HATEH foreet! 1 SEeR qa=TT Gl e | 1@ Hehdl, AT T I3 Ao
3TTEH} TTRSI o | ohl SETed T L Tohdl 8 AT I8 e
TSRt aftorm UEt StawiTe ST €, 3% 39 e § wRIad 8 S R

27 Sabbath-EHTE T IR 1 fo for gt wfemr fom el € o gw
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T TG T~ SE(AT § IS T FTOT TET 1 W1 g, XA T H g
T AT (ST AR <=t ol it orT & o SameT 2 1R Ue @ gom
TS & diit o Wi S7oe w9 3 et s g)) o # g S dairn
o R 70 Fohardl 2! TR ST AT STdehl STaTel firet T/
BASSANIO.

This is no answer, thou unfeeling man,

To excuse the current of thy cruelty.

ECiEen

31 Ffe e, 78 1S Sramer e, S o 7o ST 36 SR % e
FETH IR AN

SHYLOCK.

I am not bound to please thee with my answer.

-

IR
H I STt GR T AT A o g e T
BASSANIO.

Do all men kill the things they do not love?

Tafar

T Gt ST, I G =Sl sh! AR STl sl 98T Shid @ S o gee et
A2

SHYLOCK.

Hates any man the thing he would not kill?

-

MIEEIED
1S TEHT AT foredt =T & =TT LT & A1 T 9 3Y WeH T R TRl
0

BASSANIO.

Every offense is not a hate at first.

Erite
T AT Tg-TE G T I 2l
SHYLOCK.

187



afere w1 saTar

What! wouldst thou have a serpent sting thee twice?

-

IMTATR

1! T Forelt |1 %l e 1 3l T S8 T

ANTONIO.

(to BASSANIO)

I pray you, think you question with the Jew?

You may as well go stand upon the beach,

And bid the main flood bate his usual height;

You may as well use question with the wolf,

Why he hath made the ewe bleat for the lamb;

You may as well forbid the mountain pines

To wag their high tops and to make no noise

When they are fretten with the gusts of heaven;

You may as well do anything most hard

As seek to soften that - than which what's harder?- His Jewish
heart: therefore, I do beseech you,

Make no more offers, use no farther means,

But with all brief and plain conveniency.

Let me have judgment, and the Jew his will.

LCuten

(s )

H T ST AT €, S HET g Age § HaTd T 22 A S e
T3 T2 TGS TR ST Srell T bl IehT AT S5<ITS b o ol
o foTe e Wk 21 Wt & g0 S 3 | I8 W4 33T Whd & fo I
T T AR 3T A 9 1l ot i Ao R fem o &
TETST O I < o UST I, ST o ST shl &l & okl U Eef oL
37 e 1 feetrd €, I8 e wehd 21 foh o STTarst 7 il UH & qu oo
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=T o H TS hi IFHIG FA 1 9 2 S FIR § i FIR 2 - 39 A
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BASSANIO.

(to SHYLOCK) For thy three thousand ducats here is six.
EEIER

(JTRIATSR §) TrEN I BT SThe® o foTu, Iei B2 R 2
SHYLOCK.

If every ducat in six thousand ducats

Were in six parts, and every part a ducat,

I would not draw them; I would have my bond.

-

NIREIED
JTe qH T3t S0 ©: TAT Wi o df i 7 38 TR A8 1 Fanl § 5 Bond
1 €l T THE Ll

DUKE.

How shalt thou hope for mercy, rendering none?

EvED

T 37 TTT (3 &) a7 ot Iweie S o Wk 21, T fof et forelt &
off g et foams &2

SHYLOCK.

What judgment shall I dread, doing no wrong?

You have among you many a purchas'd slave,

Which, - like your asses and your dogs and mules -

You use in abject and in slavish parts,

Because you bought them; shall I say to you

“Let them be free!, marry them to your heirs!

Why sweat they under burdens? let their beds
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Be made as soft as yours, and let their palates

Be season'd with such viands”? You will answer

"The slaves are ours.' So do I answer you:

The pound of flesh which I demand of him

Is dearly bought; 'tis mine, and I will have it.

If you deny me, fie upon your law -

There is no force in the decrees of Venice.

I stand for judgment: answer; shall I have it?

MIPEIED

F (3 ) foreft foofer & o s, Star 39 e of et et b 82 311w
T H % AR A T[T TS B S - ST TS AT Fdl AT Groel S A
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off 38 &Y IS T TaE =8 S T 310 A Y =t 227 qe 31 A
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7zt foofer 3 fore et €, sramer &, o 3 firerm?

DUKE.

Upon my power I may dismiss this court,

Unless Bellario, a learned doctor,

Whom I have sent for to determine this,

Come here to-day.
gIh

Na
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e ffed w1tk & 39 s1eTerd bt qa 7o o FoTg ST i g, 51
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SALARINO.

My lord, here stays without

A messenger with letters from the doctor,

New come from Padua.

TATRAT
T TS, ST T G4 ST o TalT bl 1ot @1 &1 e 37ufl-o1vft wgam
AR
DUKE.

Bring us the letters; call the messenger.
gdch

Ne

T I AT 3R AT H FHI T ATl
BASSANIO.

Good cheer, Antonio! What, man, courage yet!
The Jew shall have my flesh, blood, bones, and all,

Ere thou shalt lose for me one drop of blood.

EEIER

e T, WA o ot 21 ST e B e e e e A
Tt e T o1 T +ff 38 e 36w et & H 36 Agat bl S 7,
o, wsfeat we o di g

ANTONIO.

I am a tainted wether of the flock,

Meetest for death; the weakest kind of fruit

Drops earliest to the ground, and so let me.

You cannot better be employ'd, Bassanio,

Than to live still, and write mine epitaph.

LIER
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3 ST 3 55 o O AT S ¢, Y B o e 9 8,
TSI el & Tl gt STHIH TR 2T €, SafeTg T3 316l 20eh 2l
T, STt A o e e @ i i e @ A o
TR e e S e

[Enter NERISSA dressed like a lawyer's clerk.]

[T 1 T T % FoAsh S &9 F JaTl]

DUKE.

Came you from Padua, from Bellario?

=N

TN qH TG &, AT % FHrters & 1 @ &
NERISSA.

From both, my lord. Bellario greets your Grace.

Blic)

T T et ¥ g He o ST S 2
[gives DUKE a letter]

[STF F! TF T4 3d gUI]

SHYLOCK sharpens a knife on the bottom of his shoe
I Ta =T Hi 379 S % acl @ oo T 8
BASSANIO.

(to SHYLOCK)

Why dost thou whet thy knife so earnestly?

@ty

(IR &)

3T =T, bl T 3T gt & q T o F R AN
SHYLOCK.

To cut the forfeiture from that bankrupt there.
AR
81 36 feaferl 1 FTeaht IUH AT JgeH o o1y

GRATIANO.
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Not on thy sole, but on thy soul, harsh Jew,
Thou mak'st thy knife keen; but no metal can,-
No, not the hangman's axe - bear half the keenness

Of thy sharp envy. Can no prayers pierce thee?
pPIERIEH

31 fordeft 7, T Sole™ T =Y aifcsh AT Soul ™ T =T, =1l T 2l
T AT T, T el € I R T8 B, el i oft g, el aoh foh
STeetTa i Feerel +ft 39 AsTerm i aeft off 7 & wordt et o6
et $5at ot e 21 R B i oft forelt et e oy et A w22
SHYLOCK.

No, none that thou hast wit enough to make.

-

IMIATR

T, GRETC RIS +fT STeh-shivTet 31 Tt Tel & STl qt TTierd shl
GRATIANO.

O, be thou damn'd, inexecrable dog!

And for thy life let justice be accus'd.

Thou almost mak'st me waver in my faith,

To hold opinion with Pythagoras

That souls of animals infuse themselves

Into the trunks of men. Thy currish spirit
Govern'd a wolf who, hang'd for human slaughter,
Even from the gallows did his fell soul fleet,

And, whilst thou lay'st in thy unhallow'd dam,
Infus'd itself in thee; for thy desires

Are wolfish, bloody, starv'd and ravenous.

pINeICH

22 Sole — 5@ EIK il
30 Soul —3ATeHT|
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31, TH o H SIS, TH O o % 2 SiR qrerdl fermerft of ot g
ol €1 38eh FoT =T o €Y AT i < T ST e S it BT H
o © feraTer € ST 33T B T 3 T A T HS A e @ o
TR UTZTIRE 31 I8 H foh UR[ST shl STTCHTY T I WA o TR
T wperg It €, wet 1 et qu ST S o e 9l gr wenfera et
2, Torr foreft STTawt sh1 I o SHIOT Hiet 9T STeeht o AL feam T
T 36 S1G 95 §F ST 39 Hfgd & YR & Feret F asft 0, 3
A STl qH AT fereredt A o T 3 9, qreT IR e i g
SHYLOCK.

Till thou canst rail the seal from off my bond,
Thou but offend'st thy lungs to speak so loud;
Repair thy wit, good youth, or it will fall

To cureless ruin. I stand here for law.

-

NIEKIED

ST T q9 L Bond ¥ (T2ITRIT o) BEATER 1 81 §2Td el 0ok qH 370
ST I, T ST H T Lk, ot HE & TEET W BNl Wl W, ST
TEHTT AT SATST SHUSAT =TT THRT UHT Yo BT o SetTsT Ewier et
2 & 7t o % fere wer

DUKE.

This letter from Bellario doth commend

A young and learned doctor to our court.

Where is he?

=N

ST 3T I8 W3 SHIT STETeTd | e a1 S fogT <iaret st fewprear
AT 2| T HaT 27
NERISSA.

He attendeth here hard by,

To know your answer, whether you'll admit him.
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At

3 grefi € € I FE SR =T € o T ST 3= gt ot A |
DUKE OF VENICE.

With all my heart: - some three or four of you

Go give him courteous conduct to this place. -

Meantime, the court shall hear Bellario's letter.

e T STH

o & 3 3o 21 - 3779 AR A & 7 A A7 = AT e g
it 37 30 ST T AT o 36 R ST g i e — g A
AT STl o = i G|

CLERK.

(reads)

"Your Grace shall understand that at the receipt of your letter I am
very sick; but in the instant that your messenger came, in loving
visitation was with me a young doctor of Rome; his name is
Balthazar. I acquainted him with the cause in controversy between
the Jew and Antonio the merchant; we turn'd o'er many books
together; he is furnished with my opinion which - bettered with his
own learning,the greatness whereof I cannot enough commend, -
comes with him at my importunity to fill up your Grace's request in
my stead. I beseech you, let his lack of years be no impediment to
let him lack a reverend estimation, for I never knew so young a
body with so old a head. I leave him to your gracious acceptance,
whose trial shall better publish his commendation.'

TR

(0T T §)

"SI HEIGT I THE STRAT 36 37Tk T bl STy o6 &y & shreht e
&, Qfoh 30 WA STeT STTUhT g HYL TTH AT o1, Forerel & e woa H
T UH T e AT ST ST STRAT GAT ATl T AT SIeoTsR 8 FgeT
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I TR et o sfter g forare o T @, §7 39 S7aa  fea
ofT| 39 forey oX &| ST 3 RS | ferarett o forem-formst fema om #90
Y T § IW FaTd KU e 2, Ford — sweht stot forgmm g - 3w oft
aferen e foram ma 21 & Suehl Fiferforad it vate &9 & w72
Hehell § — H SI% HeIed H ST hidl € foh HL T T3¢ Fgfeh <t
ST 3 ST forfell T g fo Swehl M S1TY shi Ed gU 38 AT
R H 1S Tore 7 ST ST, Riteh § UM foreft ek ht el STat g
ST ST o AT ST ST TROE B TR S| AT Tt
TR TT SITH 3 o oI 1 36 9IST LT g, SEehl AT S SferwT b
TTTOT SEhT FHORTIET ohi Tart € SATaT SIgak & § ISR 3L 3!
DUKE.

YOU hear the learn'd Bellario, what he writes;

And here, I take it, is the doctor come.-

forgr sttt =z foran 2, 718 o1 wer g i et § wwgar §
o SFRT AT --

[Enter PORTIA, dressed like a doctor of laws.]
[T, %1 T & Siaet’! & &9 | Ja1]

Give me your hand; come you from old Bellario?

T ST BT & AT AT I et o 78 ¥ IR 82
PORTIA.

1 did, my lord.

LUl

=, T T

DUKE.

You are welcome; take your place.

Are you acquainted with the difference

31 T T ST — SATeh S8 1 o1 IeTs § Serete oh 3umfer ft &
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That holds this present question in the court?

k383

STY T TN B; ST T TL0T | T 31T 3 HAWE H 3TaTd & ST
T Y AT AT e w22

PORTIA.

I am informed thoroughly of the cause.

Which is the merchant here, and which the Jew?

Luiel

T H ATG % RO 3h! THHRT, T3 O e & & el 21 78t o At
i 2 3 TG H 22

DUKE OF VENICE.

Antonio and old Shylock, both stand forth.

T ATE At|

U ST SI¢ SITeriTeh, qH ST 3TRT ST @S &1 Sl

PORTIA.

Is your name Shylock?

LUl

TR AT AR 82

SHYLOCK.

Shylock is my name.

-

IMIATR

TR, B A 2

PORTIA.

Of a strange nature is the suit you follow;
Yet in such rule that the Venetian law
Cannot impugn you as you do proceed.

[To ANTONIO.] You stand within his danger, do you not?

PR
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T et Tapfcr o aTa qH iRt AT 21, STl AT qF, ST el hid
&1 1 59 T o A 1 T e e e A [ |
3G Gehe il aftfer & i @g &, 2 o =i

ANTONIO.

Ay, so he says.

wertar

T, 92 @ UET & Fear 2l
PORTIA.

Do you confess the bond?

Euien

™ 3T9 Bond i TR &7
ANTONIO.

I do.

et

&, § S g

PORTIA.

Then must the Jew be merciful.

wifstar
LERIREEEI KRR EIRC R
SHYLOCK.

On what compulsion must 1? Tell me that.

-

IMIATR

fore geITal H 3 AT BT =TTeT? 3 st
PORTIA.

The quality of mercy is not strain'd,

It droppeth as the gentle rain from heaven
Upon the place beneath. It is twice blessed:
It blesseth him that gives and him that takes.

'"Tis mightiest in the mightiest; it becomes
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The throned monarch better than his crown;

His sceptre shows the force of temporal power,
The attribute to awe and majesty,

Wherein doth sit the dread and fear of kings;
But mercy is above this sceptred sway,

It is enthroned in the hearts of kings,

It is an attribute to God himself;

And earthly power doth then show likest God's
When mercy seasons justice. Therefore, Jew,
Though justice be thy plea, consider this -

That in the course of justice none of us

Should see salvation; we do pray for mercy,
And that same prayer doth teach us all to render
The deeds of mercy. I have spoke thus much
To mitigate the justice of thy plea,

Which if thou follow, this strict court of Venice

Must needs give sentence 'gainst the merchant there.

arfstar

3T T 07 T T @ o 3 ot e & fo st ww v wwt @ A
Tt BTehT At AT S(ET o T =fier e T AT B Z4 A & e | @
1 3 1At Bt B : T8 3T Y A et 3 W ITH F AT g o
foTT TRt Beft 81 7 ot TR e 21 e WS 5
TSI o e © ot SATET e Tg IHeh! T STl 2| Sehl TIeg df
et SHehT wAifeheh Tk b1 fowarar §, fSreeht forgrear <t = wasfiq
ST 3T IHh TATT 1 fa@m T 21 FTem STy 1 Wi 37 ST ammn
TEdT & Aok <1 dl Tofee o T & offt SR : 7% o oredt & gea o
frame Rt 8, 7 o ga e AT ek forwiar 81 ofk wiwnfe v s
T ST Y 1feh ST e T ST & STeT =T o |l & firet St 2
ATy, FgT, el € =T qren AfereRt o | &, foheq 39 R foRm
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T — o = 3 < g & forelt aht Afh e e S E e
=1 ST A €, S A fo et el & Rt @ fo gl we ot
g fewrt =few| = o fore st i qRer 3§ ArferehT sht TR
HH ST o TTT H THE ! F e T &, AT T oft 77 38 W ot
& BT A1 S T IR e =TT J 39 AR o g ot &
&g =1 g

SHYLOCK.

My deeds upon my head! I crave the law,

The penalty and forfeit of my bond.

AR

HE AT AT et HL R o & g # T T, E AT HAH Bond
REEEARISEIRtCIR

PORTIA.

Is he not able to discharge the money?

Euie

T I8 TR I T 37T i H W& T 82

BASSANIO.

Yes; here I tender it for him in the court -

Yea, twice the sum,; if that will not suffice,

I will be bound to pay it ten times o'er

On forfeit of my hands, my head, my heart;

If this will not suffice, it must appear

That malice bears down truth. -

(to DUKE) And, I beseech you,

Wrest once the law to your authority;

To do a great right do a little wrong,

And curb this cruel devil of his will.

EEIER
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&, 78t 38 fore (G2 o form) 3@ Tty o1 stererd o A & &
fore B 3 & — et i o B Qe R e 2 ) e, v ot
e e 2 i B T ST e 3 R e e G o A
&I ST, HIT (3T B sht 31T H) H H greli, fow ST gaa i A
% 9 H o 1 IR ) AR 7€ +ff tw i S @ e ww @ e
TR SN & 2 ST qFE HTaTeT § §e 1 IR L 6T 2l- (STF ¥)
HITH ST ST AT G, haret Toh S o6 ToTT, 3T SRR T ST
T §Y AT FIT 94 3| U IcHE Wl H1H hl L o FoTg &TgT |1
T T L <, I 38 T I ohl =Ted o T S|
PORTIA.

It must not be; there is no power in Venice

Can alter a decree established;

"Twill be recorded for a precedent,

And many an error by the same example

Will rush into the state. It cannot be.

Luien

T Shels | fohaT ST HehdT 8| AT H 15 T M1k a1 & i U
STHTIOTe Te3hT i saet Heh| AT 1S TiE fohaT SITAT @ 1 98 T 04
forofar o w5 o ot fora StTem siv sw Ry # gt Serewr & wsa §
TTeret ot o6 afre 1 STl T e € w2

SHYLOCK.

A Daniel come to judgment! Yea, a Daniel!-

O wise young judge, how I do honour thee!

-

AR
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T T % T Daniel ™ 311 T, € U Daniel 31T T 8 Sfaw Ia1
rrefier, § S8 TR GFH s
PORTIA.

I pray you, let me look upon the bond.

Luie

EERIN Wﬂ? Bond 3@ T I
SHYLOCK.

(giving PORTIA a document)

Here 'tis, most reverend doctor; here it is.

-

IMIATR

(FIRTT 1 T FETa 3 5T )

T 7% TET, T ST (T o) ST, IE T Tl
PORTIA.

Shylock, there's thrice thy money offer'd thee.

Euie

TRIGH, o @RT qFe qFeR o T3 & T i THT 3 31 ST&aTd o T 2
SHYLOCK.

An oath, an oath! I have an oath in heaven.

Shall I lay perjury upon my soul?

No, not for Venice.

-

AR

Tk ST9e, T 99, H 4% A Uk 19 oft 21 . H 39 e o 1o
STTCHT T 1T e i1 i ST e, Tt el < 36 fore
Af & ot 71 3 e s

PORTIA.

32 Daniel — aTforet & 38 JaT ek 1 forsk 317 2, fore gee, o
T S T T T 9, %mﬁwﬁwsﬁwﬁmwmw
méﬁﬂ?aﬁﬁmwwmw
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Why, this bond is forfeit!

And lawfully by this the Jew may claim

A pound of flesh, to be by him cut off
Nearest the merchant's heart.- Be merciful.

Take thrice thy money; bid me tear the bond.

Euiel

it T Bond ST 8! 31 36 1T faifer 3 1w gt 3 i
FehaT & fof a7 AT 3 gew o Freveam foed & A1 % T U9 I @R
H1E L T | - FATE a1 SO G T A AT o Al ST T 56
Bond &l fb'l@ﬁ ED %‘I"I FE|

SHYLOCK.

When it is paid according to the tenour.

It doth appear you are a worthy judge;

You know the law; your exposition

Hath been most sound; I charge you by the law,

Whereof you are a well-deserving pillar,

Proceed to judgment. By my soul I swear

There is no power in the tongue of man

To alter me. I stay here on my bond.

-

MIPEIED
STl SHEHT VI T o i fora T g at F 36 ge WIS <ar e
Tefter BrerT 2 3R 31T We A =ATATeie 81 ST I B S AT 2
HTIEhT SATEAT I & qeherTd 8| Ty, TSreen fof 311 T 3t=e- A
HATITRETP &, It forfer 5T & S1ma o TR sreran € for 31 stoe
forofer g o fore, oo 21 & ST 3730 §, e @ § foh STreet
1 ST 8 ohié el i T & S, W Frem A, e 21 B gt o
Bondq'{?ﬂ'%"T@gT%i

ANTONIO.

Most heartily I do beseech the court

203



afere w1 saTar

To give the judgment.

LCuER)

T oft U TS § =TT & ST T 3 foh 98 ST fof g
PORTIA.

Why then, thus it is:

Y ou must prepare your bosom for his knife.

qrivTET
A1 31 €, T 78 8: qH AU+ Il AT SEehl =T o foTu e sk <
SHYLOCK.

O noble judge! O excellent young man!

-

NIREIED
T 218 =ARITEE AT IhE T
PORTIA.

For the intent and purpose of the law
Hath full relation to the penalty,

Which here appeareth due upon the bond.
oifstar

T 5 ST ST R 35 oA Sy e o 2, i e Bond
3 STTET qH TR T feTs 3 2|

SHYLOCK.

'Tis very true. O wise and upright judge,

How much more elder art thou than thy looks!

-

NIREIED
T foreshet e 21 © qfgH 3 SHMER =Ararefier, 1T 10 39 %
feamer & wrehr 1fren syfgm &

PORTIA.

(to ANTONIO)

Therefore, lay bare your bosom.

CLHNE
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(df &)

Al 3eT H ST BT AT T R AN
SHYLOCK.

Ay, 'his breast"

So says the bond: doth it not, noble judge?

'Nearest his heart": - those are the very words.

-

IMTATh

&, 3T BT : ST foF Bond e 21 1T I8 el el 2, 48
ATEReT? 30k ged o Al — TE 91 Ieg &
PORTIA.

It is so. Are there balance here to weigh

The flesh?

LuNEl

T & 21 T T S HE oh (T T T e 27
SHYLOCK.

I have them ready.

-

IMTATR

I IR e 1T B

PORTIA.

Have by some surgeon, Shylock, on your charge,

To stop his wounds, lest he do bleed to death.

Puten

TRIGH, T 370 @ T forelt vt feaferearar ot e <, foredt @
3G (AR o) =ITall at e & Uk & el T 7 21 fof samer & s
T 98 (T m Sy

SHYLOCK.

Is it so nominated in the bond?

IMAATR
W@T@Bondﬁ%’@T%‘?
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PORTIA.
It is not so express'd; but what of that?

"Twere good you do so much for charity.

arfstar

UHT <k €9 H a5 T8 foT@ €, ifer 3T R 8T 82 3R 34T o fofg
T U 3T &1 d1 7€ gren o sresT gl

SHYLOCK.

I cannot find it; 'tis not in the bond.

-

IMIATR

ﬁ%ﬁ@ﬁam, Ig Bond § & 2
PORTIA.

(to ANTONIO)

You, merchant, have you anything to say?

Euie

(T &)

SR, TH, T G TS FeT a1ed 81?2
ANTONIO.

But little: I am arm'd and well prepar'd.-
Give me your hand, Bassanio: fare you well.!
Grieve not that I am fallen to this for you,
For herein Fortune shows herself more kind
Than is her custom: it is still her use

To let the wretched man outlive his wealth,
To view with hollow eye and wrinkled brow
An age of poverty - from which lingering penance
Of such misery doth she cut me off.
Commend me to your honourable wife:

Tell her the process of Antonio's end;

Say how I lov'd you; speak me fair in death;
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And, when the tale is told, bid her be judge

Whether Bassanio had not once a love.

Repent but you that you shall lose your friend,

And he repents not that he pays your debt;

For if the Jew do cut but deep enough,

I'll pay it instantly with all my heart.

et

3 oiteT & ket 81 8 gt e & S € — s g oo e an
SFATIET SE! 36 S T T 7 FHEAT 6 T I 821 T HIeoT Gl
FATeh et T < 31 T 36 SATET 7 A1 & TSIt bt T2t
TS T TECt | ST AT &) S+ Tk IHh T ST1ed T @ fof uep At
S amash, <t o wref st it = 4, 1 o i s 2
forerdr 7 arTarty sTe g e e aive wiraeh ettt & s e
TR T Q- T FE I FeTed A g, forer & gk faam it
STE A Wel QU &I ik (9o LT & ST ST Teett ahl Tl
STRTHATY, SAT| 38 ST Tk S TRITRIT 3T 31 3T Tl I ST o6 &
T ToRaT ST ST oIT| B W1 o T S R | ST a1 &1 T 3K
ST 3 T 9L BT S, AT 36 $9 1 o (oA ST Toh T Torelt oo
ST T 1S =ATE ST 3IEd 21| TH 36 81 eifohd e 36 o1 o
foTw, o qo ST Qe Tt G| AT GRET S QT shi dfen oft g T
 op 3o qratt =0T a aar o fam 21 wiife A et o3 mewd @
HIEAT 8 1 38 (B0 ) qid & gei-geft 37 o gl

BASSANIO.

Antonio, I am married to a wife

Which is as dear to me as life itself;

But life itself, my wife, and all the world,

Are not with me esteem'd above thy life;

I would lose all - ay, sacrifice them all

Here to this devil - to deliver you.
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FatE

QeI 9wk Ut oot & T ot 2 S e w1 et ot & B e
ifert g e, 7 aeft i 27w e o g3 qrerdt et &
SATET HeeaqUt Tt @A 21 § Tel 5w et ehal § - &, 3 AT 3
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PORTIA.

Your wife would give you little thanks for that,

If she were by to hear you make the offer.

Euiel

T ST 0 7 Fore R e et vt 2 g o
FE TR TST F=IATE STE |

GRATIANO.

I have a wife whom, I protest, I love;

I would she were in heaven, so she could

Entreat some power to change this currish Jew.

Ifvram

ot T vt @ e e § Fifda w9 @ e weh § 6§ S8 wEm
AT | 19! o T el ST f1feh ot Sufeerd foret fts & 3 3y
T 1 R et R e -

NERISSA.

'"Tis well you offer it behind her back;

The wish would make else an unquiet house.

Af

AT Tt sl i3 fiw, 3T 31=aT TEdTE L R 8l A9 h 39 seuT o
il TTIh B 9T ZATST & Tehell &
SHYLOCK.

These be the Christian husbands! I have a daughter;
Would any of the stock of Barabbas
Had been her husband, rather than a Christian! -
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We trifle time; I pray thee, pursue sentence.

-

IMAATR

2 gHTS 9T 81 3 T AT & IR TS TS hi ST his H0
Barabbas® 6T Uf B! — €9 G0 Fa1g L T8 2| AT9Y I 2 foh
A1 Tl g

PORTIA.

A pound of that same merchant's flesh is thine.

The court awards it and the law doth give it.

Euiel

TH ST 1 T U1 v qreml | =ITTer 78 T JaTH il 8 37
T TR 39T SSTTSId aaT 2

SHYLOCK.

Most rightful judge!

MiPIcY

el =i =i
PORTIA.

And you must cut this flesh from off his breast.

The law allows it and the court awards it.

LuNE)

3T 39 T T e SEhT BT T AT SN HHT SEehT SFATT T &
I =TT R TEH T 2

SHYLOCK.

Most learned judge, A sentence! Come! prepare.

-

IMAATR

ger fagr =i, o &< foar 8! =t IR 81 Sha
PORTIA.

33 Barabbas — sTgfereT § Fftld Teh =1 S8 39 g0 211siTe forarm T o
TS | St Shsee 1 gefl T Aeah i a1 it off|
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Tarry a little; there is something else.

This bond doth give thee here no jot of blood;
The words expressly are 'a pound of flesh':

Take then thy bond, take thou thy pound of flesh;
But, in the cutting it, if thou dost shed

One drop of Christian blood, thy lands and goods
Are, by the laws of Venice, confiscate

Unto the state of Venice.

Euiel

AR ofieT 3l Tl F® 7R +ff 21 7el 7€ Bond, Tre T i s &
T T ST e o 2 Fet Sah ®9 9 forer T € <ue die M|
SR 7 ST Bond 3 SFETC U e i e w21 SIfE 38 e
T TS 39 TS T T W S8 G T a1 AT o 1 o STTER
TR STHIA S | | AT T ST Stad 3 forT S|
GRATIANO.

O upright judge! - Mark, Jew - O learned judge!

Ifvram

Sire foreT W =TT 21 — T, i Y — aive Fe g
rTefter 8!

SHYLOCK.

Is that the law?

AR

ERIRGEACCR

PORTIA.

Thyself shalt see the act;

For, as thou urgest justice, be assur'd

Thou shalt have justice, more than thou desir'st.

PR
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TH & T8 3 Tohd & Hifeh A =mar b wi < 2, gafere e @,
o TS =y =T & e e 31feren & firerm|
GRATIANO.

O learned judge! - Mark, Jew: alearned judge!

pPINeIE]

31 fopaT fergrer =amemefier 81 — g, T sy — fopa forgr =mamefier
&l

SHYLOCK.

I take this offer then: pay the bond thrice,

And let the Christian go.

-

TR

el H 56 TS 1 1 € : Bond H e Tl T b <fi 1T TfRT BT 3
YT FoRaT STRT ST 36 SIS shi STSTTE T foarm STl

BASSANIO.

Here is the money.

EIEe

I8 T&T &l
PORTIA.

Soft!
The Jew shall have all justice; soft, no haste:

He shall have nothing but the penalty.
oifstar

3B Tl 1 U =T e ST ), STeadlrst 7a | 98 48 %
foramr S % oft 7 <m
GRATIANO.

O Jew! an upright judge, a learned judge!
Ifvram

2 T @ T we =i 8, S g =t 21
PORTIA.
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Therefore, prepare thee to cut off the flesh.
Shed thou no blood; nor cut thou less nor more,
But just a pound of flesh: if thou tak'st more,
Or less, than a just pound, be it but so much

As makes it light or heavy in the substance,

Or the division of the twentieth part

Of one poor scruple; - nay, if the scale do turn
But in the estimation of a hair,

Thou diest, and all thy goods are confiscate.

Euien

THTTT, T T i SERT 79 Hied o FoT T K 1l qH his T Tl
TR, T & 7 ST T ST WG HIeNT Aok TH haet T 11
TR BT TR AfS TH Tk U1 T & SATaT A1 60 Hrer, e a7
TS 1 AT | Eeeht AT W L < AT T I8 Tk 371 o st feedt
gk ST — el AT oIS shefed Teh SITe o6 e 6 ST & Foh S
ar grerdt 7eg i @ Sfi grerd |l weaft Stsd ot S
GRATIANO.

A second Daniel!, a Daniel, Jew!

Now, infidel, I have you on the hip.

Ifvram

Th g8l Daniel!, Tsh Daniel, ??I%L\Eﬁ! Eh'lﬁ'?(, A, ﬁﬁ@%mﬁ«m
PORTIA.

Why doth the Jew pause? Take thy forfeiture.

LUl

FEET qH AT e 817 AT JHAT o )

SHYLOCK.

Give me my principal, and let me go.

-

IMAATRh
S i e 2, S S A
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BASSANIO.

I have it ready for thee; here it is.

AT

9 39 qreN e I Tar &; 78 @
PORTIA.

He hath refus'd it in the open court;

He shall have merely justice, and his bond.

qrivTET
I G TATeR 8 58 o & HAAT foram 21 38 sharet =m A1 3weht
Bond =feq]

GRATIANO.

A Daniel still say I; a second Daniel!-

I thank thee, Jew, for teaching me that word.

Ifvram

T Daniel!, 3ot sﬁﬁm%:, U g8 Daniel! fﬁﬁﬁ@ BRI
SRS IR R ER R T T IR

SHYLOCK.

Shall I not have barely my principal?

-

IMTATR

T fvee &, T B e o 7 e
PORTIA.

Thou shalt have nothing but the forfeiture
To be so taken at thy peril, Jew.

LUl

Toramr 32 o g0 7 Wt 7 o whd 81 8 T T T o Sifaw 1T
T, T

SHYLOCK.

Why, then the devil give him good of it!

I'll stay no longer question.
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-

IMTATR

ST, el AT A BT IH SERT =3 %o <! H 37 =] i o foag =t
EEEEll

PORTIA.

Tarry, Jew.

The law hath yet another hold on you.

It is enacted in the laws of Venice,

If it be prov'd against an alien

That by direct or indirect attempts

He seek the life of any citizen,

The party 'gainst the which he doth contrive
Shall seize one half his goods; the other half
Comes to the privy coffer of the state;

And the offender’s life lies in the mercy

Of the duke only, 'gainst all other voice.

In which predicament, I say, thou stand'st;
For it appears by manifest proceeding

That indirectly - and directly too-

Thou hast contrived against the very life
Of the defendant; and thou hast incurr'd
The danger formerly by me rehears'd.

Down, therefore, and beg mercy of the Duke.

Puten

3, g qu 3t oft 311 ek & e o five 8 € f %
T srferfafa foram e 2, 6 afe foreht et 3 foreg, =re wnfera = s
2 o S8 Terer A Tycaer yarEt & feret AT it ST o S SRt
1 2, Tl =7 e, foreh foreg; =re feraeft ueht 7feh febrerar &, s
foraefY it ameft wrafa 1 gerar g ST sehl it smreft wraf a5 g
o X AT ST, S 30 ST T STa sharet S ohi &a W ff
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O — 37 Forereht 1 st e g et foro wfefeorf o § shear €
o O @S 1 Fif geTe FRIATE! 57 I fowrs < 2@ @ o stvere
Y I T T Y, T AIS1g, Ak 8 Fharel i it ST
I o T itk @S & ST A AT o STHCATHT T AT L T
Telt i Teel B TRl o HUL e ol 21 SHIT AT o6 et Al I3t 3
I | AT T i A

GRATIANO.

Beg that thou mayst have leave to hang thyself;
And yet, thy wealth being forfeit to the state,
Thou hast not left the value of a cord;

Therefore thou must be hang'd at the state's charge.

Ifvram

g ST A foh o Fe G I ST A o6 Fofe ST < A 31 S7
TR wrf TS g STod oY ot TRt &, TR T g+t o e € foh
T g oI Tt e Wi SHITT 1 qre U9 o @ W & Wit &
SRR

DUKE.

That thou shalt see the difference of our spirits,

1 pardon thee thy life before thou ask it.

For half thy wealth, it is Antonio's;

The other half comes to the general state,

Which humbleness may drive unto a fine.
gIh

# =mean § for g <@ g foRaeT SR B, Trert et o form et
I AT & veet & § qre A1 T 5 qren et wvaf o g
T & A STEhT 1 3ATeft weaf S fo T ot 2, afe qu Sfea @ A
T B, A I STod T e qF T T HTHIRT [T & SR S|
PORTIA.

Ay, for the state; not for Antonio.

215



afere w1 saTar

qifstar

B, TST 1 SATHT TN BISHL FTAT ST HoheT &, (o Gelf-1aT shl T
SHYLOCK.

Nay, take my life and all, pardon not that:
You take my house when you do take the prop
That doth sustain my house; you take my life

When you do take the means whereby I live.

-

MIEEIED
T, il St & < 7R Tel 5 of @, T3 A 7 | ST AT A

 Graf i E T ST R A 8, forees wen 2w e feent ga 21 s
ST AT e H S Bl ATe SI T €t 19 A g 7l forert oft

SNl
PORTIA.

What mercy can you render him, Antonio?

qrivET
TN, 19 S AT 471 TS o Hohd 82
GRATIANO.

A halter gratis; nothing else, for God's sake!

Ifvram

I FoReT Teeh o o Wi T haT 3k STeATa 371 % Tel, WM
o)

ANTONIO.

So please my lord the Duke and all the court

To quit the fine for one half of his goods;

I am content, so he will let me have

The other half in use, to render it

Upon his death unto the gentleman

That lately stole his daughter:

Two things provided more, that, for this favour,
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He presently become a Christian;

The other, that he do record a gift,

Here in the court, of all he dies possess'd

Unto his son Lorenzo and his daughter.

et

FIT S HEIGd 3TN T AT I6h (TR 3hi) STeft Tt
SR TS &, A1 8w A, 36 T & s o aeft e,
I I B T 36 I o T F o o [T 98 73 ¢ P e # &
TEeh! T T AT 2§90 STATET § A SRS A 9% ¥E R W g
T 3 fore % it € $arg e sy 31 gEw 7% o6 e aet = §
T T 1 ATIIRET O Toh S &1 Ikl Ao BIdT & SHeh! qoTd
s S TS S S SR ot 6 el <t s

DUKE.

He shall do this, or else I do recant

The pardon that I late pronounced here.

=N

€ T B T e It 5 38 S &Hy Ye sl ® 9 aue o o
Sieuil
PORTIA.

Art thou contented, Jew? What dost thou say?
LUl

FEET, AT GH WP EN? G AT HEd &2
SHYLOCK.

I am content.

-

IMTATR

ey

PORTIA.

(to NERISSA)

Clerk, draw a deed of gift.
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Luie

(fr &)

FTeh, T Gift-deed™ daR |

SHYLOCK.

I pray you, give me leave to go from hence;
I am not well; send the deed after me

And I will sign it.

-

MIPEIC)

ST ST el § fo TR et @ ST ot ST < ST Rt R
qeitard ek T2l 21 forera ot # are ferstan difsam oK § S& W gwaner
F

DUKE.

Get thee gone, but do it.

T ST fa ST, wifer 38 TR awTer e 3

GRATIANO.

(to SHYLOCK)

In christening shalt thou have two god-fathers;

Had I been judge, thou shouldst have had ten more -

To bring thee to the gallows, not to the font.

Ifvram

(IR &)

aT$ ST STt G e a1 ere-firar 8 ifer afe § = S, o
TR 38 SR or-fOaT off B — 1 e BTt o6l &St T 7 o T
iRl STt & T

[Exit SHYLOCK.]

[3TRTCIT %1 fHehTa|]

34 Gift-deed — ST o HITSITA! T 4 foer@]
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DUKE.
(to PORTIA)

Sir, I entreat you home with me to dinner.

CUEEIES)

TETEd, § AT ST ST § foh ST T 3 W O H Ere HCE 9|
PORTIA.

I humbly do desire your Grace of pardon;

I must away this night toward Padua,

And it is meet I presently set forth.

Euien

H foRgraTqsieh AT ¥ &1 =ITedl €, $oh Heled| q3i TSl € Td H TgA
UEET 8, I gHo 17T T3t e & 7ot AT 37 AT 2

DUKE.

I am sorry that your leisure serves you not.-

Antonio, gratify this gentleman,

For in my mind you are much bound to him.

Eged

T3 9T B fop STToe T o w2 - G, 39 T sfE
T 378 ST A, TR T TR H, T $7oh FTehT K0ft 2|
[Exeunt DUKE, Magnificoes, and Train.]

[STF TR I8 ST, A4 % T AT, 1 7]
BASSANIO.

(to PORTIA) Most worthy gentleman, I and my friend

Have by your wisdom been this day acquitted

Of grievous penalties; in lieu whereof

Three thousand ducats, due unto the Jew,

We freely cope your courteous pains withal.

EEIER
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(T3 &) B Ireraw 3 =afth, § AU i, e su i, Feve < @
T gU & 1 ok 31T T % RO €1 e e At 1 3 b

ol TR e 61 T Y, S T S 3 o, 2 e e
TTB1 W ST o 2

ANTONIO.

And stand indebted, over and above,

In love and service to you evermore.

Leusen

3R 3o AN S5 HaT AT9eh ST Tel, 37Tk YH T SATThT &

EASIELEUNIE R

PORTIA.

He is well paid that is well satisfied;

And I, delivering you, am satisfied,

And therein do account myself well paid:

My mind was never yet more mercenary.

1 pray you, know me when we meet again:

1 wish you well, and so I take my leave.

LUt

3O M W o T H HI BT € 3T ST H GO A g 2
T ST R H O S W Eq g ST R T 8 A TS s
T 21 373ft e et oft e me Ry ot e e o A g 31 H
T ST T €, ST 29 R et i T3 v o 7 SATaeh et
6T HTHAT LT &, ST JEFTT 37 T3 ST

BASSANIO.

Dear sir, of force I must attempt you further;

Take some remembrance of us, as a tribute,

Not as fee. Grant me two things, I pray you:

Not to deny me, and to pardon me.

EEIER
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fSrer e, T3t aTeRg T TaT @ foF MR 31T T e SR 3T <1
AR % &9 H, 7 foh i o T W 779 g 1S Wfa-foee o smew) §
T Pl e €, T8 e B s AT T g
ST 31T @ garer o forw 7 e <hifse|

PORTIA.

You press me far, and therefore I will yield.

[To ANTONIO]

Give me your gloves, I'll wear them for your sake.

[To BASSANIO]

And, for your love, I'll take this ring from you.

Do not draw back your hand; I'll take no more;

And you in love shall not deny me this.

Euien

STel qH T O ST e S T @, A H Qe ST /I o (Gt
) O T ST T 2 21 e et for 3 et o
] S, TreR 99 o for,  qrdl 36 STl bl o ST o1 g i 7
| 36 ST # 3 F T T ST IHEwT T 39 o T3t 71
EE T

BASSANIO.

This ring, good sir? alas, it is a trifle;

I will not shame myself to give you this.

@ty

T S, TS AEIGH? SHE, T Fo ft T B W I A g A
SISSEEREZUN

PORTIA.

I will have nothing else but only this;

And now, methinks, I have a mind to it.

PR
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T3 58 ST 3R F ot T =fen| 3R srer § wierar € fop 7 AU AT
3T AT TR R

BASSANIO.

There's more depends on this than on the value.

The dearest ring in Venice will I give you,

And find it out by proclamation.

Only for this, I pray you, pardon me.

EEIER

ST o 7o © el STl ST 39 I Rt ) it b gre wet
ST ST & 4, ik 3R T 3 o B o e & s s @
e 36 SR 35 o, B ST ST e €, o T T v 5
PORTIA.

I see, sir, you are liberal in offers;

You taught me first to beg, and now methinks

You teach me how a beggar should be answer'd.

Luien

# 3@ @ €, oA, Tof 31 e # 3a €, v dt 319 g3 wi
T 35 forw e o i 37 v & o o w3 o 2 o v
T hE I T ST =Tfe

BASSANIO.

Good sir, this ring was given me by my wife;

And, when she put it on, she made me vow

That I should neither sell, nor give, nor lose it.

Tt

3T WIS, 39 SIS T W T T 793 fo o, i, 9 3 qH qw
ST TS off 3 T 36 g vy oft off R A S A @ o=m A &
foreft =it T o7 7 € 7@ R @

PORTIA.

That 'scuse serves many men to save their gifts.
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And if your wife be not a mad-woman,
And know how well I have deserv'd this ring,
She would not hold out enemy for ever

For giving it to me. Well, peace be with you!

Luie

T e T 3 e oS T o e 3 e o 31w et
e 1S AT ST Fe Bt ST Ae ST foF 34§ 39 SIS 1 O
o A1 ) T A T 38 T2 < 3 T o 78 T et T 7 Bt B,
Tifer qrEm | R

[Exeunt PORTIA and NERISSA.]

[AIRFeT SR A &1 i)

ANTONIO.

My Lord Bassanio, let him have the ring:

Let his deservings, and my love withal,

Be valued 'gainst your wife's commandment.

LCuten

7 T T, % e St % AR e g A S
AT et o erATasT o foreg, 3o +ft Hedr el T 2
BASSANIO.

(giving GRATIANO the ring)

Go, Gratiano, run and overtake him.

Give him the ring, and bring him, if thou canst,

Unto Antonio's house. Away! make haste.

Aty

@R 't 377et ad gQ) ST, AT, 3 ST SN I TR
3 I8 ST T 7R A B T A I L TR oF B wgT;
ST STt sl

[Exit GRATIANO.]

[ARTER 7 )]
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Come, you and I will thither presently;

And in the morning early will we both

Fly toward Belmont. Come, Antonio.

AT, TH 3 H 25T o7 T, ST GoTe Hol STeg & &H G sIee oht
T I =il AT, T

[Exeunt.]

[FTE]
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SCENE 2. The same. A street.

9T 3. I TE (AT H)| Tk ASH

[Enter PORTIA and NERISSA, both disguised.]
[T 37 ST 1 (T %) B2 99 & & o)

PORTIA.

Inquire the Jew's house out, give him this deed,
And let him sign it; we'll away tonight,

And be a day before our husbands home.

This deed will be well welcome to Lorenzo.

LuNEl

36 I o SR HT 9T F| I T8 deed” A TR 39 W 30 Fwq@d of
AN B SIS T & =i ST, I 370 aferlt © T o weed 370 =X
TS ST 36 deed T S AT GRT &1 SITEI)

[Enter GRATIANO.]

[T %7 a9

GRATIANO.

(giving PORTIA BASSANIO's ring)

Fair sir, you are well o'erta'en.

My Lord Bassanio, upon more advice,

Hath sent you here this ring, and doth entreat

Your company at dinner.

v
RF 7 i ) s d)

35 deed —fori@l
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TEIEH, T MR & S 6 ST wehg foram| T anforer safat, o
AT AT T Ferame forarm S 3Taen forg 27t 7/ et 9sft & 3T
e foram 2 fof o119 T & @M W 19 3|

PORTIA.

That cannot be:

His ring I do accept most thankfully;

And so, I pray you, tell him: furthermore,

I pray you show my youth old Shylock's house.
Euiel

7% T &1 HehaT: ST 30 ST Bl H FEd & U=raTE F Ay wEK
AT 5| S TAH YT Tl § foh T2 ST T 37 ol oA |1 & are
H A 21+ STelT ST € foh T Sk I g 2 ten i =R o 2
GRATIANO.

That will I do.

Ifvram

H v & )

NERISSA.

(to PORTIA)

Sir, I would speak with you.

[Aside to PORTIA.]

I'll see if I can get my husband's ring,

Which I did make him swear to keep for ever.

It

RUSEIR)

Hered, H AT o TT AT FHEAT =TedT | (MR Y Toh T o S g
F 2l fo o § A afr i SHSt or st €, T 2w 1o e e
o fore saw 57 em ot off

PORTIA.

[To NERISSA] Thou Mayst, I warrant. We shall have old swearing
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That they did give the rings away to men;
But we'll outface them, and outswear them too.

Away! make haste: thou know'st where I will tarry.

Luie

(e &) 7 3 @t § o6 T BT S W) g9 T e B gara
S T foh 3eai SfTfeaT Sl 1 3 af off| <iferd it & fretar &
IR THAT hiTlT TR ITE FHEH @I ST Torrer ot hift| ST
w381 e e 2 o e el

[Exit PORTIA]

[aif3ten =7 AT |

NERISSA.

(to GRATIANO) Come, good sir, will you show me to this house?

fe
TR &) 31T, 1= WG, T 379 T3 AT (A ) B
feamm?

[Exeunt.]

[FTE]
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ACT 5.
qTcohich &,

SCENE 1. Belmont. The avenue to
PORTIA's house.

T ¢. AcTHE| TIRTAT o TR AT ST AT

[Enter LORENZO and JESSICA.]
[T 371 SHEawT 1 Ja971]

LORENZO.

The moon shines bright: in such a night as this,

When the sweet wind did gently kiss the trees,

And they did make no noise, in such a night,

Troilus methinks mounted the Trojan walls,

And sigh'd his soul toward the Grecian tents,

Where Cressid lay that night.

Susy

<ife Isserel o TET 8 Tl € T Ta H Sl o e ©, el Uk e
Y T B & el o e oft S S sn o o, e
é%@ﬁ@l’lﬁﬁ Troilus“fl’afaﬁﬁlﬁaﬁﬂa'r{WﬂET@T@"ﬂ 3R

36 Troilus — 21T % TSI T AGHT AT Feht AT Cressida,
[EERLEREIRRIR I SRR ICIRERIRIT

229



afere w1 saTar

I 3TE WA GU 3T ST A1 37 I @i T TF, STaf 3aeh!
UfHeRT Cressida Wrﬁﬁﬁg?ﬁ oft, 97 fearm gmm

JESSICA.

In such a night

Did Thisby fearfully o'ertrip the dew,

And saw the lion's shadow ere himself,

And ran dismay'd away.

SRt

TEft € TUq A Thisby’ Td-8%d, 379 & 70 =18 W =edt T anft 37 St
3G IO T T IR T TS Sl T Bttt 3 e SR A
e TRt & e

LORENZO.

In such a night

Stood Dido with a willow in her hand

Upon the wild sea-banks, and waft her love

To come again to Carthage.

Sus

et € Td & Dido™, willow”” 31 ST T 319 BT H Tohe T T3 %
TR ot B ST ST ST o AT R © ST e 3T
for erer & g =R o e

37 Thisby — 319+ YHt Pyramus ﬁﬁaﬁ%ﬁzﬁgﬁ%ﬁﬁﬁr
@ﬁﬁé@m%@mmﬁz@l Pyramus ﬁmﬁﬁ
IR A Thisby 1 @T fofam o7 3afeTT 3T ATeHEeT o ot 31K
N9 Thisby ERCINED Pyramus 3T AT W?ﬁ?&ﬁ"ﬁgﬂ@?ﬁ‘oﬁ(
Sl

38 Dido — TeIST st THT, for8 STt IHT Aeneas DI T =l
T 40l

* willow — =id 1 A& Tael TR STeft ATt U
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JESSICA.

In such a night

Medea gather'd the enchanted herbs
That did renew old Aeson.

JAfereRt
el € e T H Medea " = 310t STTgS STS1-s[feat a1 fosror s o

Hﬁ%a@\% Aeson aﬁa%’ﬁatﬁgmaa(él
LORENZO.

In such a night

Did Jessica steal from the wealthy Jew,

And with an unthrift love did run from Venice

As far as Belmont.

Sus

ey 1 e e 1 v T et e & o o, s
3o TehsTerar! St o BT e At 9 siewe i off
JESSICA.

In such a night

Did young Lorenzo swear he lov'd her well,
Stealing her soul with many vows of faith,

And ne'er a true one.

SRt

et 2 e T 7 AT S e @t off o A S (Sifire ) st
TE & IR HUTN IHT THEN 6T S FEH! hl G 30 fTT-3eeh!
SHTCHT T T[T o, ATt 0 & o ff e et oft Ferarmr vy A
Tl off|

40 Medeaf@w,mﬁmﬁﬁhson%ﬁmaﬁm
aﬁa@ﬁﬁﬁ,aﬁﬁ Jason 3 ¥ €@ ¢ fEm R {5 sreetr
o ToTT 38 ST S7eh il 2l AT STe]

231



afere w1 saTar

LORENZO.

In such a night

Did pretty Jessica, like a little shrew,

Slander her love, and he forgave it her.

AN

et &t e T H eI SR o T A1 gTeTe] #it Y avE ST S
T Shteh TUT T STRIT SR 9, 371 38k ST = 3¢ A1 o faam e
JESSICA.

I would out-night you, did no body come;

But, hark, I hear the footing of a man.

JfereRt

(FETT e o 36 el H) 36 T 8§ SATqeh! 84 Sl Afe whig sl et
T ST BTl Ao, G, T3 forelt ATawt o shamt ot TTee TS o 2
[Enter STEPHANO a messenger.]

[E21, T §d 1 Jawl]
LORENZO.

Who comes so fast in silence of the night?
Sus

T o 6 TS § ST il | i 1T 82
STEPHANO.

A friend.
TEEAT

T Al

LORENZO.

A friend! What friend? Your name, I pray you, friend?
[l

T R ShiF | SR ? HUAT, STOHT ATH ST, S ?
STEPHANO.

Stephano is my name, and I bring word
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My mistress will before the break of day
Be here at Belmont; she doth stray about
By holy crosses, where she kneels and prays

For happy wedlock hours.
THAT

A EHAT &, SR H A€ FRT A AT o 7Y HTATR e fo
fereT § vt Jel siewe | ST ST 98 S dtes RRSITeR, ST8f o g2
TRl & ST T gRTeTe STt % for SmeATe et €, S o @
&l

LORENZO.

Who comes with her?

Sus

STk T I 3T T 22

STEPHANO.

None but a holy hermit and her maid.

1 pray you, is my master yet return'd?

THAT

e T 31 S ST % SreTa S | e g e, B
T Y TR AT 317 o 27

LORENZO.

He is not, nor we have not heard from him.-

But go we in, I pray thee, Jessica,

And ceremoniously let us prepare

Some welcome for the mistress of the house.

[l

IE el AT & ST € T AN ol IAh! T H HI5 THTER & el 2 -
Tt oft = it =T =nfeT, et ofiX 38 Heh Shl ATafer, T
HIT=TE 9 8 WA i o g F qaTiEt 2 o =fey)

[Enter LAUNCELOT.]
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[T 1 I3
LAUNCELOT

Sola, sola! wo ha, ho! sola, sola!
L.

T, ! 3, &, |, |

LORENZO.

Who calls?

e

i e w82

LAUNCELOT.

Sola! Did you see Master Lorenzo? Master Lorenzo! Sola, sola!
-

HIAT! FT AT HITeToh ARSI bl <@T? HTTeTsh AN HIAT, HieT!

LORENZO.

Leave holloaing, man. Here!

A

e st a1 B e €1

LAUNCELOT.

Sola! Where? where?
L.

HIAT! FET? a1

LORENZO.

Here!

it

RHI

LAUNCELOT.

Tell him there's a post come from my master with his horn full of

good news; my master will be here ere morning.

-

AR
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ST e foh I HTTcTeh shi AT § Toh 44 Ueh W <2l ot 31T €

TN WTTcTeh GoIe Tal Aer a5 Sl
[Exit LAUNCELOT]
[Araeie @1 )

LORENZO.

Sweet soul, let's in, and there expect their coming.

And yet no matter; why should we go in? -

My friend Stephano, signify, I pray you,

Within the house, your mistress is at hand;

And bring your music forth into the air.

Sus

T T, AT e =, ST IR 3T 3hT WA bl SAforT ot 3o
TS ek T TS| B SiET T U — L ETEd LT, FUAT S ok wefy
<Al o T & o QRRTY ST e ST et # ST e
A B 7 T

[Exit STEPHANO.]

[ 1 )]

How sweet the moonlight sleeps upon this bank!

Here will we sit and let the sounds of music

Creep in our ears; soft stillness and the night

Become the touches of sweet harmony.

Sit, Jessica: look how the floor of heaven

Is thick inlaid with patines of bright gold;

There's not the smallest orb which thou behold'st

But in his motion like an angel sings,

Still choiring to the young-eyed cherubins;

Such harmony is in immortal souls;

But, whilst this muddy vesture of decay

Doth grossly close it in, we cannot hear it.
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[Enter Musicians.]

ezuiccaciean el

Come, ho! and wake Diana with a hymn;

With sweetest touches pierce your mistress' ear.

And draw her home with music.

33|T3ff, 2! 37 ® ¢at Diana® wrﬂmﬁwﬁ; MWWW
o Tq9F | W T TTTT o T Rl Had & ST Hifid o ST 378 s |
AT €l

[Music.]

[aMa AT

JESSICA.

I am never merry when I hear sweet music.

SfeeRT
el 8 YT E A &, el off 3 Felt e A2t o Ot
LORENZO.

The reason is, your spirits are attentive;

For do but note a wild and wanton herd,

# Cherubin — SergTd WHT 37|
%2 Diana — T=5HT %l 3ot ST FHET AT |
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Or race of youthful and unhandled colts,

Fetching mad bounds, bellowing and neighing loud,

Which is the hot condition of their blood -

If they but hear perchance a trumpet sound,

Or any air of music touch their ears,

You shall perceive them make a mutual stand,

Their savage eyes turn'd to a modest gaze

By the sweet power of music: therefore the poet

Did feign that Orpheus drew trees, stones, and floods;

Since nought so stockish, hard, and full of rage,

But music for the time doth change his nature.

The man that hath no music in himself,

Nor is not mov'd with concord of sweet sounds,

Is fit for treasons, stratagems, and spoils;

The motions of his spirit are dull as night,

And his affections dark as Erebus.

Let no such man be trusted. Mark the music.

Sus
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[Enter PORTIA and NERISSA]

[AIFeT SR A %1 gaw]

PORTIA.

That light we see is burning in my hall.

How far that little candle throws his beams!

So shines a good deed in a naughty world.

Puten

T Uy S8 29 3 & HL HTe 8 STt W 2| 98 1t Himed foha-t
A AT I 26T ForToTt shi thehcl 21 ST Seft ot § I 98 g8 Ha
T Ueh 37T W =HeT 2

NERISSA.

When the moon shone, we did not see the candle.

Bl

ST =1a TN 9T 36 THY H I HIHERT il Ta] o 9T |
PORTIA.

So doth the greater glory dim the less:

A substitute shines brightly as a king

Until a king be by, and then his state

Empties itself, as doth an inland brook

Into the main of waters. Music hark!

qifstar

*3 Erebus — I H=IT o AR 3F-UHR o odT, ST ATarel H
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NERISSA.

It is your music, madam, of the house.

At

I AT AT & Gt ], Hew, St foh s & AT @1 R

PORTIA.

Nothing is good, I see, without respect:

Methinks it sounds much sweeter than by day.

aifdtan

gt § foh wa 3 fom s oft srear ¢ < 81 & Wt € =7
i fa i o o 39 v el SaTeT i o @ 2l
NERISSA.

Silence bestows that virtue on it, madam.

Bl

e, =fiaar 3 38 3 gl & fe )
PORTIA.

The crow doth sing as sweetly as the lark
When neither is attended; and I think

The nightingale, if she should sing by day,
When every goose is cackling, would be thought
No better a musician than the wren.

How many things by season season'd are

To their right praise and true perfection!
Peace! How The moon sleeps with Endymion,

And would not be awak'd!
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RURPI

et forelt = 7 AT B, 1 o e off Lark™ weft i awe & gliem m
o1 €, SR H At § fof Joreler afe fo # 3 wwer 7= T S
SRTE FSHST I o, Al 1S Wi 30 a1 O A1 7 <7 fof /e ekl &
sTga wrfter off| forat 2t o & STt &4 forh gfeTe 1=t weftd et &
IR o TET Tiich W B fowTs It &1 w1 &1 STel! J@ w9 adt o
TR & 3794 IHT Endymion® o @19 €Y Wi & 3T kel 5/ ST 7 <11
[Music ceases.]

[Gid & ST 8]
LORENZO.

That is the voice,

Or I am much deceiv'd, of Portia.

AN

e AT Rt i € i e e
PORTIA.

He knows me as the blind man knows the cuckoo,

By the bad voice.
oifstar

IT 3 I E H TS & [oTd TR § T ST STaHT Rt h
3Gt AR AT | Te=H T 2

LORENZO.

Dear lady, welcome home.

Susy

T AfET, SRH A9 @I 2

PORTIA.

4 Lark — S[L U1 1 GBI Ffean St AeHH § 3gd 0 58d
LSRG
. Endymionfqﬂﬂﬁﬂm?ﬂ%ﬁ W%Wéﬁ%ﬁﬁél
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We have been praying for our husbands' welfare,
Which speed, we hope, the better for our words.

Are they return'd?

Luie

TH 3T Ufrt o ShedToT ok foTa SITefT 6 7, T SR e § foh 3o
Ik HT H g Bt o o AT e ST

LORENZO.

Madam, they are not yet;

But there is come a messenger before,

To signify their coming.

Sus

e, I 1t 79 T T €, Tl ST Tt Uk g STRIT @ S ST T
ofT o o STeg &1 AT SIRAT)

PORTIA.

Go in, Nerissa:

Give order to my servants that they take

No note at all of our being absent hence;

Nor you, Lorenzo; Jessica, nor you.

LUl

fE, HfiaR STT: STeR 3 Hashi i 3TTewT a1 foh o foredt & oft 7% sk
T 0T o & FeT STafeaa 1 TR AL, St qu 2 oft forelt &
IR S ER el

[A tucket sounds.]

[TTE 1 AT T HT1]

LORENZO.

Your husband is at hand; I hear his trumpet.

We are no tell-tales, madam, fear you not.

LS
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PORTIA.

This night methinks is but the daylight sick;

It looks a little paler; 'tis a day

Such as the day is when the sun is hid.

Luiel

4 gt € foh 718 T Toret fo o et seprer <t wifdl 81 98 o whe-
dreft € fomr 3t 21 78 3 T ot wifer @ = 618 Qe o 2 ot
[EXRIEI

[Enter BASSANIO, ANTONIO, GRATIANO, and their Followers.]
[FETRT, TSI, AR, SR 393 STl %1 Jal]
BASSANIO.

(to PORTIA)

We should hold day with the Antipodes,

If you would walk in absence of the sun.

ECIER

RUSRIE:

TR et T 7 off for e afe g a3 v o T S fo et
ol T 2

PORTIA.

Let me give light*, but let me not be light",
For a light wife doth make a heavy husband,
And never be Bassanio so for me:

But God sort all! You are welcome home, my lord.

qifstar

% Light - T
47 Light - IR

242



Telieh sfiamede
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BASSANIO.

I thank you, madam; give welcome to my friend:

This is the man, this is Antonio,

To whom I am so infinitely bound.

AT

Trew, F TRERT SrRIaTE ST ) T AR BT T SRl I8 FE e 2,
7 TR ©, o § o s @ ST gen g

PORTIA.

You should in all sense be much bound to him,

For, as I hear, he was much bound for you.

Euie

SR A e & T e S R i H g d e s o
IT g4 &1 SATET s¥ T o (AT & ST )|

ANTONIO.

No more than I am well acquitted of.

et

PORTIA.

Sir, you are very welcome to our house.

It must appear in other ways than words,

Therefore I scant this breathing courtesy.

qifstar

HETGH, STIHT SHN B H Sga—oIgd T 8| I T I6aT oh ST
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GRATIANO.

[To NERISSA]

By yonder moon I swear you do me wrong;
In faith, I gave it to the judge's clerk.
Would he were gelt that had it, for my part,

Since you do take it, love, so much at heart.

Ifsram

(T &)

34 LA g e sh W Wkt H T & foh qH 3 T TTerd srdie
T BN T e 8, o 3 SFST bl 5 =mamefier 3h ek i fe o
T, H TF § T8 SATGHT TH 81 ST ST 39 ST hT AT I T,
FTeh 36 (ST ) TR+l ST qH 3T &8 & FTehT HRT 2|
PORTIA.

A quarrel, ho, already! What's the matter?

Euie

et ¥ & ZATST, B! S T 22
GRATIANO.

About a hoop of gold, a paltry ring
That she did give me, whose posy was
For all the world like cutlers' poetry

Upon a knife, 'Love me, and leave me not.'

Ifvram

T | o Bl o (o ST, T Jos ST o forg e se a3t faan
T, o o ofiae bt ST e foredt off STt | g % fore 3 shfer
AT F e & S8 =1 S a1t T&TS L =1k T for 4 &, “q&
AR F S 7 BN”

NERISSA.

What talk you of the posy, or the value?

You swore to me, when I did give it you,
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That you would wear it till your hour of death,
And that it should lie with you in your grave;
Though not for me, yet for your vehement oaths,
You should have been respective and have kept it.
Gave it a judge's clerk! No, God's my judge,

The clerk will ne'er wear hair on's face that had it.

afen

T R IT hIH shl T ST L & 812 ST 36 54, e foam e sw
T o B o e T off o6 38 q STt i % we o aeen
I e FreT T Trert st H Tt 6 fore 7 &, vt dfter siremra
1 3 A o fore @t Tt STt 3 st o6 fereT dt fora g
TFe ST TR ST TR, o7 371§ ST qTE TEHT =Tiew o o
0 Tk =TT o Fereh i < et 7ell, S0 &t 3 et <k v e
2 T e off 36 <et T FH AT A 3, & A

GRATIANO.

He will, an if he live to be a man.

pPINRIE

3, afs 7 S s it 1] ok Sfife T 2
NERISSA.

Ay, if a woman live to be a man.

It

T, afe U 37Ia TreHt a1 o foru sfiferd et 2, @ 36k arelt &
Sl

GRATIANO.

Now, by this hand, I gave it to a youth,

A kind of boy, a little scrubbed boy

No higher than thyself, the judge's clerk;

A prating boy that begg'd it as a fee;

I could not for my heart deny it him.
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PINeIE

T 3 BT H Y 3 (ST ) Tk I, T TH T bl ST S
B TS oI vl 2 3T STt qoe ol e 2, i S e o
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FEsh! AT 6T off 371 I FhT L o 7 Feworet et ot off|
PORTIA.

You were to blame,I must be plain with you,

To part so slightly with your wife's first gift,

A thing stuck on with oaths upon your finger,

And so riveted with faith unto your flesh.

I gave my love a ring, and made him swear

Never to part with it, and here he stands,

I dare be sworn for him he would not leave it

Nor pluck it from his finger for the wealth

That the world masters. Now, in faith, Gratiano,

You give your wife too unkind a cause of grief;

An 'twere to me, I should be mad at it.

wifdtan
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TR 3¢ AT g Y S &t et 7 & S T A AR,
T Weett T G B ohT Tk STEd B o ASTe A 1 S AT F IHeht
ST Brelt a1 H T o I € & St

BASSANIO.
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[Aside]
Why, I were best to cut my left hand off,
And swear I lost the ring defending it.

AT

[Ge ¥ T i H]

e T fTU T8 311 I Biar for & 2797 oIl 317 oht hie STetdT 37
IE FHHW I Toh IS bl ST H HF A 8o b 7t foam ol
GRATIANO.

My Lord Bassanio gave his ring away

Unto the judge that begg'd it, and indeed

Deserv'd it too; and then the boy, his clerk,

That took some pains in writing, he begg'd mine;

And neither man nor master would take aught

But the two rings.

Ifvram

H TS ST ST SISt 38 =ATATLIRT 7 S &Y SH I gqeh! AT
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PORTIA.

What ring gave you, my lord?

Not that, I hope, which you receiv'd of me.

vt
Y, ST 36 I S S A ot F S st € fop I 9w

SR ar e < Snft & s g wnfe form em
BASSANIO.

If I could add a lie unto a fault,

1 would deny it; but you see my finger

247



afere w1 saTar

Hath not the ring upon it; it is gone.

T

afe 313 W H T Sret Wehell o1 56 ST & $9hIR T <l Afeh qH <l
Hehd! Bt foh Y STt SISt e 21 g et Wit 2

PORTIA.

Even so void is your false heart of truth;

By heaven, I will ne'er come in your bed

Until I see the ring.

Euiel

¥ ST el ST e 2 A3 o o 9 e g o 21
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ST T I T el

NERISSA.

(to GRATIANO)

Nor I in yours

Till I again see mine.

Bl

BIREEIE)

T, e 7o fob § o1t STt o S A o
BASSANIO.

Sweet Portia,

If you did know to whom I gave the ring,

If you did know for whom I gave the ring,
And would conceive for what I gave the ring,
And how unwillingly I left the ring,

When nought would be accepted but the ring,

You would abate the strength of your displeasure.

EEIER
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PORTIA.

If you had known the virtue of the ring,

Or half her worthiness that gave the ring,

Or your own honour to contain the ring,

You would not then have parted with the ring.

What man is there so much unreasonable,

If you had pleas'd to have defended it

With any terms of zeal, wanted the modesty

To urge the thing held as a ceremony?

Nerissa teaches me what to believe:

I'll die for't but some woman had the ring.

LUl
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BASSANIO.

No, by my honour, madam, by my soul,

No woman had it, but a civil doctor,

Which did refuse three thousand ducats of me,
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And begg'd the ring; the which I did deny him,
And suffer'd him to go displeas'd away -

Even he that had held up the very life

Of my dear friend. What should I say, sweet lady?
I was enforc'd to send it after him;

I was beset with shame and courtesy;

My honour would not let ingratitude

So much besmear it. Pardon me, good lady;

For, by these blessed candles of the night,

Had you been there, I think you would have begg'd
The ring of me to give the worthy doctor.

EEIER

&, frem, T3 W EET il FE 2, § el g 9 e W o6 9% TRt
I o T 21 off sfeeh Teh Rt i o Siaet & i off, fore
T T ST SFohe T & T oL T o SfR 3w et ot A ot
off, TR T 38 S & 3R T 1T oI 31T 3¢ SR SRt ST T o
— BTCAiToh 36 T AT ot o sRTehTet ST srerrft off| & o ok, T
SAT? L AT HT HATETST  q3 $ 36 TTH ST o foAQ, ferarey ¢ feam
ol # 31 ST AT o6 ST H Iere T o T/ oMl 6 S we
THhT ISTE B T3 3T 3T STHAT B FHAA T o 3T e 3
TET 1| T AT 37 ferl St o FoIg (SATEH H =k ari o foTT) T30
T 0, 36 3P, AT v g A o 8w ¢ o g
A % St 1 o o foTg W G 3 a8 St 7 ol
PORTIA.

Let not that doctor e'er come near my house!

Since he hath got the jewel that I loved,

And that which you did swear to keep for me,

I will become as liberal as you;

I'll not deny him anything I have,

250



Telieh sfiamede

No, not my body, nor my husband's bed.

Know him I shall, I am well sure of it.

Lie not a night from home; watch me like Argus;

If you do not, if I be left alone,

Now, by mine honour - which is yet mine own - I'll have that

doctor for mine bedfellow.

RURPI
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NERISSA.

(to GRATIANO)

And I his clerk; therefore be well advis'd

How you do leave me to mine own protection.

S
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GRATIANO.
Well, do you so: let not me take him then;

For, if I do, I'll mar the young clerk's pen.

pPINeIE]

e 2, e S € o) el R T 2 S T 5 e 3 e
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ANTONIO.

I am the unhappy subject of these quarrels.

et

T TTer it 3 i S #

PORTIA.

Sir, grieve not you; you are welcome notwithstanding.

Euie
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BASSANIO.

Portia, forgive me this enforced wrong;

And in the hearing of these many friends

I swear to thee, even by thine own fair eyes,

Wherein I see myself,-

@ty
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PORTIA.

Mark you but that!

In both my eyes he doubly sees himself -

In each eye, one; swear by your double self,

And there's an oath of credit!

252



Telieh sfiamede

Luie
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BASSANIO.

Nay, but hear me:

Pardon this fault, and by my soul I swear

I never more will break an oath with thee.

AT
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ANTONIO.

I once did lend my body for his wealth,

Which, but for him that had your husband's ring,

Had quite miscarried; I dare be bound again,

My soul upon the forfeit, that your lord

Will never more break faith advisedly.

et
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PORTIA.

(giving ANTONIO a ring)

Then you shall be his surety. Give him this,

And bid him keep it better than the other.
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LuiEl
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ANTONIO.

(giving BASSANIO PORTIA's ring)

Here, Lord Bassanio, swear to keep this ring.

LCUER
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BASSANIO.

By heaven! it is the same I gave the doctor!

TR

% T 7 A e S & ol Y S Fe ey
PORTIA.

I had it of him: pardon me, Bassanio,

For, by this ring, the doctor lay with me.

LUl
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NERISSA.

(taking out a ring)

And pardon me, my gentle Gratiano,

For that same scrubbed boy, the doctor's clerk,

In lieu of this, last night did lie with me.

Afr
(SFT 1 e Feprerd 1)
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GRATIANO.

Why, this is like the mending of high ways

In summer, where the ways are fair enough!

What! are we cuckolds ere we have deserv'd it?

Ifsram

3R, 1€ QI AT T T AW bl Sk A ST 8, ST of ot 7ot
2 1 71 8 cuckold” &, S qFE T & Rt & gH G T forelt 7R
1 Ei feam em?

PORTIA.

Speak not so grossly. - You are all amaz'd: (takes out a letter)
Here is a letter; read it at your leisure;

It comes from Padua, from Bellario:

There you shall find that Portia was the doctor,

Nerissa there, her clerk: Lorenzo here

Shall witness I set forth as soon as you,

And even but now return'd; I have not yet

Enter'd my house. - Antonio, you are welcome; And I have better
news in store for you

Than you expect: (gives ANTONIO another letter) unseal this
letter soon,;

There you shall find three of your argosies

Are richly come to harbour suddenly.

You shall not know by what strange accident

I chanced on this letter.

* cuckold — UHT STeHT forershi Teet el o ATer Feard it
il
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Puien

ST AT ST 7 AT — 3719 |l =fohd & ! (T T ATeL HehTerd g0)
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forarm o, 3T =T o for 31 31T Sl @ veet € arae off e STt ofty
areft aep B o7 o H ey ofY 7 fopar 2 - deifee, sreRt w8,
ST 39k FIT AL T Uk Ut Seat WeR § foreht o1a srver off et
T T (AT oh U 311 O 3 §Y) 36 U 31 30 &1 @, 36
3T g o ST A & G @ g A1aes A feer ser e
E-GPIET o | ST € sleTTe T gerd g T €| AT I8 o1
vl off ol et et fop for forferst sreett < shreor watTerT 43 7
forer T em

ANTONIO.

I am dumb.

vt

& s €

BASSANIO.

(to PORTIA)

Were you the doctor, and I knew you not?

@t

(AR &)

T ST o off ST 7t e oft 7 e oo
GRATIANO.

(to NERISSA)

Were you the clerk that is to make me cuckold?

ATy
([f@r @)
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NERISSA.
Ay, but the clerk that never means to do it,

Unless he live until he be a man.

afwar

&, AR oreteh o1 it T e SRt ohT SUTaT Tl G el ok Toh 98
Sfiferd @ 3R oIST gre SATeHT 7 57 S

BASSANIO.

(to PORTIA)

Sweet doctor, you shall be my bedfellow:

When I am absent, then lie with my wife.

EEIER

(fRfa &)

ol SR, TH HL Toree i Areft el Ster & Srquferd w a« g0 w4
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ANTONIO.

Sweet lady, you have given me life and living;

For here I read for certain that my ships

Are safely come to road.

et

iz e, TR T et ST TS €1 31 i et B e T
T ot & foh L SteTeT geferd sietire ot 311 T/ €|

PORTIA.

How now, Lorenzo?

My clerk hath some good comforts too for you.

aifstar

ARSI, 3T 3 B2 5 Feh el [ i 3 37oT GEeh aHTEr
T ST 2

NERISSA.
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Ay, and I'll give them him without a fee.

(gives LORENZO a document)

There do I give to you and Jessica,

From the rich Jew, a special deed of gift,

After his death, of all he dies possess'd of.

At

&, A gAY i3 G o i & g J qre S| (AT i Toh ZEdTer
¥ g et , que s S 7, 59 s aad & fere R dreth
T €, 7E T o TH-foreia 2, 39 get 1 e o aiTe 3uehl At
Fefer qreTl &1 S

LORENZO.

Fair ladies, you drop manna in the way

Of starved people.
Sis1

=BT o, ST T A o o T 7 e i & 3t &)
PORTIA.

It is almost morning,

And yet I am sure you are not satisfied

Of these events at full. Let us go in;

And charge us there upon inter'gatories,

And we will answer all things faithfully.

LUl

T gaE B TR B, o TR s pr ash B o s i s w
HEATS & TP T 8| T 3feX AT e, 3R Iut e o = W
TS TSR, & @it =Sl 1 Ot S & St )

GRATIANO.

Let it be so: The first inter'gatory

That my Nerissa shall be sworn on is,

Whether till the next night she had rather stay,
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Or go to bed now, being two hours to day:
But were the day come, I should wish it dark,
That I were couching with the doctor's clerk.
Well, while I live, I'll fear no other thing

So sore as keeping safe Nerissa's ring.

Afyram

T 2w B e et A § A € i o e o a3 s o e
T grer o7t forea o ST <t AT R 3T aTett STt T e Sae
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fop @ i SIS T gferd w )
[Exeunt.]
(]
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